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PREFACE.

The Author is sorry that so long a time has elapsed between the
publication of the Works of Mencius and the appearance of this third
volume of his undertaking. He felt it necessary, in 1862, to rest in
a great measure from his labours on the Chinese Classics, both to
recruit his strength, and to devote himself closely to his directly
missionary duties; while certain other tasks were pressed on him by
friends, which he could not well decline. In the month of March,
1863, he commenced printing his translation of the Shoo and the

. accompanying notes; but fresh and unexpected engagements, in
«connection with his position in Hongkong, interposed many hind-
" rances to the progress of the work ; and during the last year he was

often laid aside from it by repeated attacks of illness. New views
of the text, moreover, and of the various questions considered in the
Prolegomena, presented themselves as he proceeded, and in many
eases prolonged research and reflection were required before he could
make up his mind upon them. He can only hope, now that this
portion of his task is done, that the extent and execution of it will
be deemed some apology for the delay which has occurred in giving
it to the public. He does not anticipate so much delay in the ap-
pearance of the volumes that remain. The next will be the She
King, or the Book of Poetey.

Two translations of the Shoo were already in existence. The older
is in French, and was the Work of Father Gaubil, one of the ablest
of the many able Jesuit Missionaries of the early part of last century.
It was published at Paris in 1,770, under [the editorship of M. De
Guignes, who interspersed not a few notes of his own among those
of the author, besides making other additions to the Work. Gaubil's

/
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vi PREFACE.

own manuscript was lost; but the editor had the use of two copies
which had been taken of it. He found it necessary, however, he
tells us, to review and correct the version by having recourse to the
Chinese text; and this is to be deplored. Gaubil mnay have often
paraphrased his original, as M. De Guignes says; but I have no
doubt the translation, as written by him, was more correct than as
it now appears. The second translation was the work of the late
Rev. Dr. Medhurst, and was published by him at Shanghae in 1846.
He assigned as his reasons for giving it to the world, that ¢ Gaubil's
translation was too free, and in many respects faulty, and had never
been commonly known in England.” It may be doubted, however,
whether his version be any improvement on the other. Dr.
Medhurst's attainments in Chinese were prodigious. But his work
on the Shoo was done hastily. He seems to have consulted no native
commentary but that of Ts‘ae Ch‘in; and his notes are very inferior
to those of Gaubil.

The Author ventures to hope that the translation now offered repre-
sents the Chinese original much more faithfully than either of those
previous ones. When he first wrote it, many ycars ago, having less
confidence in himself than he now has, he made free use both of
Gaubil and Medhurst. He wrote it all out again in 1862, seldom, if
ever, looking at them ; and found it necessary to make many changes
in every page. Not a little of it was written out a third tine, while
the work was going through the press.

The Author has often heard Sinologues speak of the difficulty of
understanding the Shoo, and hazard the opinion, that, if we had not
the native commmentarics, we should not be able to make out the
meaning of it at all. He would be far from denying that the book
is difficult. His own labour on it has been too toilsome to allow his
doing so. At the same time, it is by no means unintelligible. Here
and there a passage occurs, which yields no satisfactory result after
the most persistent study ; but in general, if we had not the native
commentaries, we should simply have to study the text as intenSely
and continuously as the native commentators did. They d,v.ﬁ’er, in-
deed, very frequently among themselves; but this no mo(re entitles
us to say that the meamng of the Shoo cannot be deterthined than
similar dlscrepanmes in the views lof mterpreters on ‘pany texts
would justify us in saving that the Blble 18 umntelhglblc; In a few

|
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PREFACE. vit

places, the Author has been obliged to propound an interpretation
quite new. He might have done so in very many more; but he
preferred, wherever it was possible, to abide by views that had oc-
curred to some native scholar, rather than start new ones of his own.

The Author is grateful for the kind reception which his two pre-
vious volumes have met with from Sinologues both in China and in
othet countries. One, who of all others has the best right to counsel
in such a case, will pardon hiin for introducing here a suggestion
which he offered, and giving his reasons for not attending to it. ‘I
should have desired,’ wrote he, ¢ that, during the publlumon of the
Four Books, you could have been assisted phrase by phrase, or, so
to speak, word by word, by a Chinese scholar perfectly versed in
Mandchou. I present this view, that you should not in your follow-
ing publications deprive yourself of this exccllent succour, without
which one cannot arrive at an interpretation in conformity with the
official (not to say sacramental) sense adopted by the most eminent
men of the empire.” Now, before the Author commenced publishing
in 1860, the plan thus suggested was considered by him, and he
concluded that the advantage to be derived from it would not com-
pensate for the expense and trouble which it would occasion. In
the first place, the Manchoos are as dependent as ourselves on the
Chinese interpreters. In the second place, the official sense is now
very different from what it was before the Sung era; and even in the
present dynasty, many of the most distinguished scholars and highest
officers do not hesitate to propound and wmaintain interpretations
which are at variance with it. In the third place, the Author hopes,
in the course of his labours, to explode not a few of the views about
the Classics, which may be pronounced official ; believing that, by
doing 8o, he will render the greatest service to the Chinese nation,

and facilitate the way for the reception of Christianity by its scholars
and people.

Students who read the present volume carefully will find in the
annotations little trace of the doubt about the historical genuineness
of the first Parts of the Book, and some other points, to which decided
expression is given in the Prolegomena. The fact is, that when the
earlier notes were written, the doubts in question had not assumed
consistency im the Author's mind; and he subsequently thought it
the best course to continue his interpretation and criticism of the

i
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text on the assumption that the whole was’genuine. This would
have at least the advantage of 'enabling the student to understand
more readily whatever he might find in native writers.

A great desideratum in the study of the Classics of China isa
really good dictionary. The Author is not thinking of the transla-
tions or compilations by Morrison, Gongalves, Medhurst, and others;

but the Chinese themselves have no dictionary which gives a satis-

factory historical analysis of the characters of the language and,
traces from the primary meaning of each term its various subsequent
applications. When a dictionary shall have been made on true
principles, by some one who understands the origin of the charac-
ters, and has pursued the history of every one through the various
forms which it has assumed, the interpretation of the Classics will
be greatly simplified.

The Author’s obligations to the Rev. Mr. Chalmers, for the Indexes
of Subjects and Proper Names, the Essay on Ancient Chinese As-
tronomy, printed in the Prolegomena, and for various suggestions
and assistance in the progress of the Work, have been great. Nor
must he fail to acknowledge gratefully the services rendered to him
by Wang T‘aou, a graduate of Soo-chow. This scholar, far excelling
in classical lore any of his countrymen whom the Author had pre-
viously known, came to Hongkong in the end of 1863, and placed
at his disposal all the treasures of a large and well-selected library.
At the same time, entering with spirit into his labours, now explain-
ing, now arguing, as the case might be, he has not only helped but
enlivened many a day of toil.

Mr Frederick Stewart, Head Master of the Government Schools
in Hongkong, and Mr. G. M. Bain, of the “China Mail” Office, have
very kindly aided in the correction for the press. Few typographical
mistakes have escaped their notice. Some errors in Chinese names
should have been detected by the Author, but escaped his notice
through the pre-occupation of his mind with other matters.

HonGkoxe, 12th July, 1865. -
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PROLEGOMENA,

————

CITAPTER L

THE HISTORY OF THE SHOO KING.

SECTION 1.

DOWN TO THE BURNING OF THE BOOKS IN B.C. 212.—

THE NAME OF THE SHOO; ITS COMPILATION AND NUMBER OF
BOOKS; ITS SOURCES.

1. I have translated the name Shoo King by ¢ The Book (or
Classic)*of Historical Documents.” The term shoo shows us by its
composition1 that it denotes ¢ the pencil speaking;’ and hence it is

Name of the Shoo, Often used as a general designation for the written
and its significancy.  characters of the language. In the preface to the
Shwd Wiin, the oldest extant dictionary of the Chinese, we are told
that ‘when Ts‘ang Ké€ first made characters (skoo), they were, ac-
cording to their classes, resemblances of the objects, and therefore
called wadn (delineations); that afterwards, when the forms and
their sounds (or names) were mutually increased, they were called
tsze (begetters) ; and that, as set forth on bamboo or silk, they were
called shoo (writings).”? From this use of the term the transition
was easy to the employment of it in the sense of writings or books,
applicable to any consecutive compositions; and before the time

1 §—$ B ?_‘meam ‘an instrument for writing or describing charactfn,’ and E
maomek: 2 ERZ M HEGRMRT AL X
HeEERAGAOHAZZTFFEBAMBES L AT
ﬁ $,§E Z §, % ﬁ‘ ﬂu -& The Shwé Win (ajt K) was compleie;d; A.._:.

100, in the 12th year of the 4th emperor of the Eastern Han dynasty (& *[] '%‘ )‘R 7C
+= Q). The author’s name was Heu Shin (55 ﬁ). He is often referred to also by

his designation of Shuh-chung ( ﬂ E).
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of Confucis we find it further specially applied to designate the
historical remains of antiquity, in distinction from the poems, the
accounts of rites, and other monuments of former times.8 Not that
those other documents might not also be called by the general
name of shoo.t The peculiar significancy of the term, however,
was well established, and is retained to the present day. The Snoo,
in the lips of Confucjus, denoted documents concerning the history
of his country from the most ancient times to his own; as spoke‘n
of since the Han dynasty, it has denoted a compilation of such
documents, believed (whether correctly or not, we shall presently
inquire) to have been made by the sage. In the prolegomena to
my first volume, p. 1, I have called it ‘The Book of History,’ and
Medhurst styles it ¢ The Historieal Classic, the most authentic record
of the Annals of the Chinese Empire;’ but both these designations
are calculated to mislead the reader. The Book, even as it is said
to have come from the hand of Confucius, never professed to con-
tain a history of China; and much less are we to look in it for the
annals of that history. Its several portions furnish important
materials to the historian, but he must grope his way through hun-
dreds of years without any assistance from the Shoo. It is simply a
collection of historical meinorials, extending over a space of about
1,700 years, but on no connected method, and with great gaps be-
tween them. This is the character of the Work, and nothing more
is indicated by the name Shoo King.

2. As to the name ‘Shang Shoo,’? by which the Classic is very
frequently both spoken and written of, it is generally said by scho-
lars that it originated subsequently to the burning of the Books.

The name Shang Shoo. Thus Maou K‘e-ling tells us that ¢ the Shoo was
anciently named simply the Shoo, but that, after the portions of it
preserved by Fuh-shang appeared, as they were the Books of highest
antiquity, it was named the Shang Shoos.” Maou's statement is

8 See the fourth paragraph. 4 An instance quite in point may be referred to in the

third and only existing part of Mih-tsze’s treatise on Manes (gq % ﬁ). On the 6th page,
he has two quotations from the Shoo King, and one from the She. The latter is introduced by

B CERREE O RE N AIIR L E 2
’-i%‘ i Z ﬁ §‘m. éj !?ﬁ ﬁ z (The ﬁ ﬁ still remains, Lew He be'longed to
the closing times of the Han dynasty), ffi] % Tt UER LIh W BH

ﬂ# $ ﬂ A difficulty occurs in recciviug this view from the 28th and 80th of the Books of
2]
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based on the authority of K‘ung Ying 4, of the T‘ang dynasty. It
is so far correct,—in saying that the oldest name of the Book was
simply the Shoo; but the epithet of Skang was in use before the
time of Fuh-shang. We find it in the treatise of Mih-tsze referred
to above.3 We may acquiesce in the meaning which is assigned to
it. Shang may be descriptive of the documents with reference cither
to their antiquity or to the value set upon them.

3. In the Analects, Confucius and Tsze-chang quote from the
Shoo by the simple formula—‘The Shoo says.t In the Great
Learning, four different Books, all in the classic as we have it now,
are mentioned by name.2 Mencius sometimes uses the same formula
as Confucius,3 and at.other times designates particular Books.t It
is most natural for us to suppose that Confucius, when he spoke of

Did Confucius compile . 1 1€ Shoo,” had in his mind’s eye a collection of
the classic of the 8hoo?  Hijstorical Documents bearing that title,—the
same which we still possess in a mutilated condition. But it inay not
have been so. His language—* The Shoo says '—may mean nothing
more than that in one of the ancient documents, come down from
former times, well known to many, and open to general research,
so and so was to be found written. Such even Chinese critics must
allow to have been his meaning, if he used the phrase before he
himself made the compilation of the documents which they univer-
sally ascribe to him. I propose now to inquire on what authority
the sage is believed to have made 'such a compilation; and, as a
specimen of the current tradition on the subject, I may commence
by quoting the account in the ¢ Records of the Suy dynasty’ (a.p.
589-617).—* Historical Documents began immediately with the
invention of written characters. Confucius inspected the documents
in the library of Chow; and having found the records of the four
dynasties of Yu, Hea, Shang, and Chow, he preserved the best
among them, and rejected the others. Beginning with Yu and

Chow, which belong to the period of what is called the Ch‘un-ts‘ew ; and Maou concludes by saying
that as the Books of the Shoo were recovered in the Han dynasty, they then characterised all

documents prior to the times of Ts'in as of high antiquity (% ﬂj lﬁ & "ﬁ % u

m ‘E _t Ee E) Thla;co%ut?‘of Mwu&o%ﬂl%:%% use of%he %m%b%h-
3 the Ny P T,—

E' o B < A A

135 - Ana ILxxi; XIV.xliii. 2 The Great Learning, Comm. 1. 1, 2, 8; ii. 3; ix.

2;x.11, 14, 8 B L Pt ILiii 7;xi. 2: IIL. Pt. I i. 4; Pt. IL. ix, 6: VL. Pt. I. v. 4.

L iii 4 L Pt. Lii. 4: IL pt. L iv. 6: IIL Pt. IL v. 6: IV. Pt. L viii. 5: V. P’t. L. v. 8: VIL Pt.
. iid.

3]
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coming down to Chow, he compiled altogether a hundred Books, -
and made a preface to them.’

The earliest authority for these statements is that of K‘ung Gan-
kw3, about B.c. 90. When it is said that Confucius compiled the
Book of Poetry, substantially as it exists at present, his own language
may be adduced in corroboration. He tells us how he reformed
the music, and gave the pieces in the Imperial songs and Praise
songs all their proper places. He tells us also, in round numbers
very nearly approaching the exact calculation, how many the pieces
of poetry were.” But nowhere does he speak of having laboured in
a similar way upon the Shoo, or of the number of documents com-
prehended in the collection. He spoke of them often with his
disciples, as he did of the poems; but neither in the Analects nor in
Mencius have we a hint of his having selectedahundred pieces from the
mass of early historical memoirs, and composed a preface for them.

Gan-kwd's testimony is in the preface to his commentary on the
Shoo King, enlarged by the additional Books which had been
recovered from the wall of Confucius’ house,—of which I will speak
at length in the next chapter. Recounting the labours of his ¢ ances-
tor, Confucius,’ on the Music, Rites, Poems, and other remains of
ancient literature, he says that ‘he examined and arranged the
grand monuments and records, deciding to commence with Yaou and
Shun, and to come down to the times of Chow. When there was
perplexity and confusion, he mowed them. = Expressions frothy and
unallowable he cut away. What embraced great principles he
retained and developed. What were more minute and yet of im-
portance he carefully selected. Of those deserving to be handed
down to other ages and to supply permanent lessons, he made in all
one hundred Books, consisting of Canons, Counsels, Instructions,
Announcements, Speeches, and Charges.™
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};L E ﬁ In an earlier part of the preface Gan-kwd has described the ia as ‘the Books of

Fuh-he, Shin-nung, and Hwang-te,” and the ﬂ a8 ‘the Books of Shaou-haou, Chuen-heuh, Kaou-
sin, Yaou, and Shun.’ Of these I shall speak farther on ; but we must take iﬁ ;ﬂ- in this paragraph
more generally, or its parts will be very inconsequent, Ying-ti expands %‘.j‘ éﬁ’ iﬁ .!1% into
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BECT. 1.] DOWN TO THE BURNING OF THE BOOKS. [PROLEGOMEXA.

Of Confucius having written a preface to the hundred Books
which he thus compiled, Gan-kwd does not speak distinctly. His
language implies that among the remains which came into his
charge there was a preface to the Books, which he broke up into its
several parts, prefixing to each Book the portion belonging to it;
but he does not say that Confucius was the author of it.9

Confucius died B.c. 478, and thus nearly 400 years pass by be-
fore we find the compilation of the Shoo ascribed to him. 1 know
that the genuineness of Gan-kwd'’s preface—commonly named ¢The
Great Preface,'10—is called in question, though, as I think, on insuf-
ficient grounds; but we find the same testimony which has been
adduced from it given about the same time by Sze-ma Ts‘een, who
was acquainted with Gan-kw3, and consulted him specially on the
subject of the Shoo.11 Ts‘een’s ¢ Historical Records’? must have
been completed between B ¢. 103 and 97, and becanie current in the
reign of the emperor Seuen, B.c. 82—48. In them, in the Life of
Confucius, we read that the sage, on his return to Loo in his old age,
B.C. 483, ‘made a preface to the Records of the Shoo, and compiled
and arranged them from the times of Yaou and Shun down to duke
Muh of Ts‘in.’8 Ts‘een speaks more definitely than Gan-kwd on
the point of the Preface. The fact of the compilation is equally
asserted by both. But they cannot be regarded as independent
witnesses, Ts‘een’s information came to him from Gan-kwd ; and to
them are to be traced all the statements on the subject which we
find in the chronicles of the Han and subsequent dynasties. It is
possible—it is not improbable—that Confucius did compile a hundred
ancient documents, which he wished to be regarded as the Shoo par emi-
nence. His doing so would have been in harmony with the character
which he gave of himself as ‘ A transmitter and not a maker, believ-
ing in and loving the ancients;’14 and with his labours on the Clas-
sic of poetry and on the Ch‘un-ts‘ew. The Shoo’s becinning with
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PROLEGOMENA.] THE HISTORY OF THE SIIOO KING. [en. 1.

the Canons of Yaou and Shun is also what might have been expected
from him of whom it is said in the Doctrine of the Mean that ‘He
handed down the doctrines of Yaou and Shun as if they had been his
ancestors.’ls  But however reasonable in itself may be the belief that
he compiled the Shoo as it existed at the time when the ambitious
emperor of Ts‘in issued his edict that the ancient books should be
consigned to the flames, I have thought it right to show that the
evidence which we have for it is by no means conclusive. What Gan-
kwd is supposed to say, and Ts‘cen says explicitly, about his writing
a preface to the compilation, is, it will be presently seen, still more
questionable.

4. Whether Confucius determined that so many of the ancient
historical documents of his country were worthy of being preserved,
and stamped them with his own authority, so fixing the Canon of
the Shgo, or not, the evidence is satisfactory enough that after his

The Shoo after the time of Confacius T1T0€ there was current under thls. name
was a recoynized stadard collection of an acknowledged and authoritative
ancient documents. .

- collection of such documents.

It has been pointed out how he used in his quotations the vague
formula—* The Shoo says,” which may mean ‘An ancient document
says,’ or ‘One of the Books in the Canon of the Shoo says;’ and
that Mencius often does the same. The language of the latter
philosopher, however, in one place loses much of its force, if we
do not understand him to be referring to a definite collection. ¢It
would be better,’ he said, ‘to be without the Shoo than to give
entire credit to it;’ and immediately after, he specifies one of the
Books of Chow.—*In the * Obmpletion of the War,” I select two or
three passages only which I believe.”” The natural interpretation of
the character Shoo as here employed is certainly that which I pro-
pose. In my comment upon it, vol. IL, p. 355, I have spoken of
two or three methods which have been thought of to give it a dif-
ferent meaning. They are all strained, and designed to escape from
what we should call doctrinal difficulties. Mencius speaks with little
reverence for the Shoo, and with little reverence for Confucius, if
he believed that the Master had compiled it in the way which
K‘ung Gan-kwd describes. He may have been wrong in doiug so,
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SECT. 1.) DOWN TO THE BURNING OF THE BOOKS. [PROLEGOMENA.

or he may have been right ;—what he did say remains in the record
of his Works.

The quotation of ‘particular documents by their names in The
Great Learning and in Mencius, which has likewise been pointed out,
directs us to the same conclusion. The same thing is often found
in the Record of Rites.

In the Commentary of Tso-k‘ew Ming on the Ch‘un-ts‘ew, in
Mih-tsze, Seun-tsze, and other writers of the two last eenturies of the
Chow dynasty, a different style of quotation prevails, which is still
more decisive on the point in hand. They not only quote the Shoo
as Confucius and Mencius do, but they specify the different parts or
divisions of it,—the Books of Yu, of Hea, of Shang, of Chow. I
need refer the reader only to the quotation from Mih-tsze given in
the third note to par. 2 above.

Whether the Collection of Historical Documents, which was thus
eurrent in the closing period of the Chow dynasty, consisted of

. . a hundred different Books, no more and no

Did the Shoo consist of
a hundred Books or Docu- fewer, is a question on which'I find it difficult
ments ? . . . . .

to give a definite opinion. It was so believed
after the Preface to the Shoo was found in the wall of Confucius’
house in the reign of the emperor Woo (B.c. 139—86), or earlier.2
That preface, such as it is, will be seen in this volume, pp. 1—14.
Gan-kwd assumed that it was complete, and based on it his state-
ment that the Shoo contained the hundred Books mentioned in it.
Copies of it were current among the scholars of the Han dynasty,
differing a little from that published subsequently as Gan-kwd’s
in the relative order of some of the Books; but we have their
testimony as to the entire number in the collection being a hundred.s

There are some things, however, which make me hesitate to receive
these statements without question. For instance, Sze-ma Ts‘een in
his Records of the Yin dynasty, when telling us that Woo Heen
made the Heen E, which is mentioned in the Preface, Not. 22, adds

2 T think it more probable that this event took place in the reign of the emperor King
( E“ ':,?;‘), B.C. 156-140. It is generally said to have happened in the end of Woo’s reign., But

king Kung of Lo, to enable whom to enlarge his palace the old house of the sage was being pulled
down, died, it is said. B.c. 127, more than 40 years before Woo’s reign ended. See Yen J&-keu,
as quoted in the fﬁ] % % ; ﬁ m', p- 29. The different statements which we find on
the sabject arise from confounding the date of the discovery of the old tables with that of the
completion of Gan-kwy’s commentary. 8 Thus Ch¢ing Heuen or Ch'ing K‘ang-shing tells us
that the Books of Yu and Hea (or the Yu-hea Books) were 20 ; those of Shang, 40; and those of
Chow, 40:—a hundred in all. See K‘ung-shing’s brief account of the Shoo, given in the
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PROLEGOMENA. ] THE HISTORY OF THE SHOO KING. fem. 1.

that he also inade the T"ae-mow, which has no place in it.# In the
Commentary of Tso-k‘ew, under the 4th year of duke Ting (B.c.-505),
mention is made of the Announcement to the prince of I\ ang, which
is now the 9th of the Books of Chow, and in the same paragraph of
a Charge or Announcement to Pik-k‘in, on which the Preface is
silent.? In the 21st of the Books of the first dynasty of Han, there
is a quotation from ‘the Yué Ts‘ae, one of the Books of the Ancient
Text,’ and on the same page a Book called Fung Hing is spoken of,
of neither of which do we read elsewhere.b

Further, several writers of the Han dynasty speak of 102, and of
120 Books. It is difficult to explain their language ; but it appears
inconsistent with the tradition which has since prevailed, that the
Canon of the Shoo contained, before the time of Ts‘in, only one
hundred documents.?

Maou K‘e-ling endeavours quite unsuccessfully to prove that the
phrase, ‘A hundred Books,” was older than Gan-kwd, and his dis-
covery of the Preface. He refers first to a passage in Mih-tsze,
where it is said that ‘the duke of Chow read in the morning 100
Books.’ This can have nothing to do with the subject. Several of
the Books of the Shoo were composed after the time of the duke
of Chow. Mih simply means to commend his industry, as is evident
from the sentence which follows, that ¢in the evening the duke gave
audience to 70 officers.”® He refers also to a sentence in the writings
of Yang Heung, that ¢ those who in former times spoke of the Shoo,
arranged (or prefaced) it in 100 Books’;? but Yang died A.p. 18,
being posterior to Gan-kwd by nearly a century; and the sequel of
the passage shows that he had in mind critics subsequent to that

4 Seethe AIt 20, p. 83— 7R k F%’C’ﬁﬁiﬁfﬁiﬂsj‘m &
woum e WA : TP AR T AL B2 R
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—,p.1. Maou gives two ways of explaining these expressions. ’lhe first is—Add to the ac-

knowledged 100 Books one for the Preface, and oue for a different cdition of The Great Speech,
which someliow was current; thus we have 102. The second refers to the 120.—He adduces a

work called fi] 35 B iﬁ §A. where it is said that Confucius found 120 Bouks ; that out of
102 he made the Shang Shoo, and out of 18 the Chung How ; and these were the 120 (E ﬁ
ﬁ) I do not know how to interpret Chung How (FP ﬁ) The explanations do not enlight-
en the darkness of the subject. 8 See Mihtze, 8 2 + . F @ ».5 5 g
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sKcCT. 1.} DOWN TO THE BURNING OF THE BOOKS, [FROLEGOMENA,

scholar.——On the one hand, allowing that Gan-kwd found the Preface,
as it is still current, with the other tablets (which there is no reason
to doubt), we cannot be certain that the Canon of the Shoo did not
at the end of the Chow dynasty contain more than a hundred Books ;
nor, on the other hand, can we be certain that the hundred Books
mentioned in it were all then existing. Not a few of them may
have been lost or cast out before that time. 1 believe myself that it
was so, and will give my reasons for doing so in the next section.
That the Preface, whether it be complete or not, was not written
by Confucius, is now the prevailing opinion of scholars throughout
The Preface was mot ti€ €mpire. I have shown that Gan-kwd himself
written by Confucius.  did not ascribe it to the sage. Sze-ma Ts‘een did,
and was followed by Lew Hin, Pan Koo, Ch‘ing Heuen, and other
scholars of the Han dynasty. Their doing so proves that they had
little of the critical fuculty,—~unless we are prepared to allow that
Confucius was a man of very little discrimination and comprehension
of mind. It will be sufficient for me to give here the judgment in
the matter of Ts‘ae Ch‘in, the disciple of Choo He, and whose com-
mentary is now the standard of orthodoxy in the interpretation of
the Shoo.—After quoting the opinions of Lew Hin and Pan Koo,
he says:—‘When we examine the text of the Preface, as it is still
preserved, though it is based on the contents of the several Books,
the knowledge which it shows is shallow, and the views which it gives
are narrow. It sheds light on nothing; and there are things in it
at variance with the text of the Classic. On the Books that are lost
it is specially servile and brief, affording us not the slightest help.
That it is not the work of Confucius is exceedingly plain."0
5. The questions which have thus far been discussed can hardly
be regarded as of prime importance. It seemed necessary to give
attention to them in a critical introduction to the Shoo; but it
matters little to the student that he cannot discern the imprimatur
of Confucius on the collected Canon;—he has the sage’s authority
for some Books in it, and he has evidence that after his time there
was a Compilation of ancient historical documents acknowledged
by the scholars of the empire. And it matters little to him what
was the exact number of documents in that Collection ;—many of
them have been irretrievably lost, and we have to do only with
those which are now current as having fortunately escaped the
flames of Ts‘in. There remains, however, at this part of our in-

10 See the S 14, 35 -
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PROLEGOMENA.] THE HISTORY OF THE SHOO KING. {em 10

quiries, a question really curious and of great interest.—What were

The sources of the Shoo. the sources of the Shoo? What proofs have

we of the composition in ancient times of such

documents as it contains, and of their preservation, so that some of
them might be collected in a sort of historical Canon ?

To begin with the dynasty of Chow.—We have the Work com-
monly called ‘The Rites of Chow.1 It is also and more correctly
called ¢ The Officers of Chow.”? Under the several departments into
which the administration of the government was divided, it gives
the titles of the officers belonging to them, and a description of
their duties. I will not vouch for the tradition which ascribes the
composition of it to the duke of Chow; but it no doubt contains the
institutions and arrangements made by him in completing the
establishment of the dynasty.

Under the department of the minister of Religion we find the
various officers styled Sze,3 a term which has been translated ¢ Re-
corders,”® ¢ Annalists,’s ¢Historiographers,” and simply ¢ Clerks.’s
There are the Grand Recorder, the Assistant Recorder, the Recorder
of the Interior, the Recorder of the Exterior, and the Recorder in
attendance on the emperor. Arranged under the department of the
minister of Religion, they were advisers also of the prime minister
of the government, and of Heads of Departments generally, on all
subjects which required reference to history and precedent. Among
the duties of the Recorder of the Interior were the following :—*In
case of any Charge given by the emperor to the prince of a State,
to an assistant Grand counsellor, to a minister, or to a great officer,
he writes the Charge on tablets;’ ‘In case of any Memorials on
business coming in from the different quarters of the empire, he
reads them to the emperor ;’ ¢ It is his business to write all Charges of
the emperor, and to do so in duplicate.’® Of the duties of the Re-

1 H ia Biot names it—‘Le Tcheou Li, ou Rites de Tcheou.’ 2 m F This
is the name in the grand edition ordered by the emperor K‘éen-lung of the present dynasty,—
the ﬁ i gﬂ ’E‘ ; ﬁ i 4 This is the definition given in the Shwd
Wm,—%ﬂ $. g, ‘one who records events,” Morrison, Dict., in voc., observes that the
character is formed from ¢a Aaad eeizing the middle, and defines it as ‘an impartial narrator of
events.' The Ahand holds the pencil, and describes things without swerving to the right or left.

5 Thus Biot renders the term. 6 See my translation of the Analects, VI. xvi. 7
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sECT. I.] DOWN TO THE BURNING OF THE BOOKS. ~ [PROLBGOMEXA,

corder of the Exterior it is said :—¢ He writes all Commands for the
exterior domains;’ ‘He has charge of the Histories of the Stdtes
in all parts of the empire;’ ‘He has charge of the Books of the
three great sovereigns and the five rulers;’ ‘It is his business to
publish in all parts of the empire the Books and the characters in
them.’?

These passages show clearly that under the Chow dynasty, from
its commencement in the 1lth century before our Christian era,
there was provision made for the compilation and preservation of
imperial charges and ordinances, of records of the operations of
the general government, and of histories of the different States ; and,
moreover, for the preservation and interpretation of documents
come down from more ancient times.

The Recorders mientioned in the ¢ Officers of Chow ' belonged of
course to the imperial court ; but there were similar officers, though
not so numerous, at the courts of the various feudal princes. It
was of such that Confucius spoke when he said that in his early
days a historiographer would leave a blank in his text rather than
enter anything of which he had not sufficient evidence.l® They
also were the writers of the Books which Mencius mentions,—* the
Shing of Tsin, the Taou-wuh of Ts‘0o, and the Chun-ts‘ew of Loo 1

When we ascend from the Chow dynasty to those of Shang and
Hea which preceded it, we do not have the same amount of evidence
for the existence under them of the class of officers styled Recorders.
Chinese critics, indeed, say that it did then exist, and even earlier;
my own opinion is, that the institution was in active operation dur-
ing the dynasties just named:—but the proofs are not adequate.
For instance, Ma Twan-lin says, ¢ The pencil of the recording officers
was busy from the time of Hwang-te. Its subsequent operation is
clearly seen from what we know of Chung Koo, the Grand Recorder

9 Pp. 89-42. 9*&&%54"% BN SFZEHER=82H
%% B2 E H A PY & Bios traselates this last W—Eé

by ¢lls sort chargés de propager les noms écrits, ou les signes de l'écriture,
dans les quatre parties de 'empire.’ This was the view of Wang Gan-shih of the Sung dynasty,
who uyt—-%ﬁ%?!& % and ﬁ are thus taken in apposition, or, at best,
as Biot renders, = ‘ written names,’ = characters ; which seems to me an unnatural construction.
K‘ang-shing took g z as meaning simply ¢ the names of the Books,’ a8 ¢ The Canon of Yaou,
¢The Tribute of Yu;' which names the Recorder of the Exterior made known throughout the
empire. So far as the characters % are concerned, this interpretation is the likeliest ; but it
makes the whole passage so weak aud frivolous that it cunnot be admitted. K‘ang-shing men-

tions, bowever, that some took in the sense of $ ‘charactere,’ and made % ==*the
characters in the various Books.’ Thia is nearer to the view which I have taken. 10 Ana.
XY. xxv. 11 Men. IV. Pt. IL. xxi, .
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of Hea, and Kaou She, the Grand Recorder of Shang.''* But all
that we know of the names mentioned is from the Bamboo Books
and from the Ch‘un-ts‘ew of Leu,—~both comparatively recent and
insufficient authorities.® I attach more force to what we find in
the 10th of the Books of Chow, par. 13, where Fung is told to warn
his ‘friends, the Grand Recorder and the Recorder of the Interior,’
of the dangers of drunkenness. By the ¢ Recorder of the Interior’
there, it is argued that we must understand the officer who had ex-
ercised that function at the imperial court of Shang, and was now
living in retirement in the State of Wei after the overthrow of his
dynasty.

Independently of the Institution of Recorders, if we may admit
the testimony of the Shoo itself, both emperors and ministers were
in the habit of committing their ordinances and memorials to writ-
ing during the rule of the House of Shang. Woo-ting, B.c. 1321, is
described as making 8 writing to communicate the dream which he
had to his ministers ;!4 and, more than 400 years earlier, we have E
Yin addressing his remonstrances to the young emperor T‘ae-kéi in
a written form,!® Going back te the dynasty of Hea, we find that
the prince of Yin, during the reign of Chung-k‘ang, generally be-
lieved to have begun B.c. 2158, in addressing his troops, quotes
¢ The Statutes of Government,’ in a manner which makes us conceive
of himn as referring to some well-known compilation.’¢ The grand-
sons of the great Yu, likewise, make mention, in ¢ The Songs of the
Five Sons,’ of his ‘ Lessons,’ doing so in language which suggests to
us the formula which Mencius was wont to employ when he was
referring to the documents acknowledged to be of authority in his
day.l” There can be no doubt that about 2000 years before our
era the art of writing was known in China, and that it was exer-

12Seet.he& -I—_"Mﬁ _i‘E” aﬁ%
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cised in the composition of Documents of the nature of those which
we read in the Shoo King. Whether an institution like that of the
Recorders of Chow existed at so early a date does not appear. We
can well believe that, as time went on, all written memorials were
produced more numerously and frequently. We can well believe
also that, in the revolutions and periods of confusion which occur-
red, many memorials were lost. Mencius complained that in his
time the feudal princes destroyed many of the records of antiquity,
that they might the better perpetrate their own usurpations and in-
novations.’8 The same thing would go on during the dynasties of
Shang and Hea. Time is at once a producer and a devourer.
Many records of Yu and T‘ang and their successors had perished
before the Canon of the Shoo was compiled, but sufficient must
have remained to supply the materials for a larger collection than
was made.
Confucius once expressed himself in & manner which throws light
- on the point which I am now considering.—‘I am able,’ said he,
‘to describe the ceremonies of the Hea dynasty, but K‘e cannot suf-
ficiently attest my words. I am able to describe the ceremonies of
the Yin dynasty; but Sung cannot sufficiently attest my words.
They cannot do so because of the insufficiency of their records and
wise men.”'® The State of K‘e was ruled by the descendants of the
great Yu, and that of Sung by those of T‘ang. The various institu-
tions of Hea and Shang ought to have been preserved in them, and
their scholars should have been careful to watch over the literary
monuments that could be appealed to in support of their traditions
and ordinances. But the scholars had failed in their duty; the
monuments were too mutilated and fragmentary to answer their
purpose. The Master would not expose himself to the risk of relat-
ing or teaching what he could not substantiate by abundant evidence.
Where had he got his own knowledge of the ancient times? Some
critics tell us that he was born with it ;—an affirmation which no
“foreigner will admit. He must have obtained it by his diligent
. research, and his reasoning, satisfactory at least to himself, on what
facts he was able to ascertain. His words show us that, while in his
time there were still existing documents of a high antiquity, they
were not very numerous or complete.
6. Before we pass on to the next chapter, it will be well to say
something on ¢ the Books of the three great sovereigns, and the five

18 V. Pt. IL iL 8. 19 Ana. IIIL. ix.
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rulers,’ which ¢ The Officers of Chow,’ as quoted on page 11, mentions
as being under the charge of the Recorder of the Exterior. Nothing
certain or satisfactory, indeed, has ever been ascertained about them ;

TThe Books of the three DUt the amount of discussion to which they
Sovereigns and five rulers.  hgve given rise renders it desirable that I
should not leave the passage unnoticed.

What were those Books? Gan-kwd says in his preface, referred
to above on page 4, that ‘the Books of Fuh-he, Shin-nung, and
Hwang-te were called the Three Fun, as containing great doctrines;
and those of Shaou-haou, Chuen-heuh, Kaou-sin, Yaou, and Shun
were called the five Téen, as containing standard doctrines.” He was
led to this explanation by a passage in the Tso Chuen, the most
valued commentary on the Ch‘un-Ts‘ew. It is there said, under the
12th year of duke Ch‘aou (B.c. 530), that E-Seang, a Recorder of the
State of Ts‘0o, ‘could read the three Fun, the five 7éen, the eight
Sih, and the nine K‘ew.’? It would appear from this, that in the
time of Confucius there were some books current having the
names which are given ; but what they were, and whether a portion
of them were the same with those mentioned in ‘The Officers of
Chow,” we cannot tell. Woo Sze-taou,® a scholar of the Yuen
dynasty, observes:—‘The Recorder of the Exterior had charge of
the “Books of the three Hwang;” nothing is said of the *three
Fun.” E-seang could read the “three Fun;” nothing is said in
connection with him of the “three Hwang.” K'ung Gan-kwd
thought that the Books of the three Hwang and the three Fun
were identical ; but there is no good reason to adopt his conclusion.’
Too Yu of the Tsin dynasty, the glossarist of the Tso Chuen, con-
tented himself with saying that Fun, Teen, Sih, and K‘ew were all
¢ the names of ancient Books.” Whatever those Books were, we may
safely conclude that they were of little worth. According to Gan-
kwo's own account, Confucius rejected the three Fun, and three out
of the five Teen, when he was compiling the Shoo; and by whom-
soever the Shoo was compiled, we are well assured that it never
contained any document older than the Canon of Yaou. 'We should
be glad if we could have light thrown on the passage in ¢ The Officers
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of Chow ;' but we must be content, as is so often the case in historical
inquiries, to remain in ignorance, and have our curiosity ungratified.4

4 I have not thought it worth while to mention in the text a forgery of ‘the three Fun,’ which

was attempted A.0. 1084, when a certain Maou Tséen (5 ﬁ) pretended to have discovered the
ancient Beoks. The imposition was soon exploded.

SECTION IL

From THE BURNING OF THE Books, B.c. 212, TO
THE TIME OF Cuoo HE, a.p. 1130,

THE RECOVERY OF A PORTION OF THE SHOO BY FUH-SANG, CALLED
THE MODERN TEXT; AND OF A SECOND PORTION BY K‘UN¢ GaN-Kkwo,
CALLED THE ANCIENT TEXT. THE GENERAL ACENOWLEDGMENT OF
GAN-KWO'S BOOKS.

1. In the prolegomena to vol. 1., pp. 6-9, I have given an account
of the burning of the books, and of the slaughter of many of the
literati, by the first emperor of the Ts‘in dynasty. The measures
were barbarous and wanton, but the author of
them and his advisers adopted themas necessary
to the success of the policy which the new dynasty was initiating.
The old feudal system of the empire had been abolished; a new
order of administration was being introduced; the China of the
future, to be ruled for ever by the House of Ts‘in, must be dissever-
ed entirely from the China of the past. In order to this the history
of former times, it was thought, should be blotted out, and the
names which had been held in reverenceé for hundreds and thousands
of years be made to perish from the memory of men. The course
taken was like that ascribed to our Edward I., when in A.p. 1284
he assembled all the bards of Wales, and caused them to be put to
death. When the premier Le Sze advised that the books should be
burned, he made an exception, according to the account of his
speech given us by Sze-ma Ts‘een, in favour of the copies in keeping
of the Board of Great Scholars; but those must have shared the
common fate. If they had not done so, the Shoo would not have
been far to seek, when the rule of Ts‘in came in so short a time to
an end.

The founder of that dynasty, which he fondly thought would last
for myriads of years, died in B.c. 209. His second son, who succeed-
ed him, was murdered in 204, and the House of Ts‘in passed away.

15]
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The dynasty of Han dateés from B.c. 201, and in the 4th year of its
second emperor, B.C. 190, the edict of Ts‘in, making it a capital
crime to have the ancient books in one's possession, was repealed.

Thus, the Shoo and the other classics (with the exception of the °

Yih-king) were under the ban for less than a quarter of a century.

2. Among the ‘Great Scholars’ of Ts‘in, there had been one
named Fuh Shing,1 but commonly referred to as ‘ Fuh-siing,2 which
is equivalent to Mr. Fuh, or the scholar Fuh. He belonged to Tse-
nan in Shan-tung; and when the order for the burning of the Shoo
went forth, he hid the tablets of the copy which he had
in a wall. During the struggle which ensued, after the
extinction of the Ts‘in dynasty, for the possession of the empire,
Fuh-siing was a fugitive in various parts; but when the rule of Han
was established, he went to look for his hid treasure. Alas! many
of the tablets were perished or gone. He recovered only 29 Books
(as he thought) of the Classic. Forthwith he commenced teaching,
making those Books the basis of his instructions, and from all
parts of Shan-tung scholars resorted to him, and sat at his feet.8

In all this time, no copy of the Shoo had reached the court. The
emperor Win (B.c. 178--156), after ineffectual attempts to find some
scholar who could reproduce it, heard at last of Fuh-siing, and sent
to call him. Fuh was then more than 90 years old, and could not
travel; and an officer, called Ch‘aou Ts‘S, belonging to the same
department as the Recorders mentioned in the last section, was sent
to Tse-nan to receive from him what he had of the Shoo. Whether
Ts® got the very tablets which Fuh had hidden and afterwards
found again, or whether he only took a copy of them, we are not
told. It is most likely that, being an imperial messenger, he would
carry away the originals. However this be, those originals were,
and his copy, if he made one, would be, in the new form of the
characters introduced under Ts‘in,—what was then ¢the modern
text;’ and by this name the portion of the Shoo recovered by Fuh-
siing is designated to the present day. :

The above account is taken from Sze-ma Ts‘een. Gan-kwd gives
a relation of the circumstances materially different. According to

Varying traditions him, ‘Fuh-siing of Tse-nan, being more than 90
about Fuh-séng. years of age (when the emperor Win was seeking
for copies), had lost his originals of the text, and was delivering by
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word of mouth more than twenty Books to disciples.’”* From another
passage we gathey that he estinated Fuh-siing’s Books, with which he
was well acquainted, at 28 ; but he says nothing of the visit to Fuh of
Ch‘aou Ts'3. Wei Hwang, of the first century of our era, says that
when Ch‘aon Ts‘d went to him, Fuh-siing, being over 90, was unable
to speak plainly, and made use of a (? grand-) daughter to repeat what
he said ; and that her dialect being different from Ts‘6'’s, he lost 2 or 3
in every ten of her words, supplying them as he best could according
to his conception of the meaning.? This last account, as being more
marvellous, has become the accepted history of the manner in which
so many Books of the Shoo were recovered through Fuh-+3ng. Even
"Regis follows it, as if he had not been aware of the more trustworthy
narrative of Sze-ma Ts‘een.®
3. The statement of Sze-ma Ts‘een, that Fuh-séing found again
the tablets containing 29 ¢ p‘éen,'—Books, or parts of Books,—of the
Shoo, is repeated by Lew Hin in his list of the Books in the
imperial library under his charge, of which I have given some ac-
count in the proleg. to vol. I. pp. 3~5. It is there expressly said,
moreover, that there were, in the classical departient of the library,
¢29 portions of the text of the Shang Shoo.” Those Books were:—
The 29 Books of Fuh-séng. ‘The Canon of Yaou; ‘The Counsels of
Kaou-yaou; ‘The Tribute of Yu; ‘The Speech at Kan; ¢The
Speech of T‘ang;’ ‘ The Pwan-k&ng;’ ‘The Day of the Supplement-
ary Sacrifice of Kaou-tsung;’ ‘The Conquest of Le by the Chief of
the West ;' ¢ The Viscount of Wei ;' ¢ The Great Speech ;' ¢ The Speech
at Muh; ‘The Great Plan; ‘The Metal-bound Coffer; ¢The Great
Announcement ;' *The Announcement to K‘ang; ¢The Announce-
ment about Drunkenness;’ ¢The Timber of the Tsze-tree; ¢The
Announcement of Shaou; ‘The Announcement about L5; ¢The
Numerous Officers;’ ¢ Against Luxurious Ease;" ¢ Prince Shih ;’ *The
Numerous Regions;’ ¢On the Establishment of Government;' ‘The
Testamentary Charge;’ Leu on Punishments; ¢The Charge to
Prince Win ;' ¢ The Speech at Pe;’ and ¢ The Speech of the Duke of
Ts‘in.’
It was discovered subsequently, that ‘The Canon of Shun’ was
incorporated by Fuh-siing with that of Yaou; the ¢Yih and Tseih’
with ¢The Counsels of Kaou-yaou;' ‘The Charge of king K‘ang’

4 Sce Gan-kwd's Preface, p. 18. 5 See the ﬂ; i fﬁ g ﬁ ":'-;T‘,], % —, p. 6.

6 See Y-King, vol. 1., pp. 104-106.
TELTR
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with ¢ The Testamentary Charge;' and that the ‘ Pwan-kiing,’ given
by him as one Book, was in reality three Books. Hence it is often
said that Fuh-siing’s Books amounted to 84,—as was really the case.

But there is a statement very generally accepted,—that Fuh-
siing’s Books amounted only to 28, which requires some discussion.
‘The Great Speech,’ as it is now current, forms three Books, In ‘the
modern text’ it formed only one; and it came to be denied, in the

Did The Great Speech® form time of the Han dynasty, that even that one
one of Fuh-sing's Books ? proceeded from Fuh-sing. Lew Heangsays:
—*In the end of the reign of the emperor Woo (8.c. 139-86), some
one among the people found “The Great Speech” in a wall, and
presented it. When it was submitted to the Board of Great Scho-
lars, they were pleased with it, and in a few months all began to
teach it.'? Ma Yung, Wang Suh, and Ch‘ing Heuen, all affirm that
‘The Great Speech’ was a more recent discovery than the other
Books. Wang Ch‘ung,3 towards the end of our first century, wrote:
—-¢In the time of the emperor Seuen (B.c. 72~48), a girl, north of
the Ho, among the ruins of an old house, discovered three Books,—
one of the Shoo; one of the Le; and one of the Yih. She presented
them to the court. The emperor sent them down to the Great Scholars;
and from this tiine the number of the recovered Books of the Shang
Shoo came to be fixed at 29.’

All these accounts, attributing to ‘The Great Speech’ a later
origin than to the rest of Fuh-sing’s; Books, must be set aside.
Sze-ma Ts‘een’s testimony is express as to the number of 29 ; and,
what ought to settle the matter, Fuh-siing himself| in the Introduction
which he made to the Shoo, used the language of the Book, as the
scholars of the eastern Han read it in the text, the preservation of
which they ascribed to ‘a girl, north of the Ho.'¢ That text was
substantially what I have given in this volume in an appendix (pp.
297-299). We cannot wonder that it should have troubled the
scholars. Such a piece of wild extravagance, and having in it
nothing of the passages of ‘The Great Speech,’” quoted by Mencius
and others!—this to be going abroad as part of the Shoo of Con-
fucius! They would have done right to cast it out of the classic.
They were wrong in denying that it was brought to light, after the
fires of Ts‘in, by Fuh-siing. We are therefore in this position in
regard to him. Among his tablets were some containing that farrago,

s 80 ) ) Sk awoted in e iy X W EHF L —rr s FE

FL: Quoted by Se-ho as above. 4 See as above, pp. 8, 9.
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and he must have erred in classing them with the others, which
were portions of the true Shoo. I have not been able to think of
any other explanation which will unravel, so satisfactorily, the per-
plexities of the case. Fuh-s#ng gave to the world 29 Books as of
the Shoo, but in regard to one of them he was mistaken. The
stories of its being a subsequent discovery, due to a girl, were
devised to save his reputation.
~ 4. According to what I quoted above, p. 16, from Sze-ma Ts‘een,
many Schqlars resorted to Fuh-siing, and learned from him what he
had to teach about the Shoo. His two prineipal disciples were
Disciples of Fuh-sing;ana & G0W-yang Ho-pih,1 commonly designated
Schools of the Modern Text.  (fowyang-sing, ard a Chang-sing,2 to whom
he delivered his comments on the Shoo in 41 Books,® of which
some fragments still remain. Each of these became the founder of a
school, the professors and writings of which are distinctly traced by
the critics down into the dynasty of Tsin. Ho-pih’s successor was a
distinguished scholar and officer, called E Hwan.4 His great-grand-
son, Gow-yang Kaou,s published ¢The Shang Shoo in paragraphs
and sentences, in 31 Books.’¢ From the same school flowed at least
two other Works;? ‘The meaning of the Shang Shoo explained,’ in
two Books, and ¢ Decisions on the Shang Shoo,’ by Gow-yang Te-yu
and others, in 42 Books.’® The reputation of ‘ The School of Gow-
yang,’ was pre-eminent during the dynasty of the eastern Han.

l&ﬁfk#*ﬂfﬂ oy -¥: 2 3f5ﬂ+—ﬁ By the time

of the Suy dynasty, this work had dwindled away to three p‘een. ﬁ ﬁ

BE BEBAN=+ e e B 7 B 31 5,
i 1583860~ 8 e A Ky

% . See the introductory Cliapter to Yung-ching’s Shoo, m {:ﬁ
PD. 2 8. The Commuatmn of Ma Twan-lin’s Work (proleg. vol. L, p. 184) gives the followmg
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The school founded by Chang-séing, and which by and by diverg-
ed into two branches was not less prolific in Works upon the Shoo:
Chang delivered his learning to Hea-how Too-wei a scholar of Loo,?
from whom it descended to a Hea-how Shing.l® This Shing
was a man of more than ordinary ability and research; and in
obedience to an imperial order, he compiled a Work, which appears
in Lew Hin's catalogue as ‘The Shang Shoo, in paragrapbs and
sentences, in 29 chapters;'!! and formed the basis of ¢ The Greater
school of Hea-how.'12 A nephew of Shing, called Hea-how Kéen,!8
published a sequel to Shing’s Work, which he called, ¢ An Explana-
tion of Ancient Views on the Shang Shoo, in 29 Books,’ which was also
in the imperial library in Lew Hin's time.!4 K&éen was looked up to
as the founder of ‘The Lesser school of Hea-how.'!s From those
two schools proceeded many Works upon the Shoo, the names and
authors of which are duly chronicled by Chow E-tsun, in his ¢ Ex-
amination of the meaning of the King.'!¢ But the names are all
that remain. Not one of the writings survived, in a complete form,
the troubles which prevailed during the reign of Hwae, the third
emperor of the dynasty of the Western Ts‘in.!7
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schools are thus exhibited. 17 The reign of the Emperor Hwae (184) is known by the name
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The ‘modern text,’ therefore, and the views of the scholars who
taught it, are now as a whole lost to literature. Under the reign of
the emperor Ling, the last but one of the eastern Han, in A.p. 161,
Tsae Yung, one of the chief scholars and officers of the timne, had
¢ the modern text’ of the Shoo, and the current text of several of
the other classics, engraved on stone tablets, and set up with imperial
eanction in one of the colleges in L3. Of the tablets of the Shoo
there remain only some shattered fragments, containing in all 547
characters.’® But for the happier fate of the Books discovered about
& century after Fuh-siing, of which we have now to speak, there
would have remained but a tantalizing record of him, and some
sporadic paseages of his text gathered from the writings of various
scholars. The Shoo had nearly been lost a second time, without
sny fires of Ts‘in, through the natural process of decay, and the
convulsions continnally occurring in a distracted empire.

5. When the wrath of Ts‘in was raging against the Shoo and all
who dared to keep it in their possession, there were no doubt several
who acted as Fuh-siing did, and hid away their tablets where they
hoped to be able to find them and bring them forth at a future time,
A descendant of Confucius had done so with the tablets containing
the Shoo, the Le, the Classic of Filial Piety, and the Analects, concealing
them in a wall of the house where the sage had lived, and which
continued to be the home of the K‘ung family.! But he never reclaim-
ed them. They remained unknown, till towards the latter part of the
reign of the emperor Woo. Then, as I have related in the proleg.
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1 The name of this individual is not known. Sze-ma Ta‘een does not give it. Gan-kwd simply
says he was one of his forefathers. Some make him a Y, m others a J, m (which is most
likely); and the Records of Suy say his name was :ﬂ‘,
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to vol. L, pp. 12, 13, the king of Loo, a son of the emperor King,
known to posterity by the honorary title of Kung, or ¢ The Respect-
ful,’? was pulling down the house of the K‘ung, to enlarge a palace
of his own which was adjacent to it. In the wall were found the
tablets, or what remained of the tablets, which have just been men-

Discovery of the tablets tioned ; and when the prince went into the hall
of the Ancient Text. or principal apartment of the building, he was
saluted with strains of music from invisible instruments, which made
him give up his purpose of demolition and appropriation. The
chronicling of this marvellous circumstance might lead us to look
suspiciously on the whole narrative; but the recovery of the tablets,
and the delivery of them by the prince to the K‘ung family, are
things sufficiently attested.?

The chief of the family at that time was K‘ung Gan-kwd, one of
the ¢ Great Scholars,’ and otherwise an officer of distinction. The

K‘ung Gan-kws.  tablets were committed to his care. He found they
were written or engraved in the old form of the characters, which he
calls  tadpole,’ and which had leng gone into disuse. By the help of
Fuh-siing’s Books, which were in the modern or current characters
of the day, and other resources, he managed, however, to make them
out, and found he had got a treasure indeed.—From the tablets of
the Shoo he deciphered all the already recovered Books, with the
exception of ‘The Great Speech,” and of it there was the true copy.
In addition he made out other five and twenty Books; and he found
a preface containing the names of one hundred Books in all. The
additional Books were:—*‘The Counsels of the great Yu;' ‘The
Songs of the Five Sons;’ ‘The Punitive Expedition of Yin;' ‘The
Announcement of Chung Hwuy;' ¢The Announcement of T‘ang;’
‘The Instructions of E;’ ‘The T‘ae Kéd, in 3 Books;' ¢ Both posses-
sed Pure Virtue; ¢The Charge to Yug; in 3 Books;' ‘The Great
Speech, in 3 Books;' ¢ The Completion of the War; ‘The Hounds
of Leu; ‘The Charge to the viscount of Wei;' ¢The Charge to
Chung of Ts‘ae;’ ¢ The Officers of Chow ;' ¢ Keun-ch‘in ;' ¢ The Charge
t0 the duke of Peih ;' ‘Keun-ya ;' and ¢ the Charge to Keung.’ Adding
to these the 29 Books of Fuh-séing, and the Books which he had
wrongly incorporated with others, and not counting Fuh’s ¢Great
Speech,’” we have 58 Books of the Shoo, which were now recovered.

2@I%%%¥'#(=2§);ﬂggﬁﬂ& 88&&%& =, upon

the Shoo; Gan-kwd's Preface; and & hundred refercnces in the Books of Han and subsequent
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Gan-kwd himself reckoned the Preface one Book, and made out the
number to be 59. Being all on the tablets in the old ‘tadpole’
characters, Gan-kwd’s Books were described, in distinction from
Fuh-siing’s, a8 ¢ the ancient text.’s
6. When he had made out to read the tablets in the way which
I have described, Gan-kwd presented them to the emperor, in B.c. 96,
with a transcript in the current characters of the time,! keeping a
second transcript of them for himself; and he received an order to
Gan-kws's Commentary ; and how Inake a commentary upon the whole.2
it was not immediately made public.  Fe addressed himself to this work, and
accomplished it, and was about to lay before the emperor the result of
his studies, when troubles occurred at court, which prevented for a
time any attention being paid to literary matters. In B.c. 91, some
high officers became victims to a charge of practising magical arts.
Next year the emperor fell sick, and a charlatan, named Keang Ch‘ung,
high in his confidence, and who had a feud with the heir-apparent, de-
clared that the sickness was owing to magical attempts of the prince
to compass his father's death. In preparation for this charge, he
had contrived to hide a wooden image of the emperor in the prince’s
palace. An investigation was made. The image was found, and
considered by the weak monarch to be proof positive of his son’s
guilt. The prince, indignant, procured the murder of his accuser,
and liberated the felons and others in prison to make head against
a force which was sent by the prime minister against him. Being
defeated, he fled to the lake region in the south, and there killed
himself.# The reader will be led by this account to think of the
accounts which we have of diablerie and witchcraft in Europe at a
later period, and will not wonder that Gan-kwd’s commentary was
neglected amid such scenes, and that the enlarged text which he had
deciphered was not officially put in charge of the ¢ Great Scholars,’ to

8 Gan.kwd arranged the 58 Books in 46 Keuen (#) or sections, with reference to the notices
of them in the preface, where two or more Books are sometimes comprehended under one notice.
They are mentioned also in Lew Hin’s catalogue as ¢the ancient text of the Shang Shoo, in 46
chapters ’ ( f;';T % 'é‘ i “, w —l—‘ ;'; %). They are also subsequently designated as
57 ptéen, the * Canon of Shun’ having been supposed to be lost. Other enumerations are adduced
and explained in the 1st chapter of Maou Se-ho’s ¢ Wrongs of the Ancient Text.’

1 He tells us in his Preface that ‘ he wrote them moreover on bamboo tablets.” But he must
have made two copies in the current character. If only the ¢ tadpole’ tablets had been deposited
in the imperial library, Lew Heang could not have compared them, as we shall find immediately

that he did, with Fuh-sing’s Books. :ARBREF B4

8 7_]: % 4 See K‘ung Ying-ti’s notes on Gan-kwd’s Preface, towards the conclusion;

ﬁ 6 ﬂ B on the 1st and 2d of the ycars ﬁE 2’1]; and Maou’s ‘ Wrongs of the Shoo,’
Ch. 11, pp. 5, 6.
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whom had been given in the 5th year of Woo (B.c. 135) the care of
the five King.® Soon after, moreover, Gan-kwd himself died, and
_ it was long before his commentary obtained the imperial recognition
and sanction.

7. Happily, Gan-kwd's commentary, though it was not publicly

History of Gan-kwsrs TeCOgnised, was not lost. The critics have clearly
commentary. traced its transmission through the hands of
various scholars. The recipient of it from Gan-kwd was a Too-wei
Chaou,! from whom it passed to Yung T‘an of Kéaou-tung? A
Héo Chang of Ts‘ing-ho® obtained it from Yung T‘an, and passed
it on to Seu Gaou of K‘wd,* who delivered it to two disciples,—Wang
Hwang, and T‘00 Yun.6 From the latter of these it was received
by Shing (or Shwang) K‘in of Ho-nan.?

The editors of Yung-ching’s Shoo, having arrived step by step at
Shing K'in, then state that, in the close of the western Han, during
the usurpation of Mang (a.n. 9-22), the school of ‘ the ancient text’
was established along with that of Fuh-s¥ng, and that Wang Hwang
and T¢‘0o Yun were held in great honour.! From this they make a
great leap over the dynasties of the Eastern Han, the after Han,
and the Western Tsin, to the first reign of the Eastern Tsin (a.p.
817-322), when Mei Tsih of Yu-chang presented to the emperor
" Yuen a Memorial along with a copy of Gan-kw&’s commentary. If
it really were so, that we could discover no traces of the commentary
during those 300 years, there would be ground both for surprise
and suspicion on its unexpected re-appearance. But the case does
not stand so..

Before taking up the transmission of the commentary on through
the later dynasties of Han, and that of Tsin, I must say something
more on the testimony which we have from Lew Hin as to the ex-
istence of the ‘ancient text’ in the imperial library, and also call
attention to the confirmation which he gives of both text and com-
mentary’s being current among scholars outside the official Boards.
Not only does he give ‘the ancient text of the Shang Shoo, in

& This neglect of the ancient text is commonly expressed by-ﬂ'e _‘Ju'_‘. :}.‘ E‘ The
Books peculiar to it are also called in concequcnee—)& g, and sumetimes 5(’\ .

1 E:‘l‘ @q 2 @ m E %. Yl;ng is commonly referred to as Yung-sing.

38 ﬁ- ?EJ m ﬁ ; Chang was styled ﬂ,‘ %. He was a ‘Great Scholar,” and rose to higher
office, 4 % ﬁ ﬁ Gaou was also an officer of distinction (E H& m' ﬁ)_
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46 sections,” at the very top of the list of Books upon the Shoo
in his catalogue; but he adds in a note, that his father Heang had
compared this with the text of the classic taught by the schools
of Gow-yang and of the greater and less Hea-how; that he had
found one tablet or slip of the ‘ Announcement about Drunkenness’
wanting, and two of the ‘ Announcement of Shaou;’ that more than
700 characters were different from those in Fuh-siing’s Books, and
that individual characters were missing here and there to the amount
of several tens. Further, in the reign of the emperor Gae (B.c. 5-
A.p.), Hin proposed that the ancient text of the Shoo, Tso-k‘ew’s
Ch‘un Ts‘ew, the She of Maou, and certain unrecognized portions of
the Le, should all be publicly acknowledged, and taught and studied
in the imperial college. The emperor referred the matter to the
classical Board, which opposed Hin's wishes. Indignant, he address-
ed a letter to the members, which may still be read. It is too long
for translation here as a whole; but it contains the following asser-
tions important to my purpose ;—that the ancient text of the Shoo,
Maou’s She and the Tso-chuen, were all in the library; that of the
three the Shoo was the most important ; that Yung T an of Keaou-
tung had taught among the people a text corresponding to that in the
library ; and that they, the appointed conservators and guardians of
the monuments of antiquity, were acting very unworthily in not
aiding him to place the texts in the position which was due to them.
Hin’s remonstrances were bitterly resented, and he would have come
to serious damage but for the interference of the emperor in his
favour.? He was obliged to drop his project ; but we may conclude
that his efforts were not without effect. It was probably owing to him,
that, in the succeeding reign and the usurpation of Mang, with which
the Former or Western Han terminated, the claims of the ancient
text were acknowledged for a short time.10

Having thus strengthened the first links in the chain of evidence
for the transmission of Gan-kwd's commentary, I go on to the times
of the Eastern Han, which are a blank in the account given by the
editors of Yung Ching’s Shoo.

There was a scholar and officer, named Yin Min,!! whose life ex-
tended over the first two reigns of the dynasty (a.D. 25-74). We

9 See the Memoir of Lew Hinin the jif VA T A Ju F M & 5. 1050

Maou’s Wrongs of the Shoo, IIT,, p. 9. 1 93-@@ Sce the account of him in the /'§
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“read that in his youth he was a follower of the school of Gow-yang,
but afterwards obtained and preferred the ancient texts of the Shang
Shoo, the She of Maou, and Tso-k‘ew’s Ch‘un-ts‘ew.

About the same time lived Chow Fang,!? who obtained a copy of
the ancient text, and composed ¢ Miscellaneous Records of the Shang
Shoo, in 32 Books.’

In the next reign, and extending on to A.p. 124, we meet with a
K‘ung He,!8 the then chief of the K‘ung family, in which, it is said,
‘the ancient text had been handed down from Gan-kwd, from father
to son, without break.’

Contemporary with He, and carrymcr the line on to nearly A.p.
150, was Yang Lun,* who at first, like Yin Min, was a learner in the
Gow-yang School, but afterwards addicted himself to the ancient
text, established himself somewhere in an island on a ‘great marsh,’
and gathered around him more than a thousand disciples.

For more than half a century, the Records seem to be silent on
the subject of Gan-kwd's ancient text and commentary. We come to
the period of the ¢ After Han,’ or, as it is often designated, the period
of the ¢ Three Kingdoms.” In the kingdom of Wei, its first scholar
was Wang Suh,' whose active life extended from A.p. 221 to 256.
He wrote ¢ Discussions on the Shang Shoo,’ and ‘a Commentary on
the Shang Shoo of the Ancient Text,’ portions of both of which were
in the imperial library under the dynasty of Suy.® Suh is often
claimed as having belonged to the school of Gan-kw&. The evidence
for this is not conclusive. Another ‘ancient text,” as we shall see
presently, had become public. But the evidence is quite sufficient
to show that Suh must have seen Gan-kwd’s commentary, and had
his views moulded by it.

Connecting the ¢ After Han’ and the dynasty of Tsin, we have the
name of Hwang-p‘co Meih,!7 whose researches into antiquity remain
in the ¢Chronicle of Emperors and Kings,''8 which everywhere
quotes the 58 Books of Gan-kwd’s ancient text. Meih, we are-told,
was guided in his studies by a cousin of the name of Leang Lew ;!9

12 )ﬁ Wf The account of him follows that of Yin Min —-& ’3 '& ﬁ] % & ﬁ

§ % 3 —|-‘ ﬁ :ﬂ_‘ . See the same chapter of the

°°“‘"‘E fEuT HEfE g 2R3 v Bfe e bwmphy
follows that of K‘ung He.—fiffj g ) ﬁTg&, Zgi —'I_; iﬁ% ﬁg*g
MPFETHR SHEER “HEBRIBELEL
EAMBEEE T vEEE v E

19 Sec the account of Meih, in the Books of 'l‘sm,}u ﬁ, }g - _%,_
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and this Lew, we know from another source, possessed Gan-kwd's
text and commentary. The Reeords of Tsin are now mutilated.
They contain no chapter on Books and Literature like those of Han
and other dynasties, and are otherwise defeetive. It was not always
so, however. K‘ung Ying-td quotes a passage, which distinctly
traces the ancient text from the time of Wet down to Mei Tsih.20
¢Ch‘ing Ch‘ung,’?! it is said, ‘ Grand-guardian of Tsin, delivered the
Shang Shoo in the ancient text to Soo Yu of Foo-fung;2 Soo Yu
delivered it to Leang Lew of T‘een-shwuy [this was the cousin of
Hwang-p‘eo Meih}; Léang Lew, who was styled Hung-ke,® deliver-
ed it to Tsang Tsaou of Ching-yang, styled ¥Yen-ch‘e;?* Ts‘aou
delivered it to Mei Tsih of Joo-nan, styled Chung-chin, the chief
magistrate of Yu-chang ;% Tsih presented it to the emperor, and an.
order was given that it should be made public.”

The records of Suy confirm this account of the coming to light
of Gan-kwd'’s text, and the authoritative recognition both of it and
his commentary. They tell us that the old tablets (or the copy of
them) ‘had been preserved in the imperial library of Tsin, but that
there was no commentary on them ;' that ¢in the time of the Eastern
Tsin, Mei Tsih, having obtained the commentary of Gan-kwd, pre-
sented it;’ and that ¢ thereupon the text and commentary had their
place assigned them in the national college.’28

Having brought down thus far the history of Gan-kwd's comment-
ary, I must leave it for a short space, to speak of another ancient
text, which made its appearance in the time of the Eastern Han,
and gave origin to a school which flourished for several centuries.

8. A scholar and officer, named Too Lin,! had been a fugitive,
having many wonderful escapes, during the usurpation of Mang.
While wandering in Se-ehow, he diseovered a portion of the Shoe

20 See Ying-ti’s long annotation on the title of the Canon of Yaou, on the last 21

'(li'. He attained the dignity of Grand-guardiamin o>, 254, 92 ;Hé ﬂ%‘em

was styled Hew-yu (ﬁ m), and had high rank in she period Heen-he (ﬁ& Eiﬁ), A. D, 264, 265.

& B
L N T ENT

. I have not translated , the name of Tsih's office. ¥ apprehend that at
court he was a Recorder of the Interior, an@ was sent to Yu-chang, the present Keang-se, of
which his father appears to bave been governor. See the
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on laequered tablets in the ancient text,2 which he so much prized,

Too Lin's lacquered Ancient Text; and that he goarded it as his richest
the Scholars who commented on it. treasure, and amid all his dangers
always kept it near his person. Afterwards, when the empire was
again settled by the first emperor of the Eastern Han, Lin became
acquainted with Wei Wang and other scholars. Showing them his
discovery, he said, ‘In my wanderings and perils I havebeen afraid that
this text would be lost, but now it will be cared for and transmitted
by you, and its lessons will not fall to the ground. The ancient
text is not, indeed, at present authorised, but I hope you will not
repent of what you learn from me.” Wei Wang, we are told, set
great store by the Books he was thus made acquainted with, and he
composed his ¢Explanations of the Meaning of the Shang Shoo,’s
which were based on them.

Subsequently to Wei Wang, three most eminent scholars publish-
ed their labours upon Lin's Books. At the close of the Literary
Chronicle of the Eastéern Han, Pt. L., it is said, ‘ Kea K‘wei produced
his ¢ Explanations” of Lin’s Books; Ma Yung, his “ Commentary ;"
and Ch‘ing Heuen his “ Comments and Explanations.” From this
time the ancient text of the Shang Shoo became distinguished in
the world.’*

K‘wei's work was soon lost. It was in three sections, was under-
taken by order of the emperor Chang® (a.p. 76-88), and was design-
ed to show wherein Lin's Books agreed with or differed from those
of Fuh-siing® Ma Yung's work was existing—a portion of it at
least—in the Suy dynasty, in 11 Keuen. Heuen published more
than one work on the Shoo. The library of Suy contained ‘nine
Keuen of the Shang Shoo,” and three Keuen of a ¢Great Comment-
ary on the Shang Shoo.’” They must have been existing later, for
nearly all that we know of them is through quotations made by
K‘ung Ying-ti and Luh Tih-ming of the T‘ang dynasty ;—we find
themn indeed in the Catalogues of T‘ang. They are now lost, and

-have gone, with scores of other works on the Shoo, whose names
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might be picked out in the Han and other chronicles, into the gulf
of devouring time.

The ‘lacquered’ Books, as we learn from Ying-t%,8 amounted to the
same number as Gan-kwd’s, though they were not all the same as his.
They were:—‘The Canon of Yaou; ‘The Canon of Shun; ‘The
Counsels of the ‘ Great Yu;' ‘The Counsels of Kaou-yaou; ‘The
Yih and Tseih ;' ‘The Tribute of Yu; ¢The Speech at Kan;' ‘The
Songs of the Five Sons;’ ‘The Punitive Expedition of Yin;' ¢ The
Kwuk Ts6; ¢ The Kew Kung, in nine Books ;' ¢ The Speech of T‘ang;’
*The Teen Paou; ‘The Announcement of T‘ang; ‘Both possessed
Pure Virtue;’ ¢ The Instructions of E;’ ¢ The Sze Ming ;' ¢ The Yuen
Ming ;' ‘The Pwan-kiing in 3 Books;" ‘The Day of the Supplement- -
ary Sacrifice of Kaou-tsung;’ ¢ The Conquest of Le by the Chief of
the West;’ ¢ The Viscount of Wei;' ‘The Great Speech, in 8 Books;’
‘The Speech at Muh ;' ¢The Completion of the War;' ‘The Great
Plan ;' ¢ The Hounds of Leu ;' ¢ The Metal-bound Coffer;’ ‘ The Great
Announcement;’ ‘The Announcement to K‘ang;’ ¢The Announce-
ment about Drunkenness; ‘The Timber of the Tsze tree;’ ¢The
Announcement of Shaou; ‘The Announcement about L3; ¢The
Numerous Officers;’ ¢ Against Luxurious Ease;’ ¢The Prince Shih ;'
‘The Numerous Regions;’ ‘The Establishment of Government;’
*The Testamentary Charge;' ¢The Announcement of King K‘ang;’
‘The Charge to Keung ;' ‘The Speech at Pe;’ ¢The Charge to the
Prince Wiin ;' ‘Leu on Punishments;’ and ‘ The Speech of the Duke
of Ts‘in.’ '

I have put in italics the Books of Too Lin which were different
from those of Gan-kwd, amounting to thirteen. An equal number of
Gan-kwd’s were wanting,—* The Announcement,’ namely, ¢of Chung
Hwuy;' ‘The T‘ae Kéi, in 3 Books;' ‘The Charge to Yug, in 3
Books;' ¢ The Charge to the Viscount of Wei ;' ¢ The Charge to Chung
of Ts‘ae, ¢The Officers of Chow;' ¢The Keun-ch‘in;’ ¢The Charge
to Peih;’ and ‘The Keun-ya.’ ,

Such were the Books of Too Lin, according to Ying T%;8 and on
them Kea K‘wei, Ma Yung and Ch‘ing Heuen commented, accord-
ing to the Records of Han. The authors of the Records of Suy
repeat the latter statement, and immediately add :—* But the Books
which they commented on, and handed down, were only 29. They
mixed up with them, moreover, the modern text. They did not agree

" 8 See his notes at the commencement of the Shoo, in-his explanation of the title ﬁ g
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with the ancient copy of K‘ung Gan-kwd.’® There is a perplexity
here, which I do not know how to disentangle. We hardly have a
comment remaining from this Too-lin School on any Books but
those of Fuh-s¥ng! It professed to follow an ‘ancient text,’ and
yet with that it mixed up ‘the modern text!’ Moreover, Ying-t&
has preserved a portion of Ch‘ing Heuen'’s preface to his Shoo, in
which he professes himself to be a follower of Gan-kw§,! and yet
his text and Books were different from Gan-kwd's! I confess that
the *lacquered’ Books of Too Lin are a mystery to me, and as the
writings of Kea, Ma, and Ch‘ing upon the Shoo have all perished,
we can never arrive at satisfactory conclusions about them. I will
venture one speculation.—Gan-kwd tells us in his Preface, that after
he had deciphered his 58 Books, there still remained some fragments
of tablets, from which he could make out nothing worth preservation.
Others may have attempted to do so, however. We know that a
Chang Pal! pretended to have made out 100" Books. Now in Lew
Hin's Catalogue, the last but one entry on the Shoo is—*Books of
Chow, 71 péen.’ If we add to Gan-kwd’s 58 Books, the 13 Too Lin,
to which I have called attention above, we obtain the exact number
of 71. Is it not a ‘concatenation accordingly,” that the lacquered
Books were a compilation from this collection? Whatever may be
thought of this suggestion, it is plain to me that all which we read
about Ch‘ing Heuen and others does not affect the validity of the
argument for the text and commentary first made public through
Mei Tsih as the ancient text deciphered by Gan-kwd and the com-
mentary upon it composed by him.

9. Iresume the history of Gan-kw&‘s text and commentary, which,
it has been seen, were at length publicly acknowledged in the reign of

RERAEASBRBZ-FHA_+ AR XHEU
i, ;.F %ﬁj{ 10 The passage is not easy of interpretaﬁon.—ﬁ iﬁﬁ
TETFZAFF LS HBERARERGR K=
ﬁ-’FZ% Rﬂ%ﬂ‘ﬁ?iﬁ»&EZ%E’tﬁRiEK

ﬂt ﬁ g ﬁﬁl . The student will see that Ch‘ing disowns

uchools of the modern text, and claims eonnecnon for himself, through Wei Wang, K‘wei, and
Ma Yung, with Gan-kwd. But all these commented on Too Lin’s Books. Wang Ming-shing
would get out of this difficulty by referring to the account of Kea K‘wei in the Records of the
Eastern Han, where it is said that ‘his father reccived the ancient text of the Shoo from T‘oo
Yun,’” and that ¢ K‘wei continued to transmit his father’s learning.’ Thus there is record against
record ; or it may be that K‘wei, like Wei Wang, abandoned his former studies of the Shoo, and
addicted himself to Too Lin’s Books, 11 E ﬁ See Maou’s ¢ Wrongs of the Shoo,” Ch,
1L, p. 7.
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the first emperor of the Eastern Tsin (a.p. 817-322). The schools
History of Gan-kwss ©Of the modern text had perished during the
commentary resumed.  troubles of the period A.n. 8307-312; there were
now in the field only those of Ch‘ing Heuen and Gan-kw3, and for
some time they had nearly an equal course. The line of Tsin termi-
pated in A.D. 420, and during 200 years which followed, the supre-
mary of the empire was swayed by six different Houses. We learn
from the Records of Suy, that under the dynasty of Ts‘e (a.n. 480-
502), the followers of Ch‘ing greatly predominated;! that under
those of Leang (a.p. 503-557) and Ch'in, (A.p. 558-588) ‘ Kung and
Ch‘ing walked together,? and that the same continued under Suy
(a.p. 589-617), the school of Ch‘ing waxing smaller and smaller.8

An interregnum of a few years ensued, till the authority of T‘ang
was acknowledged in A.p. 624, and the empire was united as it had
not been since the times of Han. The second emperor of T‘ang
gave orders for a grand edition of the Shoo, under the superintend-
ence of K‘ung Ying-t#, assisted by the principal scholars and officers
of the time. They adopted the commentary of Gan-kwg, and enrich-
ed it with profuse annotations. Their work was ordered to be printed
in the 5th year of the third emperor, A.p. 654, and appeared with
the title of ‘The Correct Meaning of the Shang Shoo, by K‘ung
Ying-td and others.’* It remains, happily, to the present day. Choo
E-tsun gives the titles of about seventy commentaries and other
writings upon the Shoo published from the time of Fuh-s¥ng to the
T‘ang dynasty, of which not one now exists but the commentary
of Gan-kwd, and it might have disappeared like the rest, if it had
not been embodied in the work of Ying-ti. I have indicated my
doubts in the former section whether Confucius compiled the Books
of the Shoo ;—it is certainly to two of his descendants that we are
indebted for the recovery and preservation of those of them which
are still in our possession.

An important measure with regard to the form of the characters
in the text was®taken in A.p. 744, by the 6th of the T‘ang emperors.
Up to that time the text had appeared in the style of the public
courts of Han, in which Gan-kwd had represented the ancient
‘tadpole’ characters. The emperor Heaou Ming ordered a Board
of Scholars, under the presidency of a Wei Paou,! to substitute for

: AR HB AL =
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this the form which was current in his day, and there appeared ¢ The
Shang Shoo in the Modern Text,’ in 13 keuen.’? The designation of
this edition as ‘ the modern text’ is unfortunate, as the student may
be led to confound it with the Books of Fuh-s&ng.? But from this
time the distinction between the® ancient and the modern texts
virtually ceased. Fuh-siing’s Books, with the exception of his ¢ Great
Speech,’ were all comprehended among the 58 Books of Gan-kwd,
which had now got the field entirely to themselves. All through
the T‘ang, and on through the period of the ¢ Five Dynasties’ (a.D.
908-974), no scholar doubted but that he had, through the work of
Ying-t#, the Books which had been found more than a thousand
years before in the wall of Confucius’ house.

The sovereignty of the dynasty of Sung dates from A.p. 975, and
it lasted for 305 years. It was a period of great mental activity, a
protracted Augustan age of Chinese literature. The writers of Sung
quoted by the editors of Yung-ching’s Shoo amount to 110. The
greatest name among them is that of Choo He, who was born in
A.D. 1,130. And he is remarkable in connection with the Shoo, for
having doubted the authenticity of the Books and commentary as-
cribed to Gan-kwd. In the next section, I shall consider the grounds
of his doubts. Up to his time, the authority both of Books and com-
mentary was unchallenged. If some suspicions were entertained, it
can hardly be said that they found articulate expression.*

While many of the writings on the Shoo in the first half of this
period have perished, there still remain sufficient to prove abund-
antly the learning and ability which were brought to the illustration
of the classic. There are the Works of Soo Shih,? of Lin Che-k‘e,6

2%#% Bﬁ‘A&fH§+ % 8 Ma Twan-lin clearly explaing
thechangewluchwu thus made:— &ﬁﬂﬁ :Y’LR;F i &f&]% :ﬂ_‘
XB U HEBXER B'Cﬁ A= &
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ﬁt ﬂ ‘E -—-where Ch‘in Te ( m %’ ), of the Ming dynasty, is quoted, to the effect tl\at Woo
T's‘ac-laou (% ]]‘ %) anterior to Choo He, was the first to point out the difference between
the style of Gan-kwd’s Books and the others, 5 ﬁg ﬁ, styled Tung-po ( m o at
Tsze-chen (% ﬂg), al, Mei-shan ( E [_“) He published %@ + % 6 1*
Z ﬁ‘, styled Shaou-ying (49 ﬁ), and San-san (— LU) His ¢ Cullected Explanations
of the Shang-shoo’ (f‘j’ % % ﬁf) was in 58 keuen. I can speak of its thoroughness, having
read and re-read it.
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of Ch‘ing Tseaou,? of Hea Seen,8 of Leu Tsoo-heen,® and of others

not a few.

10. We found above that, taking together the Books of Gan-kw?d,
and 13 others which were in the catalogue of those of Too Lin, we
had in all 71 Books of the Shoo, which were recovered nominally
(to say the least) after the fires of Ts‘in. There remain 29 Books of

Of the Books of the Shoo which were the hundred mentioned in the Prefuce
Ty oo B betoe e Tens 8poken of in the last section. I there
dynasty? suggested (p. 9) that portionsmighthave
been cast out or lost from the Collection of Historical Writings before
the time of Ts‘in. The titles of those 29 were:—*‘The Kaou Yu ;' ¢The
Le Kuh;' ‘The Le Yuh;' ¢‘The Punitive Expeditions of T‘ang ;' ¢ The
Joo Kew;' ‘The Joo Fang;' ‘The Hea Shay;' ‘The E Che;’ ‘The
Chin Hoo ;" ¢ The Ming Keu ;' ¢ The Tsoo How ;' ¢ The Yuh-ting ;' ¢ The
Heen E, in 4 Books;' ‘The E Chih;’ ‘The Chung-ting;' ¢The Ho

Tan-ked ;' ‘The Tsoo-yih;' ¢The Instructions of Kaou-tsung; ¢ The

Fun K‘;’ ¢The Ch‘aou Ming ;' ¢ The Kwei Ho;’ ¢ The Kea Ho;' ¢ The
Government of King Ching;’ ‘The Tséang Poo-koo;’ ¢The Charge
to Suh-shin, with Presents;’ and ¢ The P&-koo.’

In regard to these titles, it is to be observed, that, where they are:

not simply names of emperors or ministers, the information given
about them in the notices of the preface is so scanty, that there are
several of them which we cannot venture to translate. Ts‘ae Ch‘in,
as quoted on p. 9, has called attention to this, saying that on the
Books which are lost the Preface is so servile and brief that it does
not afford us the slightest assistance. He thence draws the conclusion
that the Preface could not be the work of Confucius. Granted;
but I draw a further inference, that whensoever and by whomsoever
the Preface was made, the author could not have had those Books
entire before himn. If he had, it is inexplicable that he should not
have told us as much about them as he has done generally of the
others which still remain. The statement of Gan-kwd, that the
tablets of the Preface were found with the others in the wall of
Confucius’ house, is not to be called in question. It was made there-
fore before the burning of the Books,—and when it was inade, there

7 35 HE styled Yu-chung G| fif), and Kaa-tee (2R ). 8 J53E styled Yuen-

suh (fﬁ ﬁ), and K‘o-shan (ﬂ Ll_l). He produced * Explanations of the Shang Shoo (fﬂj

% ﬁff),’ in 16 kruen, 9 B i[ﬂ ﬁ, styled Pih-kung (‘B ?jg) and Tung-lae (}E

a&). His *Talkings on the Shoo' (% %t) was in 35 chapters,
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were existing of many of the p‘een no more than what now exists—
merely the names.

Further, some (seven at least) of the missing Books,—the Heen
E, the Kwei Ho, and the Kea Ho—had reference to freaks or pro-
digies of nature,—*extraordinary things,’ of which Confucius did
not talk.! We may assume that he would not have introduced such
Books into a Canon of Historical Documeuts; and I argue besides,
that they had fallen into deserved neglect before the time of
Ts‘in. The good sense of scholars had seen their incongruity with
the other documents of the Shoo, and they had been imperceptibly
consigned to oblivion. Add to these considerations, that we have
hardly a single sentence in Mencius, the Le, Seun-tsze, or any other
writings claiming to be as old as the Chow dynasty, taken from the
missing Books, and my conclusion is greatly strengthened, that we
have not lost by the fires of Ts‘in 8o much of the Shoo as is com-
monly supposed.

It is by no means certain that the Canon did not at one time
contain more than the hundred Books mentioned in the Preface.
It is to me more than probable that it did not contain the whole
even of them, when the edict of the Ts‘in emperor went forth against
it. Of all that appeared for a time to be lost in consequence of the
edict much the larger portion was ultimately recovered.

1 Ana. VIIL xx.

SECTION IIIL

From CHOO HE TO THE PRESENT DAY.—

DouBTS THROWN ON THE BOOKS PECULIAR TO (FAN-KWO'S TEXT AND
oN HIs COMMENTARY ; WHICH, HOWEVER, ARE TO BE RECEIVED.

1. The editors of Yung-ching’s Shoo give the names of 115
scholars of the Yuen (a.p. 1,280-1,367) and Ming (a.D. 1,368-1,644)
dynasties, of whose labours they make use in their annotations; and

The many Works published on the CN00 E-tsun, bringing his researches in-

8hoo, since the time of Choo He. to the last century, enumerates the titles
of more than 350 Works upon the classic, from Choo He downwards.
34]
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All these Writingshavethe wholeof the Shoo, orasmuchastheirauthors
acknowledged to be genuine, for their subject. On particular Books,
especially the two Canons, the Tribute of Yu, and the Great Plan,
about 200 works have been published during the same time. All
this shows how the Shoo continues to hold its place in the minds of
the Chinese. Its very difficulties seem to fascinate the scholars,
who for the most part repeat one another sadly ; but now and then,
we find a commentator who endeavours to shake off the trammels
of Choo He, and to look on the ancient document with his own eyes.

2. Choo He did not himself publish a complete commentary on
the Shoo. He edited, indeed, a copy of the classic, containing the

Choo He did not himeelf com. 98 BOOKS of Gan-kwd, and the Preface asa
ment on the Shoo. separate p‘éen.! We havealso his ¢ Remarks
upon the Shoo,’? collected and published by some of his disciples;
but they are mostly confined to the Canons, the Counsels of Yu, the
Announcement of Shaou, the Announcement about L& and the
Metal-bound Coffer. He had come to entertain very serious doubts
as to the authenticity of Gan-kwd’s commentary, and of the Books
additional to Fuh-s¥ng's; and he was painfully impressed with the
difficulties of the text even in Fuh-séng’s Books,—its errors, trans-
positions, and deficiencies. He shrank, therefore, from the task of
attempting for the Shoo what he had done for the other classics, and in
A.D. 1,199, the year before his death, devolved it on Ts'ae Ch‘in, one
of his favourite diseiples, to make ¢ A Collection of Comments on the
Shoo,’8 instructing him to revive the distinction of ‘modern text”
and ‘ancient text,’ and to indicate by those names the relation of'
each Book to Fuh-séing or to Gan-kwd.

Ts‘ae Ch‘in undertook the labour,and completed it in ten years. His
commentary appeared in 1,210, and at once attracted general admira-
-tion. After K‘ung Ying-td's ¢ Correct Mean-

ing,’ it was certainly the most important work
which had been produced upon the Shoo. Nor has it been supersed-
ed. It remains to the present day the standard of orthodoxy, and
is universally studied throughout the empire. To give only one
eulogium of it.—Ho K‘eaou-sin,* of the Ming dynasty, says :—*From
the Han downwards, the works upon the Shoo had been many.

1 ﬁ§‘a‘ﬂ E-tsun says he had not seem this work (* E) It was, no doubt,

the text adopted by He’s disciple, To‘ae Chéin. ﬁ 8 Te'ae says in his pre-
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But in the comments of Gan-kw§ there is often much violence done
to the text, which the amplifications of Ying-t& labour to sustain.
Choo He had a great esteem for the views of Wang Gan-shih,5 Leu
Tsoo-heen, Soo Shih, and Lin Che-k‘e; but the first of them errs in
forced meanings, the second in excessive ingenuity, the third in
summariness, and the fourth in tediousness. When the “ Collected
Comments” of Ts‘ae came forth, distinguishing what Books were
peculiar to the modern, and what to the ancient text, and what
were common to both, and discussing also the forged prefaces, both
the Great one, and the Little, then the grand principles and the
grand laws of the two emperors and the three kings were brilliantly
displayed to the world.” The scholars of China would deem me but
a lukewarm admirer of their model commentator. I have often
thought him deficient both in comprehension and discrimination,
and prefer to him Lin Che-k‘, tedious as he is said to be. Ts‘ae’s
distinguishing merit is his style, which will often bear comparison,
for clearness and grace, with that of Choo He himself.

3. Choo He's doubts about the authenticity of the Books and com-
mentary ascribed to Gan-kwd were plainly enough indicated ; but his
expression of them was not very decided. The suspicion, once given

. out by such an authority, went on to

The Ancient Text and Gan-kwd's Com-

mentary still more doubted in the Yuen, grow. Under the Yuen dynasty, about
Ming, and present dynasties. the beginning of the 14th century,
Woo Ching published his ¢ Digest of Remarks on the Shang Shoo.’1
The Work, so for as it goes, is well worthy of study. Ch‘ing was a
bold thinker and a daring critic. He handled the text with a free-
dom which I have not elsewhere seen. But his Work contains none
of the’Books which were deciphered by Gan-kwd. He rejects also
the ¢Great Speech’ which Fuh-sdng gave, believing that it was not
originally among his Books, and confines himself to the other 28,
which he believes are all of the Shoo that we now have.

Under the Ming dynasty, many critics followed in the wake of Woo
Ch‘ing. Kwei Yew-kwang,? and Shih King,® may be particularly

6 I f. E He was contemporary with Soo Shih, and, in every respect one of the
ablest men of his day. His views were published by his son Wang Fang (I %). E-tsun

gives the work as I ﬁ f- ;E,:% %, ﬁ' ﬂ ﬁ § 5 It was in 13 keven, and

" ;‘ "%;%m%%l Woo Ch'ing (% ‘&) is variously styled,-—g’] "%, ﬁ E, and ﬁ
Jﬁ'%, L“ 2 ﬁﬁ%’ ﬁ %, styled !?F. ﬁ', andg }" < 8 ;)T;B m, styled {Ill ﬁ. and
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mentioned. The former tells us that from his youth he had doubted
‘all the talk about modern text and ancient text,” and that, after-
wards, having met with some dissertations of Woo Ch‘ing, he was
delighted with the agreement of their views, and tried to obtain the
Work of Woo mentioned above, Disappointed in this, he published
Fuh-siing’s Books with his own commentary, and prefixed the dis-
sertations of Woo.* The latter published ¢Discussions on and Ex-
planations of the Shang Shoo,’s in ten keuen. He does not appear
to have seen Woo Ch‘ing's Writings; but he goes beyond him
in his animosity to the ancient text and commentary. In eight
of his keuen, he explains Fuh-s¥ng’s Books; the remaining two are
devoted to an exposure (as he thinks) of the falsehood of the ancient
text. So strongly had the views of these and other critics taken
possession of the scholars of Ming, thatin a.p. 1,643 a memorial was
presented to the emperor Chwang-1é8,% praying that the Books
peculiar to the ancient text might be cast out, and the subjects at
the competitive examinations be taken only from Fuh-séing’s. The
dynasty was in its death-throes. The poor emperor had his hands
and head more than full with the invading Manchoos; and while
the empire passed from his sway, the ancient text was allowed to
keep its place.

Under the present dynasty, the current of opinion seems to run,
as in the Ming, against the Books, Commentary, and Preface ascribed
to Gan-kwd. The works of Wang Ming-shing and Keang Shing, of
which I have made much use in my notes, speak in almost every
page, in the most unmeasured terms, of ¢ the falseK‘ung.’ The ancient
text, however, is not without its defenders. So far as the govern-
ment is concerned, things remain as they have been since the T‘ang
dynasty. The editors of Yung-ching’s Shoo do not take up the
argument. They give prominence, indeed, in their Introduction, to
the opinions of Choo He and his followers, but pass no judgment of
their own ; and they use equal care in unfolding the meaning of the
suspected portions, and of those which all acknowledge.

4. I shall conclude this chapter on the history of “the Shoo with
an exposltmn of the grounds on which I cherish for myself a confi-
dence in the authenticity of the ancient text and Gan-kwd’s com-
mentary on it, and some discussion of the principal arguments
advanced on the other side. Minor arguments, based on the language

4'Thetit.loofhisWorkisfé]%ﬁﬁ. s EWAM  cHERBX

g f}i‘;‘. A.D. 1628-1643. 7 Sce Maou’s Wrongs of the Shoo, Ch. L. p. 1,
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of particular passages in the Books, have been noticed in the notes
upon them in the body of the Work.

(i.] With regard to the Commentary,—the controversy about it
has not to a foreigner the interest or importance which it has to a
Chinese. Suppose that it really was not the production of Gan-kw3,
yet there it was, actually existing in the beginning of our 4th
century. No one can tell who composed it. Mei Tsih presented it to
the emperor Yuen, and it received the authoritative acknowledg-
ment. Tsih did not claim it as his own. He said it was the com-
mentary of K‘ung Gan-kwd, which had been handed down from one
scholar to another for nearly four hundred years. Once made
public, it ere long became the standard explanation of the classic;
and its authority was unchallenged for more than eight hundred
years. We are indebted to the annotations of the T‘ang scholars
upon it for most of what we know of the views of Ma Yung, Ch‘ing
Heuen, and other commentators of the Han dynasties. Whether it
was written by the true K‘ung, or by a false K‘ung, it is a work
the value of which cannot be over-estimated.

With regard to the Books themselves,—they are supported
largely by the quotations from them which occur in the Analects,
Mencius, Shih-tsze, Seun-tsze, and other Writings. I have been
careful to point out this in the notes upon the several Books. A
considerable portion of some of them is in this way guaranteed to
us. The Books of the New Testament are not better attested by
the citations from them in the works of the early Christian Fathers.

The opponents of the authenticity explain this by asserting that
‘the false K‘ung’ carefully gathered out all the passages of the Shoo
which were anywhere quoted, and wove them, along with the other
materials of his own devising, so as to form the present Books. But
this is only their hypothesis, and a very clumsy and unlikely hypo-
thesis it is. On the one hand, it makes the forgertohave been a scholar
of very great learning and research ; so much so, that we are unwill-
ing to believe that such a man could have stooped to a fraudulent
attempt. On the other hand, it makes peculiarities, most natural if
we admit the Books, to be silly contrivances to avert the suspicion
of forgery. For instance, the text of a passage in the Books and
of the same passage as quoted by Mencius has certain verbal differ-
ences. An easy explanation presents itself. Mencius was not
concerned to be verbally accurate. He was sufficiently so for his
purpose. It may even have suited him better to quote according to
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the sense than exactly according to the letter. But the hypothesis
of which I am speaking requires a different explanation. The ‘false
K‘ung’ quoted from Mencius, and purposely altered his text in
order to escape detection! This may be said; but it is unlikely in
the highest degree. The Books have been subjected to the severest
ordeal of unkindly criticism ; and to me it is incomparably easier to
believe their authenticity than to admit the arguments advanced
against them.

[ii.] ‘The Books of K‘ung first appeared in the time of the
Eastern Tsin. No scholars had seen them before that time. This
circumstance is a very strong indication of forgery.” So said Choo
He; and his assertiors are repeated ad nauseam to the present time.
But the history of the Books and Commentary which I gave in the
last section furnishes a sufficient reply to them.

There were at one time, it is admitted on nearly all hands, both
the Books and Commentary ;—in the reign of the emperor Woo of
the first Han. What is alleged, is that these were not the same as
those which were made public by means of Mei Tsih. Well :—as to
the Books. When Gan-kwd had deciphered them, he presented
them to the emperor, and they were placed in the imperial library.’
There they were nearly a hundred years after, when Lew Hin made
his catalogues. Hin’s father compared their text with that of Fuh-
siing’s Books, and noted the differences between them. Hin himself
endeavoured to have them made the subject of study equally with
the smaller collection of Fuh-sing. They continued in the imperial
library on to the time of the Eastern Tsin. They were there when
Mei Tsih presented both the Books and the Commentary which he
had received from Tsang Ts‘aou. So the Records of Suy expressly
testify. The Books received permanently the authoritative recogni-
tion due to them, and were commanded to be studied in the national
college, in the time of the Eastern Tsin ; but they had been lying on
the shelves of the imperial library from the time of Gan-kwd down-
wards. They were not seen or not studied simply because the
Government had not required them to be so. Next:—as to the
Commentary. That Gan-kwd did write a commentary on his 58
Books is allowed, and its transmission is traced from scholar to
scholar on into the Eastern Han. When did it perish? There isno
intimation that it ever did so. On the contrary, I have shown
above, pp. 25-27, that its existence rises as a fact, here and there,
at no great intervals of time, on the surface of the literary history,
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of the empire, till we arrive at Mei Tsih. Tsih received ¢ The Shang
Shoo in the ancient text’ from Tsang Ts‘aou. That Shang Shoo
comprehended both Gan-kwd'’s transcript of the text and his com-
mentary. The Records of Sung are decisive on this point.

‘But,’ the adverse critics persist in alleging,—‘but Ch‘ing
Heuen and Ma Yung, Ch‘aou K‘e! in his comments on Mencius,
Wei Ch‘aou on the Kwd Joo,? and Too Yu ontheTso-chuen, when they
have to speak of any of the Books peculiar to the ancienttext,callthem
“ Yih Shoo.” ' And they could not otherwise designate them. They
had not seen them themselves. They do not call them “ Wang
Shoo,”* which would mean Lost or Perished Books. All that ¢ Yih
Shoo’ denotes, is that the Books were lying concealed, and had no
place among the studies in the national college.?

It is urged again, ‘But if Yin Min, K‘ung He, and other scholars,
were really in possession of Gan-kwd’s Booksand Commentary, why
did they not bring them to the notice of the- court, and get them
publicly acknowledged before the time of the eastern Tsin?’ The
argument in this question has been much pressed on me by Wang
T‘aou, of whom I have spoken in the preface. But there is little
weight in it. 'We know that the attempt of Lew Hin to obtain the
recognition both of Books and Commentary was defeated, and he
himself obliged, in consequence of it, to retire from court. If we
knew all the circumstances of K‘ung He and other scholars and of
their times, we should probably cease to wonder at their being con-
tent to keep their treasures in their own possession. For every
event there are in providence the time and the man.

[iii.] ¢In the catalogue of Lew Hin, we have the entries :—* Of
the Shang Shoo 29 p‘een,”® and “Of Old King 16 keuen.”7 Those
old King were false Books of the Han times, and were distinguished
from the true Books of the Shoo by the carefulness of the Han-
scholars.” So says Kwei Yew-kwang ;—by the strangest misreading
of his authority. The words of the catalogue are:—* Of the Shang

1 See the proleg. to vol, IL, pp. 4-7. 2 E ﬂa Both he and Too Yu were of the
‘Western Tsin. 8 m g 4 t § 5 See Maou K'e-ling on the meaning of
the phraee in his * Wrongs of the Shoo,’ Ch, III. p " 6 Wang T¢aou writes:

%ﬁﬁ ﬁ:%’c’ﬁ#&f’l‘%’rﬂ‘tﬁiﬂf#%ﬁﬁi?ig

BWia o F* AL &Aﬁ%ﬁﬂﬁ‘%mﬁ
ﬁ?\_tiff‘f‘»ﬁlﬂ%i ?‘%ﬁﬂi?\%ﬂ’d& 18X &
;ﬁfﬁj%:—'—nﬁ —‘!i‘ -l";'-;% See Yew-kwang’s preface, quoted in
thc %%,%—"/‘
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Shoo in the ancient text 46 keuen,’ and ‘¢ Of King 29 keuen.’® Gan-
kw&’s Books and Fuh-siing’s are mentioned in the order and manner
exactly the opposite of what the critic asserts. If we were to argue
from this (which it ‘would be absurd to do) after his fashion, we-
should say that the Han scholars indicated their confidence in the
Books of the ancient text, and their suspicion of Fuh-s#ng’s.

[iv.] ¢As compared with Fuh-sing's Books, those peculiar to
Gan-kwd are much more easily read. The style is so different,
that even a tyro is conscious of it. This circumstance is sufficient
to awaken suspicions of the latter.” This difference of the texts was
first noticed particularly by Woo Ts‘ae-laou, who said:—*‘In the
additional Books of Gan-kwd, the style flows easily and the charac-
ters have their natural significations. It is otherwise with the
Books of Fuh-sing, which are so involved and rugged, that it is
sometimes not possible to make them out.’® Choo He dwelt on the
point, and insinuated the conclusion to which it should lead. He
had probably spoken more strongly on the subject than he has
written, for Ts‘ae Ch‘in expresses his opinion against the authenticity
of Gan-kwd'’s Books very decidedly. ‘Fuh-séing,’ says he, ‘reciting
the text, and crooning it over as in the dark, yet strangely managed
to give the difficult Books; and Gan-kw examining and deciding
among his tadpole tablets, all in confusion and mutilated, only made
out those which were easy! This is inexplicable.’l® Woo Ch‘ing
and a hundred others follow in a similar strain. '

The difference alleged between the texts must be admitted to a
considerable extent. There are differences, however, likewise among
the Books of Fuh-sing. The difficulty of reading and interpreting
the Pwan-kang and the Announcements in the Books of Chow can-
not be exaggerated. They have often been to myself an infandus
dolor. The Canons, on the other hand, are much easier; and some
of the other Books are hardly more difficult than the Books of Gan-
kwd. Nor are his Books really easy. They only appear to be so,
where we come to one of them, after toiling through some of the
more contorted portions common to both texts.
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Moreover, the style of the Books differs according to their subjects.
The Announcements are the hardest to understand of all. The
Charges, Speeches, and Instructions are much simpler ; and the Books
which we owe to Gan-kwd consist principally of those. Perhaps he
did polish somewhat in his transcription of them. In making out
his tadpole tablets, he was in the first place obliged to make use of
Fuh-siing's Books. But for them, which had been engraved happily in
the newer form of the characters at a time when the knowledge of the
ancient form was still possessed, the tablets from the wall of Con-
fucius’ house might have been of little use. That Gan-kwd did not
servilely follow the ‘modern text’ we conclude from the readings of
the schools of Gow-yang and Hea-how, different from his in many
passages, which the industry of critics has gathered up; but as he
had to learn from it to read the tablets submitted to him, we can
understand how he would generally follow it, and take it often
on trust, when he could not well tell what his own authority said.
When he came, however, to new Books, which were not in Fuh-
sing, the case was different. His aids had ceased. He bad to
make out the text for himself as he best could. I can conceive that,
when he had managed to read the greater portion of a paragraph,
and yet there were some stubborn characters which defied him, he
completed it with characters of his own. That he was faithful and
successful in the main is shown by the many passages of his Books
that are found in other writings older than his time. But, however
we endeavour to account for the smoother style and readier intelligi-
bility of the portions of the Shoo which we owe to him, those char-
acteristics of them are not, to my mind, sufficient to overthrow their
claims on other grounds to be regarded as authentic.

[v.] ¢The style of Gan-kwd's own preface is not like that in
other writings of the Western Han. It resembles more the com-
positions of the Ts‘in dynasty. The Little Preface, moreover, was
unknown to Fuh-séing; and it savours of the style of the After Han.’
Choo He thus expresses himself. The authenticity of the Books
does not depend on that of either of the Prefaces; but the great critic
certainly fell into a glaring error in ascribing the Little Preface to
the time of the After Han. Nearly every sentence of it is found in
the Records of Sze-ma Ts‘een, a contemnporary of Gan-kwd, and who,
no doubt, had got it from himn! Fuh-s#ng, indecd, was not possessed
of it. He may never have had it. If he did have it before the
edict against the Shoo, the tablets of it were lost in the same way as
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those of all the Shoo which he ever had excepting his 29 Books.
‘It savours of the style of the After Han,’ and yet we find it in a

‘Work of the First Han, composed fully 300 years before the date

which Choo He would assign to it:—this is a striking instance of
the little reliance that can be placed on critical judgments, even of
the most distinguished scholars, which are based on their taste in the
matter of style.

- As to the preface of Gan-kwd, we must pay the less attention to
Choo He's attributing it, on the ground of its’style, to the times of
Tsin, after finding him so egregiously mistaken in his decision on the
same ground about the other. Lew Hin, moreover, in his remarks
on the Shoo, prefixed to his list of the Books of it in the imperial
library, repeats the most important statements in the Preface, and
nearly in its very words.

[vi.] “Gan-kwd says, in his preface, that, when he had finished
his commentary, the troubles connected with the practice of magical
arts broke out, and he had no opportunity of getting the imperial
sanction to his Work. - Now all this must be false. We know from
the Han Records, that the troubles referred to broke out in B.c. 91.9
But Sze-ma Ts‘cen tells us that his Histories came no farther down
than the period T‘ae-ch‘oo (B.c. 103-100).1° At tlie conclusion of his
account of the K‘ung family, he speaks of Gan-kwg, saying, “He
was one of the Great Scholars under the present reign, and died an
early death, after being made guardian of Lin-hwae.”1! It follows
that Gan-kwd was dead before the year B.c. 100. No troubles,
therefore, happening ten years later, could affect him or any of his

- undertakings.’ I do not know who first constructed this argument

against the authenticity of Gan-kwd’s preface, and, by implication,
of his commentary; but Maou K‘-ling allows correctly that it
displays much ingenuity. And yet there must be a flaw in it.
That the troubles spoken of prevented the recognition of Gan-
kwd's commentary is asserted repeatedly in the Books of Han. From
what source-soever it arose, the persuasion that it was so with
regard to Gan-kwd and his commentary, as his preface represents, has
prevailed from the century in which he died down to the present time.
If the matter can be decided on the quod semper, ubique, et ab omnibus

Q&ﬁﬁ‘ﬁ.ﬂ ?@Eﬁ@ 10 See the last words of Sze-ma
Teeen’s Preface, placed at th??m? of his histories.—j( ﬁ é} B, % ﬁﬁ ﬁ’i‘ j}f m,
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principle, then we must acknowlcdge the truth of the account given
(professedly) by Gan-kwd of himself.

With regard to the statement of Sze-ma Ts‘een, that his histories
were not brought down lower than B.c. 100, there it is, standing out
(in a strange way) at the end of the last chapter of his Records, which
is a sort of epilogue to the rest. A close study of that chapter,
however, has convinced me that he was labouring on his Records for
years after B.c. 100, and that his terminating sentence must receive
a different interpretation from that commonly put upon it.

In one place, Ts‘een tells us that his Records brought the history
down from Yaou to_the year B.c. 121,13

He tells us again, that it was after the defeat sustained by Le Ling
at the hands of the Huns, and when he himself endeavoured to
appease the anger of the emperor against the unfortunate general,
and was therefore put into prison,—that it was then that he address-
ed himself with redoubled energy to his work of historiography.13
This date brings us to B.c. 97, three years later than the period
T*ae-chloo.

Further, in the historical Records, there are various narratives and
entries of things posterior to B.c, 100,—even narratives of things
growing out of the magical delusions which came to a head in B.c.
91,1 The statement which I have made, therefore, on p. 5, that
Ts‘een completed his Work in B.c. 96, though many of the critics so
affirm, cannot be correct.

The various conflicting statements in Ts‘een’s Preface, and the
later entries in his Records, may be in a measure reconciled in the
following way,—At first it was not his intention to bring his history
farther down than B.c. 121, in which case he would probably have done
little more, in several divisions of the Records, than edit the materials
collected by his father. Subsequently, he resolved to bring the
history down to the period T‘ae-ch‘oo, which he did in his account
of the émperor Woo, So long as he lived, moreover, he kept adding
to his different memoirs, and hence we have the narrative of events
which took place later than the year m.c. 91, when the troubles
commenced, which prevented the imperial recognition of Gan-kwd'’s

AR AR 0 AT E T IE vk B4 B fors

The emperor Woo fancxed that he had found a K‘e-lin in B.c. 121, and thereon changed the style
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commentary. When he says that Gan-kwd died an early death in
the reign of the emperor Woo, it does not follow that that event did
not take place after the period of T*ae-ch‘vo.15

Whatever may be thought of this suggestion, the statements in
the Preface are so directly and repeatedly borne out by the Records
of the Han dynasties, that we cannot but admit their verity.

[vii.] ‘In the preface to the Shwd Win, Heu Shin says that his
quotations from the Shoo King were taken from K‘ung's Books.
Yet the passages adduced are all from Fuh-sing's 28 Books, with
only one exception. That one is from the Charge to Yug, Pt. i., p.
8; and as it is given in Mencius, the probability is that Shin took it
from him. How is it that the lexicographer could be using Gan-
kwd’s Books, and yet we should find in his Work only one doubtful
quotation from all the 25 which were recovered by him additional
to those of Fuh-s¥ng?’ I do not know who was the author of this
difficulty ; but e difficulty it certainly is. The Books of Gan-kwd
were 58, Heu Shin says he used them, and yet he quotes only from
the little more than one half of them which were common to the
‘modern text,’” Was there a copy current in Heu Shin’s time of
Fuh-siing’s Books according to Gan-kwd's text, i.e., with the different
readings which he had preferred from his tablets? This would be
one way of solving the difficulty. There is, however, another, which
is on the whole to be preferred. Heu Shin undertook his dictionary,
after Kea K‘wei had declined the task. But in carrying through the
work, he made constant reference to that scholar.16 K‘wei, we have
seen, had adopted the Books of Too Lin. They were in an ‘ancient
text,’ though different from that of Gan-kwd. Shin must have con-
founded the two, and supposed that, while he was really quoting from
Too Lin, he was quoting from Gan-kwd. The Books of Too Lin,
though not all the same as Gan-kwd's, were the same in number.
How, even with them before him, Shin's quotations are only from
the same Books as Fuh-sing’s,—this still leaves the perplexity which
I have pointed out above, in connection with the writings of Kea
K‘wei, Ma Yung, and Ch‘ing Heuen.

5. The question of the authenticity of Gan-kwd's Books and
commentary has now been sufficiently gone into. It had occurred

15 The year of Sze-ma Ts'een’s death is disputed. It is often said to have taken place in the
end of the emperor Woo’s reign. Wang Ming-shing refers it, I think successfully, to the begin-

ning of the next reign,—that of the emperor Ch‘aou, B.c:85-71. See the -|- ,b E iﬁ ﬁ,
% —p. 4 16 See Maou’s Wrongs of the Shoo, Ch. VIL, p. 7-9,
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to myself long ago that a complete copy of the Shoo, as it was before

May the Shoo complete be yet. t1€ time of the Ts‘in dynasty, might possibly
found in Japan? be found in Japan. I am pleased to discover
that the same idea has been entertained at different times by Chinese
scholars. Very decided expression was given to it in the 1lth
century by Gow-yang Sew,! from whom we have a song upon a
¢ Knife of Japan,’ which concludes with :—

‘When Seu Fuh went across the sea,
The books had not been burned ;
And there the hundred p‘een remain,
As in the waste inurned.

Strict laws forbid the sending them
Back to our Middle Land;

And thus it is that no one here
The old text has in hand.’?

The critics for the most part treat the idea with contempt; and
yet in the year 1697, the 36th of K‘ang-he, a petition was presented,
requesting the emperor to appoint a commission to search for the
Shang Shoo, beyond the seas.3 Japan is now partially opened. By
and by, when its language is well known, and access is had to all its
literary stores, this matter will be settled.

1 Ek {g styled 7 AX. He died A.0, 107, 2 All of the song which I have seen
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CHAPTER II.
ON THE CREDIBILITY OF THE RECORDS IN THE SHOO.

THE FIRST AND SECOND PARTS ARE LESS RELIABLE THAN
THE OTHER THREE, AND HAVE MUCH OF WHAT IS LEGENDARY IN THEM.
OF YAOU, SHUN, AND YU, THE LAST IS TO BE REGARDED AS THE
FOUNDER OF THE CHINESE EMPIRE. HIS GREAT LABOURS IN REGULATING
THE WATERS AND SURVEYING AND DIVIDING THE LAND,

1. The conclusion to which I came in the last Chapter was, that
in the 58 Books which now form the textus receptus of the Shoo, we
have so much of the classic, as it existed in the end of the Chow
dynasty. Through Fuh-sing first, and thenthrough K‘ung Gan-
kwd, all this portion—a larger proportion of the whole than is
generally supposed—was recovered within little more than a century
of the time when the first emperor of Ts‘in ordered that the books
should be consigned to the flames, and about a century before our
Christian era. There were no doubt mutilations and transpositions,
as well as alterations of the ancient text, but they were not so great
as to affect the substantial integrity of the book. In the subsequent
transmission of the Shoo to the present day, the text has undergone
the corruptions which are unavoidable to literary documents in
their passage over so long a space of time ; but the errors which have
in this way crept in are not more, nor of more importance, than
those which it is the object of critical inquiry to eliminate from our
most valuable documents in the West.! There is really nothing
seriously to shake our confidence in the eight and fifty Books of the
Shoo which we have, as being substantially the same with those
which were known to Seun-tsze, Mencius, Mih-tsze, Confucius him-
self, and others.

1 Not a few eminent Chinese critics have laboured to construct an accurate text. There is a

large mass of materials in the '3 K fﬁ % & ﬁ of & 3;_ ﬁ, to which I have made

frequent reference ; but it would have added too much to my labour, and not have repaid the time
to gather up the various readings throughout.
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We come now to inquire how far the documents of the Shoo can
Whether the documents of the D€ Telied on as genuine narratives of the
Shoo are reliable or not. events which they profess to relate. And
it may be said at once, in reference to the greater number of them,
that there is no reasonable ground on which to call them in question.
Allowance must be made, indeed, for the colouring with which the
founders of one dynasty set forth the misdeeds of the closing reigns
of that which they were superseding. Ihave pointed out, moreover,
in the notes on ‘The Counsels of the Great Yu,’ how the failures of &
favourite hero may be glossed over, and actual defeat represented as
glorious triumph. But the documents of the Shoo are better en-
titled, I conceive, to credit than the memorials which are published
at the present time in the Peking Gazette.

The more recent they are, the more of course are they to be relied
on. The Books of Chow were contemporaneous with the events
which they describe, and became public property not long after their
composition. Provision was made, we have seen, by the statutes
of Chow, for the preservation of the monuments of previous dyn-
asties. But those monuments were at no time very numerous, and
they could not but be injured, and were not unlikely to be corrupt-
ed, in passing from one dynasty to another. From the time of T‘ang,
the Successful, however, commonly placed in the 18th century before
Christ, we seem to be able to tread the ficld of history with a some-
what confident step.

2. Beyond the time of T‘ang we cannot be so sure of our way.
Our information is comparatively scanty. It has in itself less of

The oldest documents are not to be  VeTisimilitude. Legend and narrative
relied ozt 80 much as the others. are confusedly mixed together. This is
more especially apparent in the first and second Parts of the Work.

[i.] ¢The Book of T‘ang,’ known as ‘The Canon of Yaou,” and
all but one portion (which, indeed, must be classed with the others),
of ‘The Books of Yu’ are, professedly, the compilations of a later
time. They all commence with the words which I have translated
—*On examining into antiquity, we find," . If the construction
of the paragraphs, which has been generally preferred since the
time of Choo He, be adopted, the point on which I am insisting is
equally prominent. We should then have to render.—‘When we
make a study of the ancient emperor Yaou, the ancient emperor
Shun, the ancient Yu, the ancient Kaou-yaou, we find,’ . On
either version the chronicler separates hinself from his subject. He
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writes from a modern standpoint. Yaou, Shun, Yu, and Kaou-yaou
are in the distant vistas of antiquity.

In my notes on the first paragraph of the Canon of Yaou, I have
pointed out the absurdity of the interpretations which the scholars
of Han—Gan-kwd, Ma Yung, and Ch‘ing Heuen—gave of the words
in question. Possibly, they had some idea of avoiding the conclusion
to which the natural reading of them would lead, and therefore put
upon them the forced meanings which they did. Morrison would
infer from the first character,? that ‘a considerable part of the Shoo
is merely tradition ;' but the character is itself uncertain, and, even
if it were not so, no inference from it can be extended beyond the
document to which it belongs. The scholars of the Sung and more
recent dynasties seem never to have been struck with the uncertainty
which either of the admissible interpretations attaches to the whole
contents of the first two Parts of the classic. Their critical taste
and ability made them reject the strained constructions of earlier
times, but it never occurred to them to say to themselves,—‘ Well ;
but doing this, and taking the language as it ought to be taken, we
cannot claim the authority for the records concerning Yaou, Shun,
and Yu, which we are accustomed to do. Who compiled the Canons
and the Counsels? When did he or they live? Are we not sapping
the foundation of some of the commonly received accounts of the
most early period of our national history?' Reflections like these
do not appear to have occurred to any of the Chinese critics; but
I submit it to my readers, whether they might not have justly
done so.

At the same time, it is to be admitted, that the compiler of these
Parts was possessed of documents more ancient than his own time,—
documents which had probably come down from the age of Yaou
and Shun. There are three things which to my mind render this
admissionnecessary. First, there are the titles of thehighofficersabout
the courts of the two emperors, which we do not meet at a later age.
The principal personage, for instance, was styled ‘The Four Moun-
tains;' next to him was ¢ The General Regulator;’ and the minister
of Religion was ‘The Arranger of the Ancestral Temple.’ The
peculiarity of these designations indicates that the compiler had
received them from tradition or from written records (which is
more likely), and that they were not invented by himself. Second,
the style of these Parts is distinguished, in several paragraphs, from

15 % *g ﬁ‘ 8 [, See the preface to his dictionary, p. viii.
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that of the Books of Hea, Shang and Chow. The exclamations,
“Alas!’ ‘Ah!" and ‘Oh! in particular, are expressed by characters
which we do not find elsewhere used in the same way.? Third, the
directions of Yaou to his astronomers, to determine the equinoxes
and solstices by reference to the stars culminating at those seasons,
could not be the inventions of a later age. The equinoxes were then
in Taurus (Pleiades) and Scorpio, and the solstices in Leo and
Aquarius. We shall find in the next chapter how these statements
have been employed to ascertain the era of Yaou. No compiler,
ignorant of the precession of the equinoxes, which was not known
in China till long after the Christian era, could have framed them
with such an adjustment to the time of which he was writing.

The two circumnstances which I have pointed out in this paragraph
may seem to conflict with each other. In the first place, the com-
pilation of the Books of the first and second Parts of the Shoo, at a
date long subsequent to that of which they treat, is calculated to
lessen our confidence in them ; while the admission, again, of ancient
documents among their contents may be thought to establish their
authority sufficiently. It is my duty, however, to call attention to
both the points. They lie equally upon the face of the Books. It
may be impossible to separate what is old from what is more recent,
—to distinguish what the compilers added of their own from what
was universally received before their time. Perhaps no two critics
who make the attempt will come to identical conclusions. For my
own part, I have no hesitation in adjudging the first two paragraphs
in the Canon of Yuou to the compiler, and generally all the narra-
tive portions in the other Books. 1 think, likewise, that I can trace
his hand in various expressions throughout, which make us think of
the dominion of the chieftains Yaou and Shun according to our
impressions of the empire when it had been consolidated and extend-
ed, many hundreds of years subsequent to them.

[ii.] The references to Yaou and Shun in the succeeding Parts
of the Shoo are so very scanty as to excite our surprise, and induce

the idea that it was not till the time of
Yaou and Shun do not appear as .
the sage-heroes of history till the the Chow dynasty that they obtained the
time of the Chow dynasty. . . .
prominent place in the early history of
the empire which is now assigned to them. i

In the Books of Hea, Shun is not mentioned at all, and Yaou is

mentioned only once. In the third of the ‘Songs of the Five Sons,

8 Consult PJ, ¢, and &; in Index IIL
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he appears as ‘the prince of T‘aou and T‘ang, who possessed the
country of K¢’ In that description of him we hear the voice of the
most early tradition. Yaou is not yet the emperor ruling over ‘ten
thousand States,” but a prince or chieftain, having his seat north of
the Yellow River, and ruling over the land of K‘'e. 'We may doubt
whether his authority extended over all the territory subsequently
known as K‘e-chow; but it had not yet reached south of the Ho,
and hardly west of it, where it divides the present provinces of
Shen-se and Shan-se.

In the Books of Shang, Yaou and Shun are mentioned once, where
the language is magniloquent enough ; but it is so vague that we
can learn nothing from it as to their original position. In the
Charge to Yug, (Part. iii., par. 10) E Yin is introduced as having
said, ‘If I cannot make my sovereign like Yaou and Shun, I shall
feel ashamed in my heart as if 1 were beaten in the market place.’
We are then told that Yin, fired with this ambition, so dealt with
T‘ang the Successful, that he became equal to Great Heaven. By
this time Yaou and Shun had become mythical personages, embody-
ing the ideal of a perfect sovereign.

We come to the Books of Chow, and in them we have two refer-
ences to the ancient heroes. The one is in ¢ The Officers of Chow,’
where Yaou is spoken of under the dynastic name of T‘ang, and
Shun under that of Yu, and the small number of their officers is con-
trasted with the multitude of those of Hea and Shang.t The second
is in ‘The Prince of Leu on Punishments,” Ch. II.  The passage is
very confused ; and some critics think that it speaks only of Yaou,
while others (with whom I agree) hold that Shun is the subject of
it. The traditions of his time (or, it may be, the accounts of then
in the Canons) are blended with those of a still earlier date, and we
see, as through a mist, the beginuings of the empire, as Shun lays
its foundations, now by martial prowess beating down barbarian
wickedness, now by humility and benevolence, with the assistance
of his chiefs, conciliating the affections of the people.

The above are all the places in the Books of Hea, Shang, and
Chow, where Yaou and Shun are referred to. The first of them
gives us a simple reminiscence, separated by less than half a century
from the year assigned to the death of Shun; and it is very instruc-
tive as to the real position which Yaou occupied. From the second
we learn nothing valuable; but we find the men growing into larger

4 Ska.xx.,p.s.—Egﬁgﬁ,EE‘%E.
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dimensions, as the distance through which they are looked back
to lengthens. In the third <heir original smallness is indicated,
though they are said to have secured the repose of the ‘ten thou-
sand States.’ The fourth is more suggestive, but we know not how
to reconcile it with the statements in the Canons of the two first
Parts. T‘ang is silent about Yaou and Shun, when he is vindicating
his overthrow of the Hea dynasty. Woo, in the same way, has no-
thing to say about them, when he would justify his superseding of the
dynasty of Shang. Above all, the duke of Chow, the real establisher
of the dynasty of Chow, and the model of Confucius, amid all his
appeals to ancient precedents in support of the policy of his House,
never mentions them. When we turn to the She King, the book of
ancient songs and ballads, no Yaou and Shun are there. It is nearly
all, indeed, of the dynasty of Chow, and celebrates the praises of
king Wi&n and his ancestors; but it is impossible not to be surprised
that no inspiration ever fell upon the ‘makers’ from the chiefs of
K‘e. They are mentioned once in the Yih King, but it is in the
appendix to that Work, which is ascribed to Confucius, and the au-
thenticity of which is much disputed.

Taking all these things into consideration,—the little that is said
about Yaou and Shun in the later Parts of the Shoo itself, and the
nature of that little ; the absolute silence in reference to them of the
She; and the one doubtful mention of them in the Yih,—I am brought
to the conclusion, that the compilation of the first two Parts was not
made till some time after the commencement of the Chow dynasty.
Certain it is, that, during this dynasty, Yaou and Shun received a
prominence which they did not previously possess. Confucius in
particular adopted them as his favourite heroes, and endowed them
with all the virtues, which should render them models to sove-
reigns in all time. Mencius entered into the spirit of his master,
and, according to the bolder character of his own mind, pushed
the celebration of them farther, and made them models for all man-
kind. Then, for the first time, under the hands of these two
philosophers, they took their place as the greatest of sages, To the
compiler, probably, they owed their designation of ‘t,’s emperor or
vicegerent of God, as well as all those descriptions which aid the
natural illusion of the mind, and set them before us as ruling over
a territory equal to that of the kings of Chow,

3. The accounts of Yaou and Shun, and especially of the connec-

5'35-.
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tion between them, are so evidently legendary that it seems strange

The accounts of Yaou and Shun IOW 8Ny one can accept them as materials
are evidently legendary. for history. When Yaou has been on
the throne for seventy years, finding the cares of government too
great for him, he proposes to resign in favour of his principal min-
ister, the ‘Four Mountains.” That worthy declares his virtue un-
equal to the office. Yaou then asks him whom he can recommend for
it; be the worthiest individual a noble or a poor man, he will appoint
him to the dignity. This brings Shun upon the stage. All the
officers about the court can recommend him,—‘Shun of Yu,! an
unmarried man among the lower people.’” His father, a blind man,
was also obstinately unprincipled: his mother was insincere: his
brother was arrogant ; and yet Shun had been able by his filial piety
to live harmoniously with them, and to bring them to a considerable
measure of self-government and good conduct. Yaou was delighted.
He had himself heard something of Shun. He resolved to give him
a preliminary trial. And a strange trial it was. He gave him his
own two daughters in marriage, and declared that he would test
his fitness for the throne by seeing his behaviour with his two
wives!

We are to suppose that Shun stood this test to which he was
subjected.- We find him next appointed to be ¢ General Regulator,’
the functions of which office he discharged so successfully, that, after
three years, Yaou insisted on his consenting to accept the succession
to the throne. They then reigned together for about a quarter of
a century, till the death of Yaou, who enjoyed the superior dignity,
while Shun took all the toils of government.

To the above incidents there are other two 1o be added from the
Shoo. Yaou was not childless. He had at least one son, mentioned
as Choo of Tan; but the father did not feel justified in transmitting
the empire to him, in consequence of the unworthiness of his character,
so much did concern for the public weal transcend Yaou's regard
for the distinction of his own family. In regard to Shun, he
appears in one place as a farmer, during the early period of his life,
in the neighbourhood of mount Leih, which was not far from
Yaou's capital.

1 ; ﬁ Bunsen, calling these characters Yi-shin, supposes that the ; is E, the name of

Yu the Great, and says that they are ‘simply & mythical combination of Y ( a)md Shin (ﬁ),
in order to connect the great deliverer [that is, Yu the Great] with the two old emperors, Yaou and
Bhin.’ This is an instance of the errors into which the subtlest reasoners are liable to fall, when
they write ‘ without book.’ See ¢ Egypt's Place in Universal History,” vol, 111, p. 399,
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In Sze-ma Ts‘een and Mencius these scanty notices are largely
added to.2 We have Shun not only as a farmer, but also as a fisher-
man, and a potter. His ‘insincere’ mother is his step-mother, and
his ‘arrogant’ brother but a half-brother. Yaou has nine sons, who
are sent with his two daughters, and a host of officers, to serve Shun
amid the channeled fields. Even after this, his wicked relatives
continue to plot against his life ; and on one occasion, when they
thought they had accomplished their object, the bad brother, after
saying that his parents might have the sheep and oxen, storehouses
and granaries, proceeds to Shun's house to appropriate his shield and
spear, his bow and lute, and his two wives to himself, when lo!
there is Shun sitting calinly on a couch, and playing on his lute!

There are other incongruities. Shun’s appearing in the Shoo at
first merely as a private man was, according to Ts‘een, simply
through the reduced circumstances of his family. He proves him to
have been of the blood royal, and traces his descent from Hwang-te,
or the Yellow emperor. But Yaou was also descended from Hwang-
te; and thus Shun is made to marry his own cousins,—a heinous
crime in Chinese law, and also in the eyes of Chinese moralists. My
readers will probably agree with me that we ought not to speak of
the history of Yaou and Shun, but of legendary tales which we have
about them.

4. Passing on from the connection between Yaou and Shun to
that which Yu had with each of them, until he finally succeeded to the

. latter, we find much that is of the same
The accounts of the connection of .
Yu with Yaou and Shun are of the character. Yaou, in what year of his
same legendary character. .
reign we do not know, appears suddenly
startled with the ravages of an inundation. The waters were em-
bracing the mountains, and overtopping the hills, and threatening
the heavens with their surging fury. Was there a capable man to
whom he could assign the correction of the calamity ? All the nobles
recommend one K‘win, to whom Yaou, against his own better judg-
ment, delegates the difficult task ; and for nine years K‘w#n labours,
and the work is still unperformed.

For his want of success, and perhaps for other reasons, K‘win was

put to death; and Yu, who was his son, entered into his labours.1

2 See the S} 29, Z% —, pp. 6, 7; and Mencius, V. Pt.i. ch. IL, et al.

1 The subject of the connection between K‘witn and Yu, and between their labours, is invested
to me with a good deal of dificulty. It is the universal belief of the Chinese that Yu was the
son of K‘'win. The Shoo does not tell us so. ‘T'he lunguage of ‘I'he Great Plan,’ p. 8, does not

necessarily imply the fact. Szc-ma Ts‘een, Ch, II,, p. 1, however, affirms it (% ﬁ i A
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We have nothing definite in the Shoo about the year, or the manner
of Yu's designation to the work. Some time after the death of
Yaou, when Yu is superintendent of Works, Shun compliments him
on the success with which he had regulated the water and the land,
and appoints him to be ¢ General Regulator ' under him, as he himself
had formerly been under Yaou. The measures of Yuin remedying
the disasters of the inundation are detailed at length in the first of
the Books of Hea, which I shall consider in the sequel. His
appointment to be ‘ General Regulator’ may be considered as pre-
liminary to his being called to occupy the throne. The Shoo does
not tell us that Shun had a son ; but Mencius assumes that such was
the case, and that the son was weak or worthless like Choo of Tan,
so that the example of Yaou had again to be copied. Three and
thirty years after the death of that sovereign, Shun tells Yu that
the laborious duties of the government wearied him, being now
between ninety and a hundred years old, and summons him to
take the leadership of the people. Yu declined the dignity again
and again, till Shun waxed peremptory. They then reigned together
for about fifteen years, when Shun died, and Yu was left in sole
possession of the empire.

This tale of Yu's accession to the throne is not so marvellous as
the story of Shun. It is sufficiently so, however, to bear out what
1 have suggested of there being a legendary element in it. We
cannot but be struck with the way in which the more salient points
of the previous narrative re-appear. The empire to the worthiest;
the common weal before private and family advantage :—these are
the lessons for the enforcement of which the accounts of Yaou,
Shun, and Yu, in their relations to one another, were framed to the
fashion in which they have descended to us.

5. Yu the Great was the founder of the dynasty of Hea. The
throne descended in his line, for a period of about four centuries

Yu is the first historicat 8Nd 8 half.  This fact sufficiently distinguishes
ruler of China. him from Yaou and Shun, and indicates the
point of time when the tribe or tribes of the Chinese people passed

jzg%ylz7“bﬁ&%‘*,%i),mdthehnguageoﬁhehl(e,%H%, per. 1,
is also very strong in support of it (Eﬁﬁjfﬁﬁ%mm%-iﬂﬁﬁ l_'lﬁ

:—j“-? % ). Notwithstanding these testimonies, I still query the point in my own mind. We have

no certain data as to when Yu entered on his labours. The statements of Mencius, Bk. III.,, Pt.
i, iv. 7, ascribe his appointment to Shun, while Yaou was still alive; and the notice in ‘The
Great Plan,” makes it*subsequent to K‘wiin’s death. The language there should, probably, make
us take the most emphatic meaning given to the term ﬁ, applied, in the Canon of Shun, and in
Mencius, to Shun’s dealing with K‘win,
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from the rule of petty chiefs, and began to assume the form of a
ndtion subject to a sovereign sway. In the time of Mencius there
were some who found in the fact merely an evidence of the inferi-
ority of Yu in virtue to the more ancient heroes. ‘He made the
empire,’ it was said, ‘a family property, instead of transmitting it, as
they did, to the worthiest’ Mencius of course had his reply. It
was not Yaou who gave the empire to Shun, but Heaven, of whose
providence Yaou was only the instrument. So in the case of Shun
and Yu. Shun assisted Yaou in the government 28 years, and Yu
assisted Shun 17 years. Yih, Yu's prime minister, however, only
assisted him 7 years. Then, moreover, the sons of Yaou and Shun
were both bad, while K‘e, the son of Yu, was a man of talents and
virtue. These differences or contrasts in the situations were all
equally from Heaven ; which thus brought it about that the people
would have K‘e to reign over them, and not Yih. Mencius winds up
his argument with a dictum of Confucius:—*T‘ang [Yaou] and Yu
[Shun] resigned the throne to their worthy ministers. The sovereign
of Hea [Yu] and the sovereigns of Yin and Chow transmitted it to
their sons. The principle of righteousness was the same in all the
casges.’l

Confucius and Mencius were obliged to resort to this reasoning
by the scheme which they had adopted of the ancient history of their
country; but they explicitly affirm the fact to which I am calling
attention,—that the empire, such as it then was, first became here-
ditary in the family of Yu. This fact constitutes him a historical
personage, and requires that we consider him as the first sovereign -
of the Chinese nation.

6. Bunsen says:—* Yu the Great is a8 much an historical king
as Charlemagne; and the imperial tribute-roll of his reign in the
Shu-king is a contemporary and public document just as certainly as
are the capitularies of the king of the Franks’! That Yu is an his-
torical king is freely admitted ; but that the tribute-roll of his reign
which we have in the Shoo-king was made by him, or is to be accepted
as a genuine record of his labours, must be as freely denied.

What Bunsen calls the tribute-roll of Yu's reign is always edited
as the first of the Books of Hea, which form in this volune the

The account of Yu's labours in the third Part of the Shoo. But all which
Shoo caunot be received as history.  jt details took place, or is imagined to
have taken place, before the death of Yaou, not only before Yu

1 Mencius, V., Pt. L, Chh. v, vi.
1 Place of Egypt in Universal History, vol. III., p. 893.
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occupied the throne, but when there was no prospect of his ever
doing so. The Book belongs to the period of Yaou and Shun, and
appears out of its chronological order. Its proper position would be
in the first Part; and it must share in the general uncertainty which
I have shown to belong to the documents of the oldest portions of
the classic.

In my notes upon the Book, p. 93, I have said that the name,—
¢The Tribute of Yu'—conveys a very inadequate idea of its contents.
It describes gencrally the labours of Yu in remedying the disasters
occasioned by the inundation referred to above, in paragraph 4, as
startling Yaou, and his subsequent measures in dividing the land
which he had rescued from the waters, and determining and appor-
tioning the revenues to be paid by its different provinces.

To enable us to judge of the credibility of Yu's labours, we must
first get before our minds some definite idea of the state of the
country when he entered upon them. Mencius thus describes it,
giving the picture which he drew to himself from the records of the
Shoo:—*‘In the time of Yaou, when the empire had not yet been
reduced to order, the vast waters, flowing out of their channels, made
a universal inundation. Vegetation was luxuriant, and birds and
beasts swarined. Grain could not be grown. The birds and beasts
pressed upon men. The paths marked by the feet of beasts and
prints of birds crossed one another throughout the Middle Kingdorn.
...... Yu separated the nine different branches of the Ho, cleared the
courses of the Tse and 1'%, and led themn to the sea. He opened a
vent for the Joo and Han, regulated the course of the Hwae and Sze,
and led them all to the Keang. When this was done, it was possible
for the people of the Middle Kingdom to get food for themselves.’s
This may seem a sufficiently frightful picture; but it is sketched with
colours all too light. Such was the overflow of the waters of the
Ho, that Yaou spoke of them, from the point of view in his capital,
as embracing the mountains, overtopping the hills, and threatening
the heavens. As they proceeded on their eastern course, they
separated into a multitude of streams, and formed a delta of part
of the present provinces of Chih-le and Shan-tung, where the people
were shut up on the elevated grounds. The waters of the Keang
required regulating nearly as much. All the affluents of these two
mighty rivers, and whatever other streams, like the Hwae, lay between
them, were in similar disorder. The mountains where the rivers

2 Mencius, Bk. IIL, Pt. L iv. 7.
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had their rise, and the chains of which directed their courses, were
shaggy with forests, that rose from the marshy jungles which grew
around them. If we suppose that when North America began to
be colonized from Europe, its rivers, from the St. Lawrence south-
wards, had all been wildly and destructively flowing abroad, its rolling
prairies sliny fens, and its forests pathless, we shall have an unexag-
gerated idea of what China was, according to the Shoo, in the days
of Yu.

Into such a scene of desolation Yu went forth. From beyond the
western bounds of the present China proper he is represented as
tracking the great rivers, here burning the woods, hewing the rocks,
and cutting through the mountains which obstructed their progress,
and there decpening their channels, until their waters are brought
to flow peacefully into the eastern sea. Ile forms lakes, and raises
mighty embankments, until at length ¢ the grounds along the waters
were everywhere made habitable; the hills were cleared of their
superfluous wood; the sources of the streams were cleared; the
marshes were well banked ; and access to the capital was secured for
all within the four seas. A great order was effected in the six maga-
zines of material wealth ; the different parts of the country were
subjected to an exact comparison, so that contribution of revenue
could be carefully adjusted according to their resources. The fields
were all classified with reference to the three characters of the soil ;
and the revenues for the Middle Kingdom were established.’

The Shoo does not say what length of time was required to com-
plete so great an achievement; but we can gather from it that it did
not extend over very many years. It wasun fait accomplibefore the
death of Yaou. K‘wiin had laboured upon the flooded country for
nine years without success; and though it is not expressly said that
Yu's appointment was made by Shun after he became co-emperor
with Yaou, the presumption is that it was so,—a presumption which
might be declared a certainty if we could put confidence in the state-
ments of Mencius. Mencius adds that Yu was eight years away
from his home while going backwards and forwards on the work.s
Sze-ma Ts‘een allows Yu thirteen years to put his curb upon the
floods; while Ma Yung thought that in three years cight of the
provinces were so rectified, that Yaou considered the whole work as
good as done, and resigned the administration to Shun.*

3 See a portion omitted in the quotation from Mencius above. 4 See the concluding note
on p. 150.
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I have been careful to point out in my notes the indications which
we have that Yu was not left single-handed in the enterprise. He
had Yih with him to help to open up the woods with fire. 1Ie had
Tseih to show the people how to cultivate the ground as it was re-
claimed from the waters and the jungles. But if we allow that all
the resources of the empire (so to speak) were at his disposal, the
work which he is said to have accomplished far exceeds all limits of
credibility. '

I am glad to be sustained in this opinion by the judgment of the
late Edward Biot the younger, and will here introduce some sen-
tences from an able article by him in the ‘ Journal Asiatique’ for
August and September, 1842.  He says:—‘The Yellow river, after
its entrance into China, has a further course of 560 leagues; the
Kéang, taken only from the great lake of Ioo-kwang visited by Yu,
has a course of nearly 250 leagues; the Han, from its source to its
junction with the Kgang, is 150 leagues long. These three rivers
present a total length of nearly 1,000 leagues; and adding the other
rivers [on which Yu laboured], we must extend the 1,000 to 1,500.
......Chinese antiquity has produced one monument of immense
labour,—the great wall, which extends over nearly 300 leagues; but
the achievement of this gigantic monument required a great number
of years. It was commenced in pieces, in the ancient States of Ts‘in,
Chaou, and Yen, and was then repaired and lengthened by the first
emperor of the Ts‘in dynasty. Now such a structure, in masonry, is
much casier to inake than the embankment of enormous streams along
an extent of 1,200 or 1,500 leagues. We kunow, in effect, how much
trouble and time are required to bring such works to perfect solidity.
We can judge of it from the repeated overflowings of the Rhone,
and the lower Rhone is uot a fourth of the size of the Ho and the
Kéang in the lower part of their course. If we are to believe the
commentators, Yu will become a supernatural being, who could lead
the immense rivers of China as if he had been engaged in regulating
the course of fecble streamlets.'s

These illustrations of Biot are sufficiently conclusive. 1 may put
the matter before the reader by one of a different character. 1
have represented the condition of the surface of China when Yu

5 See the number of the ‘Journal Asiatique’ referred to, pp. 160, 162. Most of this chapter
was written before I had an opportunity of secing it. A sinologue of very cextensive rescarch
calling in question, in conversation, the views which I told him | was going to propound about the
Yx Kung, I was led to make another effort (having made several fruitless ones) to obtain jn
Hongkong a copy of the ‘Jonrnal Asiatique,’ that I might find what were Biot's views anl wag
fortunate enough, amoug a heap of odd numbers, to discover what I wanted.
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entered on his labours by supposing the regions of North Americs,
from the St. Lawrence southwards, to have been found in similar
disorder and desolation by the euarly colonists from Europe in the
seventeenth century. Those colonists had not the difficulties to
cope with which confronted Yu; but we know how slowly they
pushed their way into the country. Gradually growing in numbers,
receiving constant accessions from Europe, increasing to a great
nation, inferior to no other in the world for intelligence and enter-
prise, in more than two centuries they have not brought their
territory more extensively into cultivation and order than Yu did the
inundated regions of China in the space of less than twenty years!

The empire, as it appears in ‘The Tribute of Yu,’ consisted of
nine provinces. On the north and west its boundaries were much

- . the same as those of China Proper at the

\e empire was not so large, nor so .
organized, in Yu’s time as it is repre-  present day. On the east it extended
sented: to the sea, and even, according to mauy,
across it, so as te embrace the territory of Corea. Its limits on the
south are not very well defined. It certainly did not reach beyond
the range of mountains which run along the north of Kwang-tung
province, stretching into Kwang-se on the west and Fuh-kéen on the
east. LEven though we do not reckon those three provinces in
Yaou's dominion, there still remnains an immense empire, about three
times as large as France, which we are to suppose was ruled over by
him, the chief of K‘e, and the different regions of which sent their
apportioned contributions of grain, and other articles of tribute, to
his capital year by year.

But besides this division of the empire, the Book gives us another
into five domains, by which it extended 2,500 le from the capital on
every side, the whole thus constituting a square of 5,000/. We
have Yu's own declaration of his services in completing those domains,
and in organizing the regions beyond, as far as the borders of the
four seas, and placing them under the government of four presi-
dents.® It is impossible for us to put credit in this representation.
The five domains cannot be put down on the territory of China,
ancient or modern. I have shown in my notes, pp. 148, 149, the
difficulties which attend the account that we have of them. With
reference to a similar but more minute arrangement of domains
given in ‘ The Rites of Chow,’ Biot says that ‘it is evident that these
symmetrical divisions have nothing of reality.’? There is not the

6 See the ¢ Yih and Tseih,’ par. 4. 7 Le Tcheou-li, tome II., p. 169,
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same difficulty with the division into nine provinces. Their moun-
tains and rivers are, in the main, the same which have existed since
the earth received its present form, and which will continue to the
end of the world. .The difficulty is in believing that Yu dealt with
them as he is said to have done, and that there was in his time an
empire exercising sway over such an extent of the country. Aswe
must deny, however, the division into domains, for the making of
which we have what purport to be Yu's own words, and which
occupies six paragraphs in ¢ The Tribute of Yu,' it may be deemed
less presumptuous to question the division into nine regions, which
it is nowhere expressly said in the Shoo that he made,—to question
it as not having been in existence at all in his time.

The accounts which we have of the empire subsequent to. Yu for-
bid us to allow that it had attained in his day so great a development.
The third sovereign of the Hea dynasty, T‘ae-k‘ang, grandson of
Yu, having crossed the Ho on a hunting expedition, found his return
obstructed by the chief of K‘eung, and was never able to regain his
throne. His five brothers had gone with their mother, and were
waiting for his return on the banks of the L5, when they heard of
the movement against his authority. They then poured out their
sorrow in songs, which are given in the Shoo. One of them refers to
Yu as ‘The sovereign of the myriad States!’ while another speaks
of Yaou, ‘the prince of T‘aou and T‘ang, who possessed this country
of K‘e,'/—¢this country,” which was then held by the representatives
of Yu. Nearly a hundred years elapsed, after the expulsion of T‘ae-
k‘ang, before the House of Hea regained sure possession of the
throne. This was done, B.c. 2,078, by Shaou-k‘ang, whom we find
lurking about, not far from the old capital of Yaou, for nearly the
first forty years of his life, now herding the cattle of one chief, and
anon acting as cook in the establishiment of another, who discovers
his worthiness, and gives hiin his two daughters in marriage. All
these events transpire, we may say, on the banks of the Ho, and
there is no indication of the country elsewhere being interested in
them. It is believed that Yu died at Hwuy-k‘e in the present
Ché-kéang; but it was not till the last year of Shaou-k‘ang that any
chief was appointed in that part of the country in the name of the
reigning House.

When we come to the dynasty of Shang, B.c. 1,765-1,122, we
find it difficult to admit that even then there was a China at all
equal to that which Yu is said to have ruled over. The Shoo tells
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us of its founder T‘ang the Successful ; and in him and K&g, the last
sovereign of the line of Yu, we seem merely to have the chief of
Shang warring with the chief of Hea. It next gives us some notices of
the minority of T‘ae-kéd, T‘ang’s successor ; and then there is a blank
in the history for three hundred years. When the field is occupied
again, we meet with Pwan-kéing, the 17th sovereign, in great trouble,
engaged in transferring his capital from the north of the Ho to the
present district of Yen-sze in Ho-man, on the south of it. To re-
concile the murmuring people to the trouble of the removal, he
reminds them that he was only acting after the example of former
kings, and that the capital of the dynasty had already been in five
different places. The nation, evidently, had still its seat in the
neighbourhood of the Ho, and notwithstanding all that Yu is supposed
to have done in regulating the waters of. that river, its principal
settlement had to be frequently changed in consequence of inunda-
tions. The accounts are not those of a great people, but of a tribe
which had little difficulty in migrating from one spot to another.
Later still, we find a fact which is more conclusive perhaps on the
point in hand than any of the considerations which I have yet
adduced. The empire of the Chow dynasty consisted, like that of
Yaou, of nine provinces. The old province of K‘e formed three of
them ; Seu was absorbed in Ts‘ing; and Léang had disappeared from
the empire altogether. Portions of the more castern parts of it may
have been embraced in the provinces of Yu and Yung, but much
the greater part was wild barbarian territory, beyond the limits of
the Middle Kingdom.® The kings of Chow ruled over a territory
less than that of Yaou by the present provinces of Sze-ch‘uen and
Yun-nan! The dominions of Chow were not under-estimated, but
the dimensions of the empire in the days of Yu have been greatly
exaggerated. We can no more admit that he ruled over the nine
provinces ascribed to him, than that he executed the stupendous
labours of which he has the glory.
7. What then are we to think of ¢ The Tribute of Yu,’ telling us,
as it does, of the nine provinces, and of the labours put forth,
The view to be taken of the aNd the contributions imposed upon them
Book Yu Kuag, by Yu? According to Biot, in the article of
the ‘ Journal Asiatique,” already referred to, we are to find in it ‘only
the progress of a great colony.’ He says further :—‘Admitting even
that Yu really visited all the points mentioned in the chapter, and

8 Sce the Chow Le, Bk. xxxiii.
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so ran over more than the 1,500 leagues of which I have spoken, we
should simply have to regard him as the first explorer of the Chinese
world. In his general exploration, he established the posts of the
colonists or planters on different points of the territory which he
occupied by force, or which he obtained by a friendly arrangement
with the natives. He caused the wood around those posts to be cut
down, and commenced the cultivation of the soil. He may have
commenced also, along with his colonists, certain labours on some
rivers, carried off some stagnant waters, or embanked some lakes.
At every one of his posts, he examined the productions of the ground,
and the articles which they could obtain by barter from the natives.
He then determined the nature of the contributions which every
new colony should send to the mother colony. Such is still, in our
days, the method pursued by the leaders of the pioneers who engage
in exploring the deserts of America. They establish posts where they
may purchase furs from the natives, and may commence at the
same time the clearing of the forests. After Yuy the labours of
draining the country and clearing the forests continued during some
ages, and the result of all was attributed by Chinese tradition to the
first chicf)’

The reader cannot fail to be struck with the ingenuity of the
above view; and I believe that there is an inkling of the truth
in it. It is certainly an improvement on the view previously
advanced by Father Cibot in his very learned essay or ‘The Anti-
quity of the Chinese,’ which appears under the name of ‘Ko a
Jesuit,” at the beginning of the ¢ Memoires sur les Chinois." Him-
self of opinion that the territory on which Yu laboured was of small
extent, Cibot thinks that this chief, remaining at the centre of his
government in K‘e-chow, might yet have sent expeditions of disco-
very, and to fix, on the ground of what he had learned of the other
provinces, the imposts to be drawn from them, in the same way as
has been done under all the succeeding dynasties, when it has been
designed to extend the empire by colonies and the opening up of
the country. ¢Of how many countries of America,’ says he, ‘have
charts and descriptions been given, before they were peopled, or
even on the eve of being so? If what has thus been said of their
mines, productions, and curiosities, proves the kuowledge of Euro-
peans, what we find in the Yu Kung will prove the similar know-
ledge which Yu had of the territory of China.’!

1 Sce Memoires concernant 1'Histoire, &c., des Chinois, vol. I, p. 215

63)



ProLEGOMERA.] ON THE CREDIBILITY OF THE RECORDS IN THE SHOO. [cm. m.

For myself, I cannot admit that Yu really visited all the points
which he is said to have done, nor can I find in the order in which
his labours are detailed the steps by which the great Chinese colony
actually proceeded to occupy the country. We recoguize its primitive
seat in the southern parts of the present Shan-se, with the Ho on the
west and south of it. Across that stream lay the present Shen-se on
the one side, and Ho-nan on the other. Into those portions of the
country the subjects of Yu would penetrate long before they reached
as far south as the Kéang. In point of fact we know that they did do
so. His son fought a battle with the prince of Hoo, at a place in the
present department of Se-ngan in Shen-se; and the usurper E kept
his grandson, T‘ae-k‘ang, a sort of prisoner at large in a part of Ho-
nan. But the country of Ho-nan was in the province of Yu, the
7th in order of Yu's operations; and that of Shen-se was in Yung,
the last in order. It is plain, therefore, that we are not to look in
the Yu Kung for indications of the historical course and progress of
the great Chinese colony.

*The Tribute of Yu’ describes the country of China as its extent
came to be ascertained in the course of the dynasties of Hea and
Shang, and as its different parts were gradually occupied by the increas- -
ing and enterprising multitudes of the Chinese people, and contribut-
ed their various proportions of revenue and tribute to the central
government which continued to be in K‘e-chow. There were me-
morials of toils which the great Yu had undergone in making good
the first foot-hold of his tribe, and of allotments of territory which
he had made to the most distinguished among his followers. The
nature of the country, in many places covered with forests and
inundated, had caused the colonists much trouble in their advances.
It occurred to some historiographer to form a theory as to the way in
which the whole country might have been: brought to order by the
founder of the Hea dynasty, and he thereupon proceeded to glorify
Yu by ascribing so grand an achievementtohim. Aboutthesametime
the popular stories of Yu's self-denial, in remaining with his wife only
four days after their marriage, in passing thrice by his door regard-
less of the wailings of his infant son K‘e, in flying about over the
country, here driving his carriage over the level ground, there
forcing his way up the rivers in a boat, now toiling through the
marshes in a sledge, and anon stalking along the steep and slippery
sides of the hLills, with spikes to his shoes, with a measuring line in
his left hand and a square and pair of compasses in his left, until his
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body was wasted to a shadow, and the skin of his hands and feet
was callous :—these popular stories found their recognition in the
‘Yih and Tseih,’ and prompted at once the conception of the
romance of the Yu Kung,"and obtained for it a favourable reception.
Then Yu could enter well into association with Yaou and Shun, and
form a triad with them at the beginning of the Chinese monarchy.
Their wisdom and benevolence appeared in him, combined with a
practical devotion to the duties of his position, in which all sovereigns
might have a model, that would for ever win them from indolence
and self-indulgence, and stimulate them to a painstaking discharge
of their responsibilities,

The conclusion to which a careful consideration of ‘The Tribute
of Yu’ has brought me is thus far enough from the opinion of
Buusen, that it was ‘a contemporary and public document of his
reign.’ It is to be regarded on the contrary as a romance, of which
Yu is the subject, composed long after him,—corfposed probably
after the dynasty which he founded had passed away. Cibot quotes
several Chinese authorities, affirming its late composition. Biot
seems inclined to attribute the Book, as we now have it, to Confucius.
‘It is at least certain,” he says, ‘ that Confucius brought together in
this chapter various souvenirs long antecedent to his own epoch;’
and he adds, that ‘carrying its composition no farther back than
this, we should have in it one of the most ancient geographical
documents in the world.’ But I showed, on pp. 3-6 of these prolego-
mena, that we have no sufficient reason to believe that Confucius
had anything to do with the compilation of the Shoo. We have,
moreover, an indication, I think, in the Shoo itself, that the duke of
Chow was familiar with this record of Yu's labours. Towards the
close of that statesman’s counsels to king Ching on the ¢Establish-
ment of Government,” we find him saying .—‘ Have well arranged
your military accoutrements and weapons, so that you may go forth
beyond the steps of Yu, and be able to travel over all beneath heaven,
even to beyond the seas, everywhere meeting with submission.’2
How was the duke of Chow acquainted with ‘the footsteps of Yu?’
It must have been either by tradition, or by some written account
of them. The latter is the more probable. I have already called
attention to the fact, that the large territory included in Yu's province
of Léang did not form a part of the dominions of Chow. It was
natural that the duke of Chow, so ambitious and far-reaching as we

2 Sec Pt. V., Bk. XIX,, p. 22.
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know him to-have been, should be anxious that the sway of his
House should not come short of that ascribed to either of the previous
dynasties. On another occasion, he summoned the duke of Shaou
to go on with him, ‘abjuring all idleness, to complete the work of
Wiin, till their empire should entilely overspread the land and from
the corners of the seas and the sunrising there should not be one
disobedient to their rule.’8 His reference to ‘ the steps of Yu’ does
not prove that Yu really travelled and toiled and subdued the face
of nature as the Yu Kung reports; it only proves that such was the
current belief at the commencement of the Chow dynasty, affording
at the same time a presumption that that document was then among
the archives of the empire. This is my opinion,—that ¢ The Tribute
of Yu’ was among the written monuments of ancient times, which
passed from the dynasty of Shang, and came under the care of the -
Recorders of the, Exterior under that of Chow. Then subsequently
it was very properly incorporated in the collection of Historical
documents now known as the Shoo.

8. The opinion of Bunsen, that ¢ The Tribute of Yu’ was a con-
temporary and public document of Yu's reign, was mainly grounded
on the confidence which he reposed in the genuineness of a stone
pillar, with an inscription, said to have been erected by Yu on the
top of mount Hi&ng, in the present Hoo-nan. He says:—‘We have
Yu’s own unquestionably genuine account of the labour employed
upon the great work by which he saved the country in the inunda-
tion. After the Egyptian monuments, there is no extant contem-
porary testimony more authentic, and none so old as the modest and .
noble inscription of that extraordinary man. It is true that it has
now become illegible, but a copy was made of it about 1200 in the
time of the Sung, which has been preserved in the high school of
Si-an-fu, and in the imperial archives at Pekin. Hager has given a
tracing of it. Only those who are unacquainted with the subject
can entertain any doubt as to its originality.’! Perhaps, if the
learned writer hud made himself more fully acquainted with the
history of this tablet, he would have expressed himself as strongly
against its genuineness,

The casting of tripods or vases and of bells is asserted of Yu by
very ancient traditions. Nine vases particularly are ascribed to him,
each one having on it a chart of one of the nine provinces. Biot

3 Pt. V., Bk. XVI, p. 21.
1 See ‘Egypt's Place,” &c., vol. III.,, pp. 394, 395, .
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says of them :—¢The existence of these early sculptured or graved
charts appears to me entirely admnissible ;—they represented the nine
regions known to the first Chinese, and were not pictures of the
empire of Yu. But after the ages which elapsed, without doubt,
between this first chief and the dynasty of Chow, aund after the
extension of the Chinese rule, the respect of the Chinese for their
ancestors became transformed into a veritable rite; the personage
of Yu increased in their remembrances, and grew into a sort of
demigod, who had reduced the world to order. Then the nine
regions traced upon the vases of Yu became the nine provinces of
his pretended empire.’ That there were in the Chow dynasty nine
vases, ascribed to Yu, and looked on as palladia of the empire, is
sufficiently attested; but it is by no means clear that they had on
them a series of charts of his nine provinces. But this is not the
place to enter on any discussion of them. The earliest mention of
them will be found in a note below.? I have introduced them here,
merely to eontrast the ancient references to them with the compar-
atively modern era when the stone tablet on mount Hiéng began te:
be spoken of.

The first writer whose testimony to the existence of this tablet is:
addueed is Chaou Yih,® & Tuouist recluse of the Eastern Han, who

History of the tablet of Yuon 1iVed towards the end of the first century
wount Hang. Itisallafable.  of our era. He has left us a ¢History of
Woo and Yue;'* but the Work so abounds in ridiculous stories, of’

2 For Biot’s remarks, sce the article on the Yu Kwng in the ‘Jourmal Asiatique,’ p. 176. The-
earliest reference to the tripods of Yu, is, I believe, in the Tso Chuen, under the 8d year of duke-
8euen (B.c. 605), where a messenger from the emperor Ting appears in colloguy with: a general of'
the State of Ts‘c0. The general wished to kuow the size and weight of the tripods. The answer-
wag:—* The proeperity of the govt. depends on the sovereign’s virtue, and not on the tripods..
Anciently, when Hea was distinguisbed for its virtue, they got plans of distant regions, and
r_mrloablc objects in them. The nine pastors sent in the metal of their proxinces; and tripods were-
cast, with representations on them of thoee ot jects. This was done exhaustively, so that the people
could recognize the sprites and evil things ; and when they went among the rivers, marshes, hills,
and forests, they did nos meet with misfortune ;—yea, the sprites of the hills and waters did not
come in their way. Thus a harmony was secured between the high and the low, and alk received
the blessing of Henven. When the virtue of Ke# was all obscured, tke tripods passed over to
Shang,—for 600 years. In consequence of the crwel tyranny of Chow of Shang, they passed over
to Chow. When the virtue is brilliant, the tripods though light are heavy ; when it gives place to
darkness and disorder, they become light thongh heavy. Heaven sustains bright virtue ;—where
that is, its favour rests. King Ching fixed the tripods in K&a-juh ( ; in the pyes. He-nan),
and divined that the dynasty should last 80 generations, and 700 yeurs. ‘L'his is Heaven's decree,
and though the virtue of Chow is decayed, that decree is not changed. You need not ask about
the weight of the tripods. ‘This account of the tripods is not very clear ; but it is a8 clear in the
translation as in the original. We should not infer from it that they had on them charts of the
aive provinces. Accounts differ as to what became of them,—whether they came into the posses-
sion of T's'in, or werc supk ir a river by the last sovereign of Chow, Scc the j.( q‘ fﬂ] %,
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which I give a specimen below,5 that we can put little credit in
anything which it relates. Among other things stated in it was
this :—that ¢ the spirit-like Yu had left an inscription on the hill of
Keu-leu ;’6—Keu-leu being the name of one of the 72 peaks given to
mount Hing, and indeed, the principal one of them all, so that the
names Keu-leu and Héng are sometimes used interchangeably. In
various topographical Works, written between the Han dynasty and
that of Y‘ang, mention is made of Yu in connection with mount
Hiing; but they only reproduce the fables of Chaou Yih, and say
nothing definite of the pillar about which we are inquiring.

Under the T‘ang dynasty, accounts of it were abundantly rife;
but there is no evidence that they were anything more than stories
floating about among the people, or that any person of character
had seen the interesting relic. On the contrary, the writer who has
given us the fullest description of it, tells us that he had himself been
unable to find it on the mountain, after the most diligent search.
This was the famous Han Yu, among whose poems is the following,
on mount Keu-leu :—

“Upon the peak of Keu-leu, sure there stands,
Yu’s pillar, fashioned by most cunning hands;
The stone carnation, characters all green,
Like tadpoles bent, like leeks invert, are seen;

%%&Eﬁi'{‘nm}ﬁ! s and the % 3% G JFY, E-I"—'—"m;ﬁ’r

. The catalogue of the imperial libraries calls him, . See the E ﬁ

A2EHHKENS 4%&%& 5 Of the accounts of this Book,

the reader may take the following specimen :—‘K‘wiin being thrown into the water, after he
‘was put to death on mount Yu, was changed into a yellow dragon, and became the spirit of abyss
of Yu (%m /);ﬂ z mm) Yu was then appointed to undertake the task of regulating the

r seven years he laboured without effect, and, full of heaviness, ascertained from
some books of Hwang-te, that among the pillars of heaven, the south-eastern mountains, there was
one called Yuen-wei (ﬁ %), where there was a book concealed, in characters of green gem, on
tablets of gold, bound together with silver, which would be of use to him. He then went east,
ascended mount Hiing, and sacrificed a white horse. Not finding what he sought, he went to the top
of the mountain, looked towards heaven, and whistled. There he fell asleep, and dreamed that a
boy, in red embroidered clothes, calling himaelf the messenger of the azure waters, came to him, and
told him that if he ascended the Yuen-wei hill, on such and such a day of the third month, he wonld
find the gold tablets, The boy at the same time indicated that this hill was in the east; and thither
Yu went, and on the day appointed dug up the gold tablets, with their gem characters, which told
him how to proceed to accomplish his mighty work.’ See Chaou’s Work,

M- om
ﬁmﬂ@m% See“wﬁ*i%'r‘?%ﬁl‘%ﬁ-#"ﬁ‘ Fi; end the B

? ﬁa ,b, art. 1. I say in the text that there ‘was’ such a statement in
haou's Work ase that Work is now mutilated, and I have glanced over the copy to which

I have access without finding the statement in question.
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With pheasants floating here, the pheenix there,
Tigers and dragons make, between, their lair.

A monument so grave is hidden well,

And imps might pry, and nothing find to tell.

A solitary Taouist saw the stone.

"Twas chance him led.—I came, with many a groan,
And, weeping fast, searched round and searched again ;
"Twas labour lost, the quest was all in vain.

The monkeys, 'mid the foliage of the wood,

Seemed sadly to bewail my grieving mood.’?

Two important points are established by these lines:—the one,
that Han Yu himself, though he searched diligently for the pillar,
could not find it; the other, that the voucher in his time for its exist-
ence was a solitary Taouist, one of a class which deals in things
fantastic and prodigious, whose averment we pronounce, with a justi-
fiable foregone conclusion, is more likely to be false than true.

From the T‘ang dynasty we come to Sung. For more than three
hundred years after Han Yu, we read nothing about the pillar. Still
it was talked about; and in the 12th century, two of the ablest men
in China purposely visited mount Hing to put the question as to its
existence at rest by their personal examination. -They were Choo
He, the most distinguished critic and philosopher of his age, and
Chang Nan-héen, also an eminent scholar. Their search for the
stone was a8 fruitless as that of Han Yu had been ; and to my mind
the judgment of Choo He that it never had any existence but in
Taouist dreams is decisive. Chinese writers account for the failure of
him and the other intelligent seekers to find it, by attributing to ¥
a personal intelligence. It was ‘a spirit-like thing, which could
appear and disappear at pleasure.’®

Not very long after the search of Choo He, in the period Kea-ting
(A.p. 1208~1224) of the 13th emperor of the Sung dynasty, there came
to the mountain an officer from Sze-ch‘uen, called Ho Che, and was

See the Works of Han Yu, ——Mﬂgm*—w%w #ﬁﬁ'
AR A R Ta SRR
pEREm TRAERAMER HAAEBERE

Accounts of the pillar, of a similar kmd, are found in the ﬂ- ‘g"} % , quoted from
ﬁ ﬁ m and ﬁ[ﬂ, both, like Han Win-kung, of the T‘ang dynasty. 8

ﬁuﬁ fhﬁww Seetheﬂ@bwﬁ referred to above,
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conducted by a woodcutter to the peak of Chuh-yung, where he
found the monument and took a copy of it, which he had engraved
and set up in the Taouist monastery of Kwei-mun.® Here then was the
monument seen at last, and the inscription on it copied,—more than
8,000 years after its erection. So long time it had endured, stand-
ing there on the mountain, exposed to all elemental influences! This
alone is sufficient to prove the falsehood of it. I have seen monu-
ments in China a thousand years old, and which had been in a
measure sheltered from the weather ; but in every case the engraving
on them was in some parts illegible. The tablet of Yu could not
have stood, where it is said to have done, for such a length of time,
and been found in the condition in which Ho Che is said to have
found it. What was brought to light in the 13th century was a
clumsy forgery. I have called attention by italics to the fact of the
copy being set up in a Taouist monastery. A Taouist brain first
conceived the idea of the monument, and Taouist hands afterwards
fashioned it. An ordinary forger would have left gaps in the inscrip-
tion to tell their own tale of its ancient date; but it was supposed
that posterity would believe that this spirit-like thing had bid defiance
to the gnawing tooth and effacing fingers of time.

When the discovery was made public, it was not generally credited.
We should have thought that so precious a monument would draw
many visitors to it, now that its place was known, and that it would
even become an object of the public care. No such thing. Even
the copy taken by Ho Che would seem to have had the spirit-like’
quality, attributed to the monument, of making itself either visible
or invisible. Under the Sung dynasty, people refused to receive it;
dnd we have to come to the period Ching-tih10 of the Ming dynasty,
in the early part of the 16th century, before we meet with it again.
Then, an officer of the province of Hoo-nan, Chang Ke-win,!! profess-
ed to have found the copy engraved by Ho Che, which he transcribed ;
and since his time it has had its place among the monuments, real
or pretended, of Chinese antiquity.

It will occur to the reader to ask whether the stone be still on mount
Hing. In a copy of the inscription, published in 1666, by a Maou
Tséing-kéen, which is in the possession of the Rev. Mr. Chalmers, the

o K FEEH +ARRTHRET TS

under this style that the 11th of the Miug emperors (ﬁ % ﬂ 2 '?ﬁ‘) reigned, A.p. 1506~
1621, u gk 3 3.
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editor speaks of the difficulty of reaching the top of Keu-leu, how
ladders are necessary and hooks, and says that he had himself been
to the spot and handled the stone. But he says also, that the char-
acters and stone had both been of an immense size, and are now all
in fragments, so that the inscription cannot be made out. Let it be
granted that there are some fragments of rock on one of the summits
of mount Hiing, with old characters cut on them, how is it known that
these were ever any tablet of Yu? or how is any verification obtained
from them of the inscription, as we have it? Choo He and Chang
Nan-héen, in the 12th century, might very well have seen the remains
described by Tsiing-kéen, and decided that Yu had never had anything
to do with them. Their character shows certainly that Han Yu and
the other writers of the T‘ang dynasty were only describing an ideal
tablet of Yu,—which, indeed, we might conclude on other grounds.
The only voucher for the points involved in the above questions is Ho
Che, or rather the story which we have of his discovery of the monu-
ment in the 13th century.

The review which I have given of the history of the stone suffi-
ciently shows my own opinion, that it is not entitled to the least credit;
and I am supported in this view by the great majority of Chinese
archzologists, so little ground is there for Bunsen’s affirmation that
‘only those who are unacquainted with the subject can entertain
any doubt as to its originality.” He based his conclusion on a mono-
graph of the inscription, published at Berlin in 1811 by M. Klaproth,
which I have not seen. I have read an account of it, however, in
the second volume of Remusat’s ¢ Melanges Asiatiques.” Klaproth,
it would appear, having become convinced of the genuineness of the
monument, addressed himself particularly to show that the ‘ tadpole’
characters have been correctly identified. This might very well be
the case, without the arguments which I have urged against it being
at all affected. There was nothing to hinder the maker or makers
of it, say in the time of the Sung dynasty, from disguising their
fraud, by writing it after the model of the most ancient forms of the
characters. My friend, Wang T‘aou, in a Chinese monograph of it,
observes on this point :—*The maker of it was clever in imitating
the ancient form of writing; and it was this ability which enabled
him to impose on many." On the next page the reader will find a
copy of the inscription, such as it is, taken from the sheet in the
possession of the Rev. Mr. Chalmers. The characters were first
reduced by a photograph, and then copied for a wooden block to
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suit the size of my page. By theside of each tadpole character is the
modern form which is supposed to have taken its place. I give it
simply as a curiosity. In a note below will be found some remarks
on Bunsen's attempt to translate it. More than sufficient space has
been allowed to it in the text of these prologomena, as my object, in
adverting to it at all, was simply to show ‘that an argument could
not be constructed from it to invalidate the opinion which I have
advanced as to the lute origin of the Yu Kung.13

12 The identification of a few of the characters in the copy of which Bunsen ventured a transla-
tion was different from that in the copy here printed. The ﬂ %‘ ﬁ gives the inscription

s ARG BMGM WEAE LR
Bavh WHBRA AKTE FRME ¥
% ERRE @BBL MRGT M o

% :H: $ E 7. }]( #. Now I undertake to say, that of a good deal of this
it is not possible to ascertain the meaning with any degree of certainty. Bunsen speaks of a
version by Father Amyot, published by Hager, which, he says, is not in the true sense of the
word a translation. (This may be seen in Williams’ ‘Middle Kingdom,’ Vol. IL., pp. 204, 205.)
He acknowledges Klaproth’s attempt to be a translation, but not quite accurate in some parts.
His own attempt to give an accurate version I will not take the trouble to discuss. He says that
those who have any acquaintance with the language will understand, from a literal Latin version
of the characters, the philological principle on which his translation is based ; but the fact is, that
a very moderate acquaintance with the language is sufficient to show that Bunsen knew very little
about it. If his interpretation of Egyptian monuments be not better than his interpretation of
¢ the monument of Yu,” his volumes on ‘Egypt's Place in Universal History’ are of little value.
If the writer of the inscription knew what he was doing in pencilling his tadpole characters, I
do not think they have all been correctly idéntified. Accepting the identification given in this
note, I would propose the following as an approximation to a correct interpretation :—

¢I received the words of the emperor, saying, “ Ah!
Associate helper, aiding noble!
The islands and islets may now be ascended,
That were doors for the birds and beasts.
You devoted your person to the great overflowings,
And with the day-break you rose up.
Long were you abroad, forgetting your family ;
You lodged at the mountain’s foot as in a hall;
Your wisdom schemed ; your body was broken;
Your heart was all in & tremble.
You went and sought to produce order and settlement.
At Hwa, Y3, T‘ae, and Hiing.
By adopting the principle of dividing the waters, your undertakings
were completed.
With the remains of a taper, you offered your pure sacrifice.
There were entanglement and obstruction, being swamped, and removals.
The southern river flows on in its course;
For ever is the provision of food made sure ;
The myriad States enjoy repose;
The beasts and birds are for ever fled away.”’
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9. From the view which I have taken of the labours of Yu, the
reader will understand that I do not identify the deluge of Yaou
Should the deluge of Yaouhe VAth that described by Moses in the Book
identified with that described in  of Genesis. I am inclined, however, to be-
the Book of Genesis? . . .
lieve that, in the language of the Shoo-king
respecting the terrible nature of the inundation which frightened
Yaou and Shun, we have the voice of tradition, affirming the earlier
and universal catastrophe,—universal at least in the sense that it in-
volved the destruction of ‘all flesh,’ all the individuals of our race,
excepting those who were preserved with Noah in the ark.

Missionaries,—Protestant missionaries especially,—accepting the
labours of Yu as historical, have expressed themselves incautiously
on the identity of the two deluges. Dr. Gutzlaff, for instance, wrote :
—*‘We do not doubt but Yaou's was ‘the same flood recorded in
sacred history, though we are not able to give the exact date fromn
Chinese history ; nor do we hesitate to affirm that China was peopled
after the deluge.’!

Bunsen has taken occasion from this to express himself with undue
severity of ¢ the confusion and ignorance of the missionaries, believing
that Yu's labours referred to the Flood of Noah, which never reached
China.’?  And again :—* The inundation in the reign of Yaou had
just as much to do with Noah's flood, as the dams he erected and
the canals he dug had to do with the Ark. The learned Jesuit Fathers
were well aware of this, but they were prevented by orders from
Rome from publishing the truth. The fact of so absurd an idea
being accepted by the English and Scotch Missionaries, and even by
Morrison himself, is a very melancholy instance of the way in which
the sound judgment of learned men may be warped by rabbinical
superstition and the iutolerant ignorance of their Churches, in the
iuvestigation of historical truth.’s

Now, Morrison gave his opinion in the matter in very guarded
terns; and I do not think that he was farther from the truth than his
critic. In the preface to his dictionary, p. xiii.,, he observes:—*‘In
the Shoo-king mention is made of a great and destructive accumula-
tion of waters upon the face of the earth ; whether it be called In-
undation or Deluge is immaterial. The removal of the waters, and
settling the state of all the various regions then known is understood
by the phrase Yu Kung. Yu was the person who effected that

1 Sce ‘A Sketch of Chinese History,’ &c., vol. I. p. 130. 2 ‘Place of Egypt,’ &c., vol. I1L.
p. 398. 8 Sec as above, p. 406,

74]



ON THE CREDIBILITY OF THE RECORDS IN THE SHOO. [rROLEGOMENA.

work. This Deluge makes a grand epoch in Chinese History. After
a fanciful account of the creation, there follows a period of Chinese
civilization, when Fuh-he's successors introduced marriage ; govern-
ment; working in metals; the use of musical instruments; and
characters for the division of time. The profligacy and misrule of
the monarch Te-chili is noticed, and then follows Yaou's deluge;
after which the earth is again represented as overspread by wild
uncultivated vegetation, and over-run by savage beasts.....The above
is a faithful outline of the picture drawn, by Chinese writers, of the
history of the ancient world as known to them. Its similarity to
that given by the Jewish Legislator must be observable to every
one; and the probability, that both accounts refer to the same remote
facts, is not to be overturned by slight anachronisms, or a discordancy
in the detail.’

To the same effect are the observations of Dr. Medhurst. He
calls the time between Fuh-he and Yaou and Shun the ¢ traditionary
Period’ of Chinese history, and adds :—*¢ While we might be unwil-
ling to give full credit to what Chinese writers say of the events
of this period, it is not improbable that much of it is drawn by
tradition from the correct account of the antediluvian age handed
down by Noah to his posterity. The coincidence of ten generations
having passed away, the institution of marriage, the invention of
music, the rebellion of & portion of the race, and the confused mix-
ture of the divine and human families, closed by the occurrence of
the flood in the time of Yaou, might lead us to conclude that in
their allusions to this period, the Chinese are merely giving their
version of the events that occurred from Adam to Noah. When Yu
ascended the throne, the lands were drained, and China became
habitable.’s

In these representations of two of the most distinguished Pro-
testant missionaries, the traces of ‘rabbinical superstition,” and of
subjection to ‘the intolerant ignorance of their churches,” scem to
me hardly discernible. Possibly there may be in the Chinese ac-
counts of Fuh-he and his successors some faint echo of the primitive
tradition ;—I am not concerned at present to enter upon that subject.
What is said in the above quotations about the deluge of Yaou, how-
ever, is misleading. The reader is led to suppose that it comes in
Chinese history, as caused by the declension and wickeduness of the
times immediately preceding,—a judgment of Heaven. If it were so,

TR 3 5 China: Its State and Prospects, pp. 5, 6.
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the view which they take would be greatly strengthened. But the
Shoo is entirely silent on this point. Not a word is said as to the
flood’s being a punishment of the sins either of ruler or people.

But now, according to the views which I have sought to establish,
the labours of Yu are not history, but myth. He did not perform
the prodigious achievements on the mountains and rivers which are
ascribed to him. That he was the laborious founder of the Chinese
empire, and did much within the small space of territory which was
then comprehended in its limits, there is no occasion to deny ; but the
gradual extension of the empire and development of its resources and
order, which were the growth and accomplishment of many centuries,
have been attributed to him by the Chinese, and their romance has
been accepted by missionaries and others. The labours of Yu being
denied, no place is left in his time for the deluge of Yaou. The
utmost that can be allowed is an inundation of the Ho, destructive
enough, no doubt, but altogether unfit to be described in the words
put into the mouths of Yaou, Shun and Yu sabout it. Did the
compilers of the first Parts of the Shoo draw upon their fancy for the
floods that embraced the mountains and overtopped the hills and
assailed the heavens? or did they find them in the tradition of a deluge
by which ‘all the hills that were under the whole heaven were
covered?’ I prefer to take the suggestion in the latter question as
the fact, and therefore think that in the description of the inunda-
tion of Yaou's time we have an imperfect reference to the deluge of
Noah.

10. Before leaving the subject of Yu and his labours, it will be
well to say something on another point, the commonly received ac-

The population of China c0UNt of which may be urged as inconsistent
in the time of Yu. with the conclusions I have endeavoured to
establish. Can the population of China in Yu's time be ascertained,
even approximately ?

Two sinologues have touched on this question :—Edward Biot the
younger, in articles on ‘ The Population of China, and its Variations,’
in the ¢ Journal Asiatique’ of 1856 ; and T. Sacharoff, of the Russian
Embassy iu Peking, in an essay on ‘The Rise and Fall of the Chi-
nese Population,’ translated into English last year by the Rev. W.
Lobscheid. ‘

The articles of Biot were written when his knowledge of Chinese
subjects was inmature, six years before he published in the same
Journal the view of the Tu Kung, to which I have had occasion to
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make frequent reference. Had they been produced at a later date,
he would not have accepted the statement of Ma Twan-lin, that the
number of the people, on the conclusion of Yu's labours, amounted
to 13,553,923 souls ;—a number, which he, on certain hypothetical
reasonings of his own, increased to 21,415,198, .

Sacharoff would reduce the smaller of these estimates to a single
million ; but his remarks on the subject betray considerable confusion
of thought. He says:—‘Two censuses were at the disposal of native
authors for ascertaining the amount of the population of China,
during the happy reigns of Yaou and Shun, the epochs of the highest
civilization. These were :—the division of the country for administra-
tive purposes; and the extent of the really cultivated land. The
first would, indeed, be a sufficient ground for arriving at a satisfactory
conclusion, if the ancientdocuments stated the number of the principal
provinces. If) e. ¢g., we take the nine provinces, into which Yaou
divided the empire in the 23d century, then the population must
have been very smalk and could hardly exceed 100,000 families,
or one million individuals. A calculation based on the extent of
arable land proves nothing, because the classics scarcely state how
many square rods were counted to a family, whilst nothing is said of
the total amount of cultivated land, so that by fixing a certain
figure, we are obliged to accept an arbitrarily given number of in-
dividuals.’!

I have endeavoured to find Ma Twan-lin’s authority for the asser-
tion, that, when Yu had reduced the empire to order, the inhabitants
amounted to 13,553,923 ; and the oldest writer in whom I have met
with it is Hwang-p‘oo Meih, who died A.p. 282.2 The statement,
occurring thus, for the first time, about two thousand five hundred
years after the date to which it refers, is of no historical value. As
given by Meih, indeed, it is merely the result of certain calculations
by him from the extent of the empire ruled by Yaou, and does not
profess to be grounded on any certain data. So many absurdities are
related, moreover, on the same page about Yu and other ancient
worthies, that I am surprised the estimate of the population ever
obtained any currency.

For instance, Meih begins by referring to the legends about Shin-
nung and Hwang-te,—how the empire of the former extended, from

1 The Numerical Relations of the Population of China, &e., p. 10. Hongkong: A Shortrede
& Co., 1864. 2 See Meil’s Chronicle of Emperors and Kings, quoted by the editor of the

Books of the After Han, }g % —|— jL, p. L
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east to west, a space of 900,000 /e, and from north to south, 850,000
le; and how the latter, after having invented boats and carriages
to traverse this mighty territory, determined the position of the
different States in it by astronomical calculations. The author
thinks that what is said about Shin-nung exceeds belief; but he goes
on to quote the authority of Confucius (taken however from the
¢ Family Sayings,’ an apocryphal Book) for the empire of Chuen-
heuh, as extending to the Moving Sands on the west, Cochin-china
on the south, the Sea on the east, and Yew-ling (north of Chih-le)
on the north; and then, he comes to Yaou and Yu. Yu's nine
provinces contained, he estimates, 24,308,024 k‘ng, or nearly 368
million acres, of which 9,208,024 k‘ng, or 140 million acres, were
cultivable. Then comes in the amount of the population, and the
further statement that the'empire contained at that time 10,000
States. It is added on the authority of the ¢Classic of Hills and
Seas,” a book full of all sorts of prodigious stories, that Yu made two
of his officers—Ta-chang, and Shoo-hae—walk, the one from the ex-
treme east to the extreme west, and the other from the extreme north
to the extreme south, and count their paces. The former traversed
223,300 le, and 71 paces; the latter 233,500/, and 75 paces; but
" we must suppose that Meih was here counting only 100 paces to a
le.8 Infact, itis difficult to tell, how he took the terms, for he subjoins
that, within the four seas, from east to west were 28,000 /e, and from
north to south 26,000. There were 5,350 famous hills; 467 hills
producing copper; and 3,609 producing iron. The writer is evidently
writing at random. The estimate of the population is no more to
be received than any of all the other notices which he gives.

When Sacharoff says that, if we take the nine provinces, into
which Yaou divided the empire, the population could hardly exceed
one million individuals, it is difficult to understand what he means.
If we could accept ‘ the nine provinces,” as indeed veritable portions
of the empire, and believe that the country was occupied, even thinly,
to that extent, we might very well allow a population for them, not
of one million, but of twenty millions. But the critical study of
the documents of the Shoo forbids us, as I have shown, to think of
Yaou and Shun as other than petty chieftains, whose dominions

s% AXBZOEBEREE _B=B=T=H
ﬁ fﬂ%%ﬁ%i&ﬁﬁib%?‘ikﬁv—ﬁ
= -:F‘ I_ E -@. —b -|-' k7 % The thing is differently stated in the copy of the LI_I

l& ﬂ which I have,—printed in 1818, the 23d year of the reign Kéa-k'ing.
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hardly extended across the Ho; and though Yu was the founder
of a dynasty that lasted for more than four centuries, it is doubtful
whether the last of his successors ruled over so much as the nine
provinces of Yaou. The arguments on which I have maintained
these conclusions might have needed reconsideration, if the estimate
of thirteen millions and a half of inhabitants in Yu's time had been
supported by a tittle of independent evidence ; being merely a rough
and random calculation at a period long subsequent, on the assump-
tion of such a territory, those arguments are unaffected by it.

The number of one million which Sacharoff would allow for the
Chinese of Yu's time is, it seems to me, abundantly large. The
population of the country, in the time of king Ching, when the duke
of Chow was administering the government, is given as 13,704,923 ;
that is, according to the current accounts, the population had only
increased 151,000 in eleven centuries and a half. If we suppose
one million of inhabitants in Yu's time, and that they doubled every
two hundred years, they ought to have amounted, in the time of the
duke of Chow, to about one hundred millions. And yet we may
say that there was no increase at all in all that space of time.
About 400 years after, in the 13th year of king Chwang, B.c. 683,
the population had decreased below what it was in Yu's days, and
is given as only 11,941,923, It is evident from these figures, that
the accounts of the population of the empire before our era cannot
be regarded as approximations even to the truth;—especially it is
evident, that assigning to Yu more than thirteen millions is simply
of a piece with the assigning to him the achievements of a demigod
on the face of the water and the land.

Ma Twan-lin, after Hwang-p‘oo Meih and other early writers,
calls attention to the decrease in the number of States, composing
the empire, under each of the three early dynasties. At a grand
durbar held by Yu on mount T‘oo, 10,000 princes appeared to do
hiin homage ;—there were then 10,000 States. When the dynasty
of Shang superseded Hea, those 10,000 were reduced to a little over
3000 ; and according to Meih, there was a corresponding diminution
in the number of the people. In the beginning of the 12th century,
B.C., when king Woo established the rule of Chow, his princes wereonly
1,773; and, again adds Meih, the people had dwindled corresponding-
ly. But the people were more, according to Meih himself, in the
beginning of the Chow dynasty than they had been in Yu's days,
by 151,000 individuals. I say again, that it is evident the 10,000
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States, of more than twenty centuries before our era, never had any
existence. The state of the country under the successors of Yu,
which I have pointed out on p. 61, is altogether inconsistent with the
idea of such an empire. The magniloquent style of speech, however,
once introduced, subsequent writers adopted it. Confucius himself
and Mencius adhered to it, hiding thereby from themselves, their
contemporaries, and posterity the truth about their own times, and
the small beginnings of their history in the distant past.

11. I will not attempt to question the credibility of the Books
of the Shoo lower down than the time of Yu. Those belonging to
his dynasty are only three; and each of them is brief. As I said in
the first paragraph, from the beginning of the Shang dynasty, we
seem to tread the field of history with a somewhat confident step.
The Books of Chow are sufficiently to be depended on, for they
must have been made public while the memory of many of the things
which they describe was still fresh.

The results which I have endeavoured to bring out in this chapter
are :—first, that Yu is a historical personage, and was the founder of
the Chinese empire, but that nearly all that the Shoo contains of his
labours is fantastical exaggeration ; and second, that Yaou and Shun
were also real men, chiefs of the earliest Chinese immigrants into
the country, but that we must divest them of the grand proportions
which they have, as seen through the mists of legend and of philo-
sophical romance. It seems folly to attempt to go beyond the Shoo,
and push the history centuries farther back to the time of Fuh-he.
We have now to inquire in the next chapter whether it be possible,
from the Shoo or other sources, to determine with any satisfaction
how long before our era we are to place those worthies.
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CHAPTER III.

ON THE DETERMINATION OF THE PRINCIPAL
ERAS IN THE SHOO.

THERE IS NO CHRONOLOGY IN THE SHOO; AND IT WAS NOT TILL
THE HAN DYNASTY THAT THE CHINESE BEGAN TO ARRANGE
THEIR ANCIENT HISTORY WITH REFERENCE TO A COMMON ERA.
THE PERIODS OF THE THREE DYNASTIES, AND OF YAOU AND SHUN.
CHINESE HISTORY,BEGINS ABOUT 2000 YEARS BEFORE CHRIST.

1. On my first conception of this chapter, my idea was to desig-
nate it ‘ The Chronology of the Shoo.” Such is the title of the third
chapter of Gaubil’s ¢ Observations on the Shoo-king,’ in which he
has touched, succinctly and ably, on nearly all the peints to which I
have to call the attention of the reader. ‘The Chronology of the
Shoo,” however, would be a misnomer. There is no arrangement or

There is no Chronology  S01¢cession of dates in it which can be so dcs-
in the Shoo. cribed. We learn from it that the dynasty of
Chow succeeded to that of Shang, and the dynasty of Shang or Yin
to that of Hea; and that prior to Yu, the founder of the Hea, there
were the reigns of Shun and Yaou. In its present condition, it con-
tains only scanty notices of a few of the sovereigns in the earlier
dynasties, and the length of the reigns of two or three of them is
stated ; but even when it was complete, it did not embrace a list of all
the rulers of China, and of the number of years which they reigned
respectively :—and much less did it specify any date as a great cra
in the distant past, from which the commencement of the successive
dynasties, and the accessions of the different monarchs in each of
them, should be calculated. As Gaubil has observed, ¢ If we had only
the Shoo-king, we should have but confused ideas of the time com-
prised in the four [five] Parts of the book.” We need not be surprised
at this. The chronology of a nation comes to be cultivated as a
science, only after it has long subsisted, and when the nccessity is
felt of arranging the cvents of its history in regular serics on the
coursc of tiwme.
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2. It was in the Han dynasty that it was first attempted to
construct a chronological scheme of the history of the empire. For
this purpose its scholars employed the well-known cycle of 60 years,

Chronologising began in the 1lan 11 the 2d year of the 76th revolution of
dynasty. The cycle of 60 years.  yyhich, according to the commonly received
views, I am now writing; and which is with the Chinese what the
century is with us. It was assumed that this cycle had been made
in the reign of Hwang-te by Ta-naou, one of his officers; but I need
hardly say that the assumption rests on no satisfactory grounds.
Believing the views which I have advocated in the last chapter to
be correct, I must pronounce Hwang-te to be a fabulous personage,
so far as any connection with the Chinese empire is concerned. If
such a man ever lived at all, it was elsewhere than in China; and it
is not till we come to the times of Ts‘in and Han, more than 2,000
years after the period assigned to him, that we find Ta-naou spoken
of at all.l And though the invention of the cycle is then generally
ascribed to hin, there are writers who give the ¢redit of it to Fuh-he
long before.2  What is of more inportance to observe is, that the
cycle, as it is now universally recited and written, was not employ-
ed before the end of the Former Han dynasty, 7.e., until after the
commencement of our Christian era, to chronicle years at all :—its
exclusive use was to chronicle the days. Koo Yen-woo, one of the

The original use of the Kea-sze  20Iest scholars of the present dynasty, says
cycle was to chronicle days. expressly on this point:—‘The 22 cycle
characters [i.e., the 10 stem characters from Aéi to kwei, and the
12 branch characters from #sze to hae] were used by the ancients to
chronicle the days, and not to chronicle the years. For chronicling
the years there were the 10 stein names of oh-fung, &c., down to
twan-mung, and the 12 branch names of shé-t'e-kik, &c., down to
juy-han. The way of later timnes, to say that such a ycar was
kéd-tsze, and so on, was not the ancient way.”® Yen-woo then quotes
from the preface to the Wae-ke,* or ¢ Additional Records,” a supple-
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ON THE PRIXCIPAL ERAS IN THE SHOO. [PrOLEGOMEXA.

ment to the ¢ General Survey’ of History by Sze-ma Kwang,? with
whom Lew Shoo, its author was associate, the following testimony:
—*The years of the sovercigns before (!) and after Fuh-he, down
to king Le, are, I apprehend, dark and hardly to be ascertained;
and we borrow the names of the kéd-tsze cycle to chronicle them;’
adding himself:—¢ When did this practice of borrowing the cycle
names to chronicle the years commence? It commenced in the time
of the usurper Mang’ (a.n. 9—22). The statement of this writer,
that the ancients chronicled years by the names oh-fung sh&-t‘e-
kih, &c., is very questionable; but I must content myself, for the
present, with referring to what is said on the subject in the appendix
to this chapter, on the ‘Astronomy of the ancient Chinese,’ with
which the Rev. Mr. Chalmers has favoured me. So far as my read-
ing has gone, there cannot be produced a single unchallengeable
example of the naming of any year by any cycle characters what-
ever, previous to the termination of the Chow dynasty.

In the Shoo itself the current cycle is used to chronicle days, and
days only. Years are specified according to their order in the reign
of the sovereign to whom they are referred. Such specification of
years, however, is in our classic exceedingly rare.

There can be no doubt that before the Han dynasty a list of sove-
reigns, and of the lengths of their several reigns, was the only method

) L which the Chinese had of determin-

The ancient method of determining the R . .
lenizth of Chinese history. The want of do- ing the duration of their national

cuuients which could make it available now. . . .

history. And it would still be a
sufficiently satisfactory method, if we had a list of sovereigns and of
the years each reigned, that was complete and reliable. We do not
have this, however. Even in the early part of the Han dynasty,
Sze-ma Ts‘een’s father and himself were obliged to content themselves
with giving simply the names and order of most of the rulers in the
dynasties of Shang and Hea. The lengths of the several reigns in
5 Szc-ma Kwang gets the credit of fixing the standard chronology ; but let me call the attention
of the student to Choo He’s account of the matter. He tells as:—¢When Kwang first made a
Chlironological scheme, his earliest date was the 1st year of Wei-1é8 (B.c. 424). Afterwards, he
extended his dates to the time of Kung and Ho (8.c. 840). After this again, he made his “Ex-

amination of Antiquity,” beginning with the period of “highest antiquity,” but he could give no
dates of ycars earlier than that time of Kung and Ho. It was Shaou K‘ang-tsé& who pushed the

calculations up to the 1st year of Yaou (iﬁ .il;\%” f's ﬁﬂi,@fﬁ ?‘“ + %
T 20 LI Skt B L o SERE 4 O
X AeHE 2 B AR R B HHE £ E o I Z) The pussage s

>

quoted in Hiing Ch‘in-fung’s notes on the annals of the Bamboo Books, % _"__—'—'_, p. 4. Choo He
appears to have been fascinated in a measure by the Bamboo Books.
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the standard chronology have been determined, mainly, I believe, to
make the whole line stretch out to the years which had been fixed
on astronomical considerations for the periods of Chung-k‘ang of the
Hea dynasty and of Yaou. It will be seen in the sequel, and more
fully in the next chapter, how the Bamboo Books contrive to shorten
many of the reigns, so that those periods shall be less remote than
they are commonly placed by about 200 years.

If in the Four Books, or in any other books of the Chow dynasty,
we had a statement of the length of the national history from any
given cra to that of the writer, the notice would be exceedingly
valuable. Or, if the lengths of the reigns of the sovercigns of
Shang and Hea, cursorily mentioned, were given, we should be in a
position to make an approximate computation for ourselves. I do
not know, however, of more than two passages in all those books,
which are really helpful to us in this point. Both of them are re-
ferred to by Gaubil. If the reader will turn to the passage translated
from the Tso-chuen, in the note on p. 67 above, he will see it there
stated that the dynasty of Shang possessed the empire for 600 years.
That is one of the passages. The other is the very last chapter of
the Works of Mencius, where that philosopher says that ¢ from Yaou
and Shurn to T‘ang—a period including all the dynasty of Hea—were
500 years and more; that from T‘ang to king Wiin—the period of
the Shang dynasty—were 500 years and more; and that from king
Win to Confucius were 500 years and more.” Now, we know that
the birth of Confucius took place in B.c. 551. Adding 551 to the
1500 years ‘and more,” given by Mencius, we have the era of Yaou
and Shun, at 2,100 years before our Saviour, or thereabouts. The
words of Mencius,—*from Yaou and Shun to T‘ang,’ are, indeed,
sadly indefinite. Does he mean the end of Shun's reign, and the
beginning of Yu's? or does he mean the beginning of Yaou’s reign ?
I think it was the latter which he intended. But vague as his lan-
guage is, I do not think that with the most painstaking research we
can determine anything more definite and precise concerning the
length of Chinese history than it conveys. Mencius knew nothing of
rulers before Yaon, nor do I.  'What we are told of Yaou and Shun,
moreover, is little trustworthy. About 2,000 years before the
Christian era, China, which has since become so large an empire,
rises before us, with small beginnings, in the vista of the past. I
do not think that anything more precise than this can be said upon
the subject. Let us see.

84]



ON THE PRINCIPAL ERAS IN THE SHOO. [PrROLEGOMENA.

8. The last of the kings of the Chow dynasty mentioned in the
Shoo is Pfing, the 13th of the line, whose ¢ Charge to Prince Wan'’
of Tsin forms the 28th Book of the 5th Part. His place in history

The period of the Chow 18 Well ascertained. Confucius’ Chronicle of
dynasty. the Ch‘un Ts‘ew commences in B.c. 721. The
1st of the 36 eclipses mentioned in it took place three years after, on
the 14th February (n.s.), B.c. 719; and it is recorded that in the
month after king P‘ing died.! Here, therefore, is a point of time
about which there can be no dispute. In the words of Gaubil, ¢we
know the time of the end of the Shoo-king.’ An earlier date in the
Chow dynasty is known with the same certainty. The She mentions
an eclipse which took place on the 29th August, B.c. 775, in the 6th
year of king Yew, who preceded P‘ing.2 Yew reigned 11 years, and
his predecessor, king Seuen, 46, whose reign consequently commenced
B.C. 826. Up to this date Chinese chronologers agree. To the
ten reigns before king Seuen, the received chronology assigns 295
years, making the dynasty begin in B.c. 1,121. The Bamboo Books
assign to them ouly 223, making it commence in B.c. 1,049. In the
lengths.of five of the reigns the two schemes agree; but whether
the longer estimate of the other five or the shorter is to be preferred,
I do not see that we have sufficient grounds to determine. Gaubil,
reasoning from the cycle names of the days, which are given in
several of the Books of Chow (as I have pointed out in my notes on
the various passages), would fix the commencement of the dynasty
in B.c. 1,111 [or 1,110]. If we suppose that Mencius, as is most
likely, in saying that ‘from king Win to Confucius were 500 years
and more,’ intended by ‘king Win ' the commencement of the Chow
dynasty, we have to conclude that this era must be between 8.c. 1,051
and 1,161. The date in the Bamboo Books places it too late; that
in the common chronology cannot be far from the truth.

4. In treating of the period of the Shang dynasty, we cannot fix
a single reign with certainty by means of astronomical data. The

The period of the Shang COTOMON chronology ussigns to it 28 reigns ex-
dynasty. tending over 644 years, so that its commence-
ment was in B.C. 1,765. The Bamboo Books make the sovereigns to
be 30, and the aggregate of their reigns only 508, so that the dynas-
ty began in B.c. 1,557. Pan Koo of the Han made the length of
the dynasty 529 years.

=EFE-ABLAERZEABATEM
2 Sce the She, Pt. u.,mfj;,,(t):a':ix.—-]- HZZBHEMWBAERZ
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The difference of two reigns between the schemes of Sze-ma Kwang
and the Bamboo Books is unimportant, and, if they otherwise agreed,
could only affect the length of the dynasty by 6 years. Some re-
marks on those reigns will be found in the note on Mencius, V., Pt.
I, v. 5. That the number of reigns is not over-estimated we may
infer from the statement of Mencius that between T‘ang, the founder
of the dynasty, and Woo-ting, the 20th (or 22d) sovereign, *there
had been six or seven worthy and sage rulers.’! In the 15th of the
Books of Chow, the names of three of the sovereigns are given, and
the duration of their reigns, to show how Heaven is likely to crown
a good king with length of sway :—T‘ae-mow, who reigned 75 years;
Woo-ting, who reigned 59 ; and Tsoo-ké#i, who reigned 83. The two
schemes which I have mentioned agree in the length of those reigns,
and of five others. From the statenent in the Tso-chuen, that the
Shang dynasty lasted 600 years, and that of Mencius, that ‘from
T‘ang to king W&n were 500 years and more,’ we may judge that the
644 years assigned to the Shang by the standard chronology are too
many, and the 508 years of the Bamboo Books too few.

5. According to the common chronology, the dynasty of Hea
lasted 439 years; according to the Bamboo Books, it lasted 431. The
difference between the two schemes is not
great, though they agree exactly in the
lengths of three of the reigns only. Mencius’ words, that ‘from Yaou
and Shun to T‘ang were 500 years and more,” include the period of
Yaou and Shun as well as that of the Hea dynasty; but the years
which he assigned to the two early sages, probably, did not differ
much, if at all, from the common estimate of the two chronologies.2
If we add 150 years either to 431 or 439, the sum is under 600
years. The period usually assigned to the Hea dynasty cannot be
far from the truth. .

In the 4th of the Books of Hea we have the record of an astro-
nomical fact, which we might hope would enable us to determine the
time of its occurrence, with as much certainty as the year of the death
of king Ping of the Chow dynasty is determined. In the reign of
Chung-k‘ang, the 3d of Yu's successors, there was an eclipse of the
sun in the sign Fang. Sze-ma Kwang places the event in Chung-
k‘ang’s 1st year,=s.c. 2,158 (or 2,159); the Bamboo Books place it
in his 5th year,=, according to them, B.c. 1,947 (or 1,948). Neither

1 See Mencius, IT,, Pt. I. i. 8.—&{ ig ﬁ % ﬁ T, % % z ﬂ’, ;‘i‘ ’b f13.

2 Compare his statements in V. Pt. L., v. and vi.
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of these years can be correct. Such an eclipse could not have taken
place in them.

Gaubil tells us that the most famous astronomers of the T‘ang
dynasty, and subsequently those of the Yuen, determined this eclipse
for the year B.c. 2,128 (or 2,127) on the 1st day of the 9th month,
which year, moreover, they fixed as the 5th of Chung-k‘ang; and
that other astronomers of the same dynastics determined it for B.c.
2,155 (or 2,154), which would be the 5th of Chung-k‘ang in the
common chronology. He himself adopted and zealously supported
the latter determination ; but subsequent and more accurate calcula-
tions seem to prove that he was in error. The reader is referred to
what I have said on the subject in the body of the Work, pp. 167, 168.
The eclipse of B.c. 2,128 may possibly be that mentioned in the
Shoo; and yet a different one, or more than one, may be found,
within the period of the Hea dynasty, which would satisfy the
necessary conditions, The authenticity of the Book in which we
have the statement about the eclipse is called in question; but I
have pointed out that that particular passage is guaranteed by-its
being quoted in the Tso-chuen. The history or story in connection
with which the statement is given is also put down, by Bunsen 3 and
others, as nothing better than ‘a popular fable;’ and neither am I
concerned to deny this:—it may very well consist with the reference
to the natural phenomenon which actually occurred. That pheeno-
menon, however, shows that neither of the current chronologies of
the time is to be relied on; and it does not by itself enable us to fix
the time of the reign of Chung-k‘ang.

6. We come to the earliest period of Chinese history,—that of
Yaou and Shun. The Shoo assigns 50 years of independent reign-
ing to Shun: and Sze-ma Kwang and the Bam-
boo Books adopt the estimate. It says also
that he was on the throne along with Yaou 30 years. Mencius says
these were only 28; but the two additional years may be made out
by supposing that they were years of mourning after the death of
Yaou. Yaou had reigned at least 70 years, before he felt the neces-
sity of some one to relieve him of the toils of government.! Both
Kwang and the Bamboo Books adopt Yaou's 70th year, as the date
of Shun’s association with him, and so assign to him in all 100 years.
Pan Koo gives 70 years to him, and 50 to Shun, thus strangely

Period of Yaou and Shun.

8 Egypt’s Place in Universal History, vol. III,, p. 402.
1 See the Canon of Yaou, p. 12,

87]

X



PROLEGOMENA.) ON THE PRINCIPAL ERAS IN THE SHOO. [en. 11,

allowing the 28 or 30 years of their associate rule to drop altogether
out of his chronology.? Kwang's standard tables place Yaou's first
year in B.c. 2,357, (or 2,356); the Bamboo Books place it in 2,145.
There is thus a difference of rather more than 200 years between
them. As we found them both wrong in regard to the reign of
Chung-k‘ang, we must hence conclude that they are wrong also in
regard to the period which we are now examining.

It has been generally supposed that Yaou’s directions to the as-
tronomers He and Ho, in the first Book of the Shoo, furnished data
sufficiently certain to enable us to determine his era. The Shoo does
not tell us indeed, in \What year of his reign Yaou delivered those
instructions, but the chronologers have all assumed that it was in
his first year. The remarks of Mr. Chalmers on the point, in the
appendix to this chapter, show that the value of Yaou’s observations
for chronological determinations has been overrated. The emperor
tells his officers, that, among other indications which would enable
them to fix the exact period of the cardinal points of the year, the
vernal equinox might be ascertained by observing the star neaou ;
the summer solstice by observing the star 2o ; the autumnal equinox
by observing the star kew ; and the winter solstice by observing the
star maou. It was assumed by the scholars of the Han dynasty that
by neaou was to be understood the constellation or equatorial space
then called sing,8 beginning at » Hydra, and including a space
of 2°; and that by /o was to be understood fang,* corresponding to
= Scorpio, and including 4°. It was assumed also, that, as the result
of the observation (of the manner of which the Shoo says nothing),
sing would be found to pass the meridian at six o’clock.in the evening,
at the vernal equinox; and that the other stars mentioned would
pass it at the same hour at the seasons to which they were referred.

I do not think there is any reason to call these assumptions in
question. The scholars of Han, ignorant of the fact of the procession
of the equinoxes, could not have arbitrarily fixed the particular
stars to suit their chronological views ;—their determination of them
must have been in accordance with the voice of accredited tradition.
Supposing that the stars were all what it is now believed they were,
to what conclusions are we led by them as to the era of Yaou?

Bunsen tells us that Ideler, computing the places of the constella-
tions backwards, fixed the accession of Yaou at B.c. 2,163,% which is

2 See the 'ﬁﬂ‘ ‘]ﬁ g, & ﬁ 'F, p. 15, 2 E 4 E 5 Place of Egypt,
&e., 111, p. 400.
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only 18 years before the date in the Bamboo Books. On the other
hand, J. B. Biot finds in the statements of the Shoo a sufficient con-
firmation of the date in the received chronology, B.c. 2,357.6 Freret
was of opinion that the observations left an uncertainty to the extent
of 3 degrees, leaving a margin of 210 years.? It scems to myself
that it is better not to insist on pressing what Yaou says about
the stars of the equinoxes and solstices into the service of chronology
at all. Gaubil, Biot, and the other writers on the subject, all quote
Yaou's observations so far as they had astronomical reference; but
they take no notice of other and merely popular indications, which
he dclivered to his officers to help them to ascertain the seasous.
They would know the spring, he tells them, by the pairing of birds
and beasts, and by the people’s beginning to disperse into the country
on their agricultural labours.  Analogous indications are mentioned
for summer and autumn ; till in the winter time the people would
be found in their cosy corners, and birds and beasts with their coats
downy and thick. Taken as a whole, Yaou's instructions to He
and Ho are those of a chief speaking popularly, and not after the
manner of a philosopher or astronomer.. We must not look for
exactness in his remarks about the cardinal stars. The mention of
them in the earliest portion of the Shoo proves that its compiler,
himself, as I showed in the last chapter, of a later date, had traditions
or written monuments of a high antiquity at his command; but
Yaou was as likely to be speaking of what he had received from his
predecessors as of what he had observed for himself; and those
predecessors may not have lived in China, but in another region
from which the Chinese came. If it were possible to fix the exact
century, in which it was first observed that the stars ot the equinoxes
and solstices were neaou and heu, ho and maou, that century may
have been anterior to Yaou, and not the one in which he lived.

7. From the review which I have thus taken of the different
periods of Chinese history, documents purporting to belong to which
are preserved in the Shoo, it will be seen that the year n.c. 775 is the
earliest date which can be said to be determined with certainty. The
exact year in which the Chow dynasty commenced is not known;
and as we ascend the stream of time, the two schemes current among
the Chinese themselves diverge more widely from each other, while
to neither of thein can we accord our credence. The accession of
Yu, the first sorereign of the nation, was probably at some time in

6 Etudes sur I"'Astronomic Indienne ct Chinoise, pp- 361-366. 7 Bunsen, as above: p. 101,
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the nineteenth century before Christ; and previous to him there
were the chiefs Shun and Yaou. Tiwenty centuries before our era
the Chinese nation appears, beginning to be. To attempt to carry
its early history to a higher antiquity is without.any historical
justification. There may have been such men as Chinese writers talk
of under the appellations of Chuen-heuh, Hwang-te, Shin-nung, Fuh-
he, &c.; but they cannot have been rulers of China. They are chil-
dren of the mist of tradition, if we should not rather place them in
the land of phantasy.

For myself, I had adopted the chronology of the Septuagint as
nearer the truth than that of our present Hebrew Bibles, more than
five-and-twenty years ago, before it was definitely in my plan of
life to come to China as a missionary ; but the history of China need
not seriously embarrass any one who follows the shortest chronology
of Scripture. Writers like Bunsen, who follow the will-o’-the-wisps
of their own imagination, may launch their shafts against the in-
tolerance of churches, and narrow-mindedness of missionaries. On
Chinese ground we can afford to laugh at their intolerance. Each
bolt they discharge is mere brutum fulmen ; each shaft, imbelle telum.

APPENDIX

ON THE

ASTRONOMY OF THE ANCIENT CHINESE.
By the Rev. John Chalmers, A.M.

1. The Chinese believed the earth to be a plane surface ;— straight, square, and
large,”1 measuring each way about 5,600 /¢ (=1,500 miles), and bounded on the
four sides by “ the four seas.”2 The North sea and
the West sea were of course purely imaginary. The
earth was motionless, while the sun and the moon and the starry heavens were con-
tinually revolving with great rapidity. This is the fixed belief of the Chinese even at
the present day. The sun was estimated to be about 15,000 le (=4000 miles) from
the earth, and it was supposed that the city of Loh was in “the centre of heaven and
earth,”—the middle of the Middle Kingdom.3 In other places the shadow of a per-
pendicular gnomon was not due north and south at noonday, or else it was too short

The Earth, the Sun, the Heavens.

1 . F7» K sce the Yib-king, 341 . 2 Shoo, Pt, 1L Bk. 1. 13,; Pt. IIL Bk. I.
Puii. 1423, © 3 Shoo, Pt V. Bk. XII. 14.
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or too long ; but here it was not found to deviate in either direction, and its length on
midsummer-day was to the length of the gnomon as 15 to 80. The distance assign-
ed to the sun is in fact the eartl’s radius, and was a natural inference from the plane
fizure of the earth, taken in connection with the different elevation of the sun in
ditferent latitudes. From the same premisses it was also inferred that the shadow
would be all awry at noon in places far east or far west of Loh;—those on the east
being too near the morning sun, and those on the west too near the evening sun. The
following legend 4 may be quoted as illustrative of the supposed nearness of the sun
to the earth. “There is a country in the far west, in the place of the setting sun,
where every evening the sun goes down with a noise like thunder, and the king of
the country leads out a thousand men on the city wall to blow horns and beat gongs
and drums, as the only means of keeping little children from being frightened to
death by the unearthly roaring of the monster.” The writers of the early Han dynasty
hesitate not to affirm that the experiment to prove the deviation of the shadow at
noon was made with all the necessary apparatus,—clepsydras, gnomons, &c., and
found successful. But the clepsydra is not mentioned in any authentic writing of
earlier date than the Han ; and we may safely conclude that this, as well as some
other instruments mentioned by interpreters of the classics, and in the Chow-le, was
unknown to the ancient Chinese. The clepsydra is described by Aristotle (B.c. 384
—322).

The Chinese have made attempts at various times to calculate the distance of the
sidereal heavens. In the History of 'I'sin 5 the result of a calculation is given with
amusing minuteness. It is said :—“ By the method of right-angled triangles the dis-
tance between heaven and earth was found to be 81,394 le, 30 paces, b feet, 3 inches,
and 6 tenths!” Another calculator 6 gives 216,781} /e. The diameter of the sun is
given by one writer as 1000 /¢ ;7 and he is said to be 7000 /e below the heavens (the
firmament).

2. “The first calendars of the Greeks were founded on rude observations of the
rising and setting of certain stars, as Orion, the Pleiades, Arcturus &c.”1 The same
may be said of the calendars of the Chinese. Even after Meton and
Callippus the Chinese calendar must have been founded on very ¢ rude”
observations indeed. During the two centuries and a half embraced by Confucius’
History of the later Chow dynasty, the commencement of the year fell back a whole
month. This is demonstrable from the dates of the 36 eclipses, of which a list will be
found subjoined, and from a variety of references to months, and days of the cycle of
60, which occur throughout the History. It is probable that an error of another
month was committed before the fall of the dynasty in the 3d century B.c. The rapid
derangement of the months, and consequently of the seasons during this period, how-
ever, most probably arose from the adoption of some erroneous system of intercalation,
invented to supersede the troublesome observations of the stars from month to month.
And the consequence was, that the knowledge of the stars came to be cultivated only
for purposes of astrology,—a science in which accuracy is no object. Hence even at
the present day, the signs of the zodiac, or the 28 mansions of the moon, are most
frequently represented not as they appear now, but as they appeared to Yaou and
Shun.2 The earliest account, which has any claim to authenticity, of the stars employ-
ed to mark the cardinal signs of the zodiac, is in the Canon of Yaou. According to

‘RgE sFEE  HRE IFBRIE

A .
1 See Swith’s Dictionary of Antiquities, Article Calendar. 2 Shoo, Pt. L. Bk. I.
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the interpretation of that document, the equinoxes were in Taurus (Pleiades) and
Scorpio, and the solstices in Leo and Aquarius in the time of Yaou. No doubt there

_was a tradition to this effect at the time when the Shoo-king was compiled, for the

author knowing nothing of the precession of the equinoxes, could not have adjusted
them to the time of which he was writing. His “ examination of antiquity "3 was so
far accurate, although the details of his narrative may and even must be mythical.
Even Yaou Limself may be so. In accordance with Chinese ideas of a sage, Yaou in
a few pompous sentences makes it appear that he is perfectly acquainted beforehand
with the results of the observations which he orders his astronomers to make :— You
will find the star is in neaow,” &e. DBut did they find the stars as Yaou said they
would find them ? = We are supposed to believe that they did, of course ; but since we
are nos told, we claim the liberty to doubt. Suppose, for the sake of argument, that
Ynou, Lefore the observations were made, was dependent on tradition for his know-
ledge, and that his astronomers were capable of making accurate observations, they
would in that case have had to report some failure in the verification of his statements.
But apart from this, we are prepared to affirm that three of the men sent to the four
borders of China could not have seen the stars, which occupied for the time being the
equinoctial and solstitial points, culminating on the evenings named. E.{., the first
point of Libra could not be seen culminating at nightfull, when the sun is in the first
point of Cancer, for it must culminate at Gh. r.mM., whereas the sun would not set in
any part of China in midsummer much before 7h. p.m., and the stars would not be
visible for half an hour after sunset. This last fact would stand equally in the way,
at the equinoxes, of the observers’ seeing their stars culminating, unless, indeed, the
time of olservation was several centuries later than the date usnally assigned to Yaou
(B.c. 2356—2255), so that the stars to be observed had ceased to be exactly in the
solstitial colure. The astronomer who went to the north in winter is the only one
who would have no difficulty of this kind. He might see his star long before it cul-
minated. But unless he had a good clock, he could not tell that it culminated at
6h. p.Mm. In the course of the long winter evening he would lose his reckoning sadly.
The clepsydra also, supposing that he had one, might be ice-bound. The observation
could have been made more conveniently in every way at the central station than at
the northern border.

The value of the astronomical part of the Canon of Yaou, as a confirmation of the
received chronology, has beeri much overrated. According to the obvious interpreta-
tion of the text, Yaou had reason to expect the stars he mentioned to be in the
equinoctial and solstitial colures. But what his reason was we are left to conjecture.
Tt might be personal observation ; or it might be tradition from his great-grandfather,
or from Noah himself.

Scorpio, the £ of Yaou, was considered, even to the end of the Chow dynasty, an
important guide to the knowledge of the seasons, as is evident from the frequent
references to it in the writings of that time.4 An ode in the Book of Poctry, attributed
to Chow-kung, begins with the words,5 “In the seventh month o passes on,”—that
is to say, passes to the westward of the meridian at nightfull.  From which it would
follow that in the sixth month it was in the meridian at the same hour. This would
have been the case if the seventh month had coincided with ours, or with the end of
July and part of August, but not if the year had commenced with our December, as

8 First sentence of Canon of Yaoq. 4 f_E f@ =% &e, 5 ;-5;‘,5", m m
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the Chinese say the year of the Chow dynasty always did. Here therefore is an
argument against the prevailing opinion, which there are other strong reasons for
setting aside, that king Woo, when he became emperor, ordered that the year should
begin before the winter solstice, while the first month was still absurdly styled the
first of spring. The fact is, the months of the year fell into this great disorder after-
wards, through neglect, and not on account of an imperial decree. It is probable,
however, that even in Chow-kung’s time the first month of the year was the last of
the winter season, the error of une month passing down from the previous dynasty.
As early as B.c. 775, we find the year beginning with our December; and 50 years
after, it begins with January again.

The former date, B.c. 775, is very important, as being the earliest which astro-
nomical calculation really confirms. The tenth month of that year commenced on
29th of August (new style)—the 23th duy of the cycle of 60—with an eclipse of the
sun, which is mentioned in the Book of Poetry.6 The first month of next year, unless
an intercalary month intervened, would begin about the end of November.

The passage in the Tso Chuen,? in which Confucius is made to say that in the 12th
month of the year, Scorpio was still visible in the west, is not intelligible, for the
sun must have passed through Scorpio in October, and the 12th month was certainly
not our September.

A very ancient and characteristic method of determining the seasons and months of
the year, to which the Chinese are fond of alluding, was by the revolution of Ursa
Major. One of its names, of which it has several, is “the Northern Bushel.” Under
this name it is often confounded with the North Pole, and also with one of the 28
mansions in Sagittarius, which has the same name. Its tail is called the “handle.”
There is a clear statement of this method of determining the seasons in the writings
of Hoh-kwantsze : 8- When the tail of the Bear points to the east (at nightfull), it is
spring to all the world. When the tail of the Bear points to the south, it is summer
to all the world. When the tail of the Bear points to the west, it is autumn to all
the world. When the tail of the Bear points to the north, it is winter to all the world.”
It is well to keep in mind that the body of the Great Bear was in ancient times con-
siderably nearer to the north pole than it is now, and the tail appeared to move round
the pole somewhat like the hand of a clock or watch. The Historical Records say,
that the seven stars of the Northern Bushel are spoken of (in the Shoo, Pt. II. Bk. I.
p- 5) when it is said, “The pivot and the gem-transverse adjust the seven directors.”
According to later interpreters, the sun, moon, and five planets are the seven directors,
and the pivot, &c., refer to an astronomical instrument. DBut the ancients knew
nothing of the five planets. No reference to them as five can be found in the classics.
On the contrary, they seem to have supposed, as the Greeks did before Pythagoras,
that Lucifer and Hesperus were two stars. Hence in the Book of Poetry we find
lines to this effect :—

“In the east there is Lucifer
In the west there is Hesper.”?

And the references to the five planets in the Chow Ritual, and in the three annotated
editions of the Chun Ts‘ew, are evidence of their later origin. The same may be
said of the use of the planet Jupiter for astrological purposes, which belongs to the
time of the Contending States, or to the early Han. At that time the period of
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Jupiter was supposed to be exactly 12 years, so that he gave a year to each sign of
the Zodiac, therefore he is always called the year star. Considering this exact law
of motion in the planet, one Chinese author remarks :—“It must be a spiritual thing
without doubt.”

The annexed figure will illustrate the use of Ursa Major as a kind of natural clock,
whose hand makes one revolution in a year. The earth’s surface (square of course) is
converted into a dial, and the horizon is
divided into 12 parts, making due north XII I II
the centre of the first division. In theory
the time of observation is Gh. p.M. pre- XI III
cisely. But it was necessary to wait till
the stars were visible. If the tail then

pointed due east, it indicated the vernal w X o IV |E
equinox; but if it pointed due west, as re- * v =
presented in the figure, it was the autumnal * *
equinox.
In this instance, the hand of the clock IX v

points a little in advance of the sun in the
ecliptic, and to the bright stars in Scorpio, VIII VI VI
for the tail of the Bear always points to 8
Scorpio. So then we have still Scorpio as the sign of mid-autumn.
This symmetrical position of the Great Bear, or “ Northern Bushel,” with reference
to the seasons, is essential to the Chinese creed ; and hence to this day, maugre the
precession of the eqmnoxes, it retains its position in the estimation of almost all Chi-
nese, learned and ignorant. The seasons still arrange themselves round the dial in
exactly the same way, Winter going to the north, Spring to the east, Summer to the
South, and Autumn to the west.
8. The most common and the earliest division of the ecliptic is that of the 28 man-
sions. These are of very unequal extent, and consequently very inconvenient for any
The Zodine, PUTPOSE but that of astrolog'y.. The apl?ortioning of 7 of these mfmsions
to each of the cardinal points is also nothing more than an astrological de-
vice; but the Chinese student comes in contact with it so frequently, that some explana-
tion of its origin seems very desirable. We Leo
must remember that the hour of midnight ' ~
at the winter solstice is with the Chinese @?ﬁg’
a grand epoch ; a sort of repetition of the @ %-
T¢ae-keih or commencement of all things.
Let the circle in the annexed figure repre-
sent the position of the ecliptic at midnight / S
in mid-winter, in relation to the Chmese a.lw
earth, represented by a square space in thedi\
centre. At the season and hour in ques-
tion, in the time of Yaou, Leo would be
in the meridian, and south of the zenith in ﬂ'
the middle of China; Taurus would be in
the west, and Scorpio in the east; and it
is correctly inferred that Aquarius, though
invisible, would be north of the nadir.

(< N
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Accordingly, the seven winter mansions of which Aquarius is the centre are assigned
to the north, and the seven summer mansions of which Leo is the centre are assigned
to the south. Thus far the arrangement agrees with that already described according
to the motion of the Great Bear. But the vernal mansions go to the west, and the
autumnal ones to the east, reversing the previous direction of these two seasons, and
in opposition to the prevailing notion of the Chinese that spring belongs to the east,
&c. This discrepancy does not seem however to trouble their minds at all, and we
may safely leave it unexplained.

The angular value of the 28 mansions varies from 1° to 30°, and modern books
differ materially from the older ones as to the dimensions of each. Even the four
great divisions differ more than 80° one from another. The following are their re-
spective lengths as given in the introduction to Yung-ching’s Shoo-king. The circle
was divided into 3654 degrees : —

The 7 Northern Constcllations embrace 984 deg.

»  Western " » 80 ,
” Southern ”» 9 112
” Eastern ” ” %,

Total 363} deg.

This division of the ecliptic is, with some slight variations, common to the Arabians,
the Hindoos, and the Chinese ;—a fact which seems to point to the common origin of
these races, or to their inter-communication at a period of which history gives us as
yet no information.

Besides this inconvenient system of unequal constellations or mansions, the Chinese
have, in common with western nations and the Hindoos, the division of the Zodiac
into twelve equal parts or signs. This improvement was probably also introduced in
the end of the Chow, or the beginning of the Han dynasty. The Sinologue will see
a reference to two of these signs in the Tso Chuen,! where they are mentioned for
an astrological purpose, in connexion with the planet Jupiter. The following is a list
of the Chinese signs, with the constellations to which they correspond. The com-
mencement with Aries is optional, as the Chinese usually write them round a circle.

1 j( 771 Aries-Taurus. 7 j( k Libra-Scorpio.

2 E m Taurus-Gemini, 8 ﬁ * Scorpio-Sagittarius.

8 ?,% 'ﬁ‘ Gemini-Cancer, 9 g ﬁf_" Sagittarius-Capricorn.
4 % j( Cancer-Leo. 10 _74" 1!% Capricorn-Aquariuas,
5 % % Leo- Virgo. 11 M % Aquarius-Pisces.

6 3 B Virgo-Livra. 12 [ H Pisces-Arice.

The commencement of the first month of spring between the 20th of January and
the 19th of February is said to fall always within the 11th of these signs. This
ought therefore to coincide with our Aquarius; and the fact that it includes part of
Pisces might be taken as indicative of an earlier date than that of our Zodiacal no-
menclature ; but it seems rather to be an accommodation to the ancient traditions.
We do not find that the ancient Chinese made much practical use of the 12 signs;

and even to the present day the 28 mansions of the moon have retained their place in
preference to the more scientific division.

1 EMBAZTNAE
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4. Slowly and reluctantly did the Chinese astronomer awake to the recognition
of the fuct that the position of the equinoxes in the ecliptic was shifting from age to
age. With the traditions of 2000 years embodied in
the classical literature of his country, and engraven on
the tablets of his memory, and with the alteration of a whole sign in the position of
the equinoctial points staring him in the face, his mind remained sealed against the
entrance of the new idex; and went on in its old ruts by sheer vis-inertie. Hip-
parchus (8B.c. 160—125) discovered the precession of the equinoxes by comparing his
own obgervations with those of Aristyllus and Timocharis, or others who preceded him
by not more than two or three centuries; whereas the first man in China who took
notice of the precession lived in the 4th century of the Christion era (Comm. on Cunon
of Yaou, p. 21). He was separated from Yaou by a period of 2600 years !

5. The invention of the cycle of GO is ascribed to Hwang-te (8.c. 2,0636), and in
particular its application to years is afirmed to have commenced in his reign; but this

3 . L is a mere fiction. It was not applied to vears even

The Cyele of 60;and its Applications. in the time of Confucins, 'l‘llI;prcle consists of
two sets of characters; one set of 10, and one set of 12,—which are combined in
couples, odd to odd and even to even, making in all sixty combinations.

The “twelve terrestrial branches,” as they are called, were first invented, in all
hs probability, to distinguish the twelve spaces into which the horizon is

" divided, as described above. Their names and order are as-follows:—

1 ; tsze, 2 ﬂch‘ow, 3 ﬁ yin, 4 9'] maou, 5 }f\‘z‘ shin, 6 E sze,
7 -ZF-woo, 8 ae we, 9 q3 shin, 10 E‘yew, 11 }&seuh, 12 &‘ hae,

The common mode of expression, E %, T2 &e., “to set up tsze,” “toset up
chion,” &c., refers to the tail of the Great Bear pointing to tsze, ch‘ow, and the other
ten divisions of the dial. Z%sze, the first character always indicates due north, and
the middle of winter.

It was an easy step, from the original application of the ‘twelve branches’ to the
months, to a duodecimal division of the day; but according to native authorities this
was not adopted till the time of Han. It does seem strange that the Chinese
should have existed so long without any artificial division of the day; and
yet in recording eclipses, where the time of the day is a most important item, it is
never mentioned.

The application of the cycle to days is undoubtedly a very ancient practice. But

it would seem from a passage in the Shoo, Pt. IL. Bk. IV., par. 8, that the
* days were originally arranged in tens only, by means of the 10 “celestiul
stems.” These are:—

1 EF kea, 2 ¢, yh, 3 ﬂ']' ping, 4 ] ting, &5 m mow,
6 O ke, 7 PEkang 8 3sjn, 9 Foiin, 10 B kwei,

Yu is made to say, “I remained with my wife only the duys sin, jin, kret, ked.”
These are the lust three and the first of the above set of characters, and the natural
inference from their use here is that they were invented to divide the month into three
equal parts (three decades); and that in course of time they were combined with the
twelve branches to make the famous Chinese cycle of sixty. 'The first mention of the

] — H —l—- - []?‘: !{é % "‘i, Sce Morrison's View of China, Chron, Tables,
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cyclical name of a day is found in the Shoo, Pt. IV. Bk. IV. p. 1. It is said to have
been in the 12th month of the first year of the emperor T‘ae-kéi. The current
chronology makes this year to be B.c. 1,752. But the chronology is utterly valueless;
and we have no sufficient data by which to verify the day. Moreover, this is the only
instance of the use of the cycle which occurs before B.c. 1,121 of the same chronology.
In the Books of Chow it is frequently employed.

The state of confusion in which Chinese chronology is found to be, down to the
time of the Eastern Chow, and the fact that not a single instance of the application
of the cycle to years can be found till after the classical period, are sufficient to
satisfy us that this invaluable method of dating years was never used in ancient
times. The first attempt to arrange the years in cycles of sixty is found in Sze-ma
Ts‘een’s Historical Records, in a table constructed for the purpose of intercalation,
and extending over a period of 76 years, the first year being B.c. 103. But instead
of using the Chinese cyclical characters, he employs words of two and three syllables,
which, considered from a Chinese point of view, must be pronounced barbarous. We
give the names applied to the first thirteen years. Perhaps some one acquainted with
the ancient language of the Hindoos may hereafter be able to identify them. The
second word in each name has some connexion with the motion of the planet Jupiter ;
and Sze-ma says that Shekt‘e, part of the first name, means Jupiter. His commentator
adds that Jupiter belongs to the east, and is the essence of wood, the spirit of the
Green god, Ling-wei-jang. This last word is one of six meaningless trisyllables,
applied to the the god of the north pole and to the five elemental gods, during the
Han dynasty, for which also we must seek a foreign origin. They are given below :—

Years

Names of Years in Sze-ma Ts‘een’s History, probably of foreign origin.

B.C. 103 ﬁg ﬁ%*ﬁ. yenfung  shét'ckih.

twanwnug tangoh,
101 P jlg

100 78 5
wﬁﬁ
98 i ¥
o7 Ty H§

yewchaou chihseu,
keangwoo tamanglsh,
t‘oowei tuntsang.
chuhle héghes.
shanghung chfilifun;js.

o

BRI
TR PRI TR

%6 Hﬁ %‘ ch‘aouyang tsdhgoh.
9 ﬁ Bt hunggae  yenmow.
o fﬁ E m shangchang tayuenheen,
98 ﬁ % m %ﬁ yenfung  kw‘antun,
92 ﬂ% %@ 7 ‘}% twanmung juyhan.

o :(#f- 9‘3 ﬁ % *ﬁ yewchaou shét‘ekih,

Names of gods, probably of foreign origin.

The god of the north pole ;’E Yaou pih paou % %
The Green ged (wood) ﬁ' Ling wei jang E‘

The Red god (fire) I G Chib pleaounoo 3 , i
The Yellow god (earth) ﬁ ".ﬁ‘ Shay ch'vo new *E
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The White god (metal) =] Pik chaou kew  [=] 3 4B
The Black god (water) a Heih kwcang ke ;ﬂ- * 2.

Various attempts have been made to analyse the second word Skeht‘ckik, (in Cantonese
Shipt‘ai kak. Is Shipt‘ai intended to represent the Hindoo name of Jupiter,—Vri-
shaspati; and kak the Hindoo chacra, or cycle?) applied to the first year of Sze-ma
Ts‘een’s Table; and to determine which of the 12 branches’ it ought to be identified
with. Sze-ma himself, besides saying that sheht‘e is Jupiter, explains the term to
mean the place of that planet in the ecliptic; and again, with strange inconsistency, he
says elsewhere it is the star or constellation to which the tail of Ursa Major points.
In a work called the “ Classic of Stars,’1 sheht‘e is said to denote a “spiritual instrument
of western nations.” Now this confusion of words without knowledge is easily ac-
counted for on the supposition that the cycle of 60 years was introduced from the
Hindoos, to whom the Chinese were indebted in the time of Sze-ma Ts‘een for other
things even more important. In justice to Sze-ma, however, or rather to the compilers
of the Work that goes by his name, for it is the work of more than one hand, it ought
to be stated that they saw that the motion of Jupiter was in the opposite direction to that
in which the “12 branches” are reckoned, and would give them in the reverse order.
They therefore had recourse again to the Great Bear; and explained that the character
belonging to that month of any year when Jupiter rose before the sun in the east
was the cyclical character for that year. They then tell us that, in the year B.c. 103,
Jupiter rose in the morning during the first month, which is (i) yin, the third of
the 12 branches. This ought therefore to be the cyclical character for 103. But
future chronologists made it () ch‘om, the second. Probably they did this because
the History says that Jupiter was in ch‘ow. But if this was their reason, they over-
looked the fact that on the following year the planet is said to be in (%) tsze, and
again after another year has elapsed, he is in (3%) hae, going backwards over the
characters. They evidently lighted upon the wrong expression. The original2? runs
thus :—*“In the sheht‘ckik year, the(ﬁg) yin of the year, moving to the left, is in (ﬁ)
yin, and the star of the year (Jupiter) moving, in the opposite direction, to the right,
is in ch‘ow.” The word (@) yin here is too vague to be translated. It means any
thing which is the reverse of the star, or the counter part of the star. Chinese schol-
ars ase fond of using this form of expression :—*“The year is in keak-tsze;”8 but pro-
bably very few ever reflect on the meaning of the phrase, or know that it has its
origin in the above passage from the Historical Records, much less could they say
for certain whether it is the yin of the year, or the star of the year, that they intend
to say is “in keah-tsze.”

The characters before in use for the cycle of 60 days were soon substituted for the
longer names: but not without some diversity of opinion as to where the cycle should
* commence. In the chronological Tables given in the Historical Records the cyclical
characters have been supplied by a later hand, from B.c. 840 downwards; but in
every case the authority of the scholars of Tsin (a.D. 265-419) is quoted. Seu Kwang4
seems to be most closely followed; but he was preceded in the same department of
labour by Hwangfoo Meih,5 and perhaps also by the inventor of the so-called Bamboo
Books.6 So then the cycle of 60 years cannot have commenced earlier than the Han,
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and owes its present form to the scholars of Tsin; although the Chinese for the most
part still glory in the delusion that it was invented by Hwangte, (60 x 75=) 4500
years ago.

6. The Chinese month has always been lunar; and as twelve lunations come short of
a solar year by nearly 11 days, it is necessary from time to time to insert an extra
month to preserve a general correspondence with the solar year. The
statement of Yaou (Shoo, Pt. I. par. 8), that the year consists of 366
days, was made with a view to facilitate the process of intercalation which he ordered
his astronomers to conduct. But to reckon the solar year at 366 days would occasion
an error of a whole month in 40 years; so that in the course of his long reign of 100
years Yaou might have seen great cause to shorten the solar period. It would seem,
however, that neither he nor his successors made any attempt to obtain more accurate
numbers, and that in fact their intercalation was regulated by the natural recurrence
of the seasons, and rude observations from year to year. During the Chow dynasty,
intercalary months were placed at irregular intervals, but most frequently at the end
of the year.

The Chinese seem even then to have had no idea of the proper interval between
two intercalations, which is now known to be 32 or 33 months on an average. The
amount of error which they actually committed in the commencement of the year has
been already referred to; and we now give a few examples gathered from the ¢Ch‘un
Ts‘ew” of Confucius. According to the theory of later writers, the year ought always
to have commenced between November 22 and December 22; but on the contrary we

Intercalation.

find that the year B.c. 719 commenced ................ on January 16;
,» 703 ’ ,» January 20;
,y 088 ” , January  4;
,y 685 » ,» January 1;
, 0658 ” , January  3;
, 026 ’ , January  8;
, 605 ” on November 18;

, 083 " ,» November 16;
, 056 ’ ,» November 17;
,, 040 » ,, November 19;
, 529 ” ,, November 18; i
4, 026 ’ ,» November 15.

For an instance of the intercalary month placed at the end of the year on three
successive occasions, the reader is referred to Sze-ma Ts‘een’s Chronological Tables,—
Tsin dynasty, years 207, 204, & 201, B.c. Each of these would be separated from
the other by 36 lunations instead of 32; and a proportionate amount of error would
be caused in the situation of the months.

In the second century before the Christian era, the Chinese made extraordinary
efforts to open communication with the West. They explored due west as far as the
borders of Persia. Beyond theno madic tribes of Huns and
Scythians, their immediate neighbours, the Chinese travellers
found nations comparatively civilised, dwelling in cities and towns. Their horses
were far superior to any known in China, and were eagerly coveted by the emperor.
They had wine made from grapes, which the rich preserved for many years. Among
other objects of interest unknown in Eastern Asia are mentioned single humped
camels (C. Arabicus) and ostrich-eggs. At the same time they became acquainted
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with the northern parts of India,—Shindo (Scinde ?), Dahea, &c.! Sze-ma Ts‘een, who
gives a full history of these discoveries, does not indeed tell us that they became
acquainted with the cycle of Callippus, either through the Bactrians or the Hindoos ;
but there is scarcely a shadow of doubt that chis was the case. In no other way can
we account for the sudden appearance, in Ts‘een’s History, of a method so far in ad-
vance of anything known before in China, and one which had been already employed
in the West for more than two centuries. The cyole of Callippus is simply this :—
4 x 19=76 years=27759 days=940 lunations. It must have been well known to
Alexander, the pupil of Aristotle, and the conqueror of Sogdiana, Bactria, and the
Punjab, B.c. 328—325. The reformation of the Chinese calendar by Sze-ma Ts‘een and
others, with the help of these numbers, dates from the winter solstice of the year 104
B.C. In order to make this epoch appear as perfect as possible, they overlooked minor
differences, though amounting to a whole day in the case of the solstice, and declared
that new moon, and winter, and midnight, all coincided, at the commencement of
the first of the cycle. From this remarkable epoch all dates before and after were to
be calculated by the new method. In constructing a calendar for short periods, or
even for a century or two, the method was invaluable; but with unlimited faith in its
perfection, the Chinese scholars of that day proceeded to solve by means of it all
difficult problems of ancient chronology ; and here of course it led them astray. We
can easily see the amount of error which they committed in reckoning back 18
centuries to the first year of T ae-ked, or ten centuries to the 13th year of Woo-wang.
In round numbers, the error of the Metonic cycle, as modified by Callippus, amounts to
one day in the time of new moon for every 300 years, and three days in the time of
winter solstice for every 400 years. So then the scholars of Han, in calculating the
day of new moon at the commencement of the Chow dynasty, made an error of three
days. As Confucius has nowhere told us, and possibly could not tell, how many
years the Chow dynasty had lasted up to his own time, the problem the chronologers
had to solve was to find a year near the supposed date of Woo-wang, which should
commence with the day sin-maou. Such a year being found would, according to the
Shoo-king, Pt. V. Bk. III. par 1, be the 13th of king Woo. Calculated according
to the Metonic cycle from the epoch of Han, the year in question is B.c. 1121. But
if we attempt to verify this date by modern methods, we find that the supposed first
new moon of 1121 would fall three days later than sin-maow, and moreover that the
whole lunation would be before the winter solstice, and belong according to the Chi-
nese theory to the preceding year. So then, if we are not prepared to reject all the
dates in the Shoo-king as spurious, we have no alternative but to condemn the
received chronology. But the chronology of the whole period embraced by the Shoo
rests on nothing better than mere conjecture, and imperfect astronomical calculations,
made after the reformation of the calendar in the 2nd century B.c. We can have no
hesitation therefore in rejecting it.

It may be well to state here one or two additional arguments in favour of the view
that the Chinese borrowed their astronomy from the West before the Christian era.
It is stated by Sir J. F. Davis, in his work on The Chinese, Vol. 1L. p. 290, that the
Hindoo cycle of sixty years ‘“is a cycle of Jupiter, while that of the Chinese is a solar
cycle.” The learned author does not explain what he understands by “a solar cycle”
of 60 years, nor does he give any authority for the statement. We have found, on the

1BEAKE
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contrary, that the Chinese cycle, like the Hindoo one, is connected with the period of
Jupiter. In the same page of the above work it is said,  Besides the lunar zodiac of
twenty-eight mansions, the Hindoos (‘unlike the Chinese) have the solar, including
twelve signs.” But we have seen that the Chinese have also the twelve signs.

Another proof that the Chinese borrowed from the Hindoos is the use they made
of conjunctions of the five planets. The rise of the Han dynasty, it is asserted, was
marked by one of those conjunctions. And as the Hindoo ers, cali-yug, commenced
(B.c. 8102) with a conjunction of all the planets, so the Historian of Han places a
eonjunction of all the planets in the reign of Chuen-heuh (B.c. 25613—2436, mod.
chr.), just at the time when that emperor is said to have corrected the calendar, and
fixed the commencement of the year in February. The late Baron Bunsen, in his
Work on Egypt (Bk. IV. Pt. IV.), has attempted to verify this conjunction of the
planets; but this, as well as the credence he gives to the tablet of Yu, only shows his
ignorance of the subject; and that he ought to have manifested more of a fellow
feeling with the ‘ignorant’ and ‘superstitious’ and ‘intolerant’ missionaries, who
mistook the inundation of Yaou for the flood of Noah. These ancient conjunctions of
the planets are utterly unworthy of credit. There was a rough approximation to
such a conjunction at the commencement of the Han dynasty, in May, 204 B.c. But
the only real conjunction of the five on record is that of Sep. 15, 1186 A.p., in the
Bung dynasty. The Chinese in this matter seem to have been servile imitators of
the Hindoos; and the Hindoos in their turn borrowed from the Greeks. When the
expression “ts‘eih ching” ({5 JB), “the seven directors,” is taken in the sense of sun,
moon, und five planets, and applied to days, the idea is obviously and confessedly
western.

7. Referring to the Shoo, Pt. ITI. Bk. IV. parag. 4, we find this sentence:—‘On the
first day of the last month of autumn the sun and moon did not meet harmoniously
in Fang.” Upon which there was beating of
drums, and a general commotion such as the
Chinese usually make on the occasion of an eclipse of the sun. It is evident, from
the quotation of the passage in the ZTo-chuen, that an eclipse of the sun is meant,
and also that the record existed in some form or other in the time of 70 K'er-
ming. On the other hand, it cannot be denied that the genuineness of this part of the
Shoo is open to great suspicion, and in particular, that the phrase 91’1 iq: E,
lit. “The heavenly bodies were not harmonious in the chamber,” looks more like a
modern form of speech, than a primitive way of denoting an eclipse of the sun. It
occurs nowhere else; and although no other eclipse is mentioned in the Shoo, in the
other classical writings eclipses of the sun are of common occurrence, and are uniformly
denoted by H ﬁ ﬁ Z “the sun was eaten.” This seems more likely to be the
older phrase. And again, with regard to the character J5 fang, it is evidently not
taken in the Tso-ch‘uen for the constellation that now goes by that name, but as
equivalent to Shay (4%), any division or mansion of the Zodiac. This interpretation
seems also to be favoured by several later writers. The ancient name of the constella-
tion was Ho or Ta-ho, i. e. Scorpio, and it is only called fang in the Book of Rites.

But granting that an eclipse within that part of Scorpio which now goes by the
name of Fang is intended, no such event could have been witnessed during the reign
of Chung-k‘ang, if we adopt the current chronology. The eclipse of the astronomers
of T‘ang, although it happens to agree with that of Gaubil, in being on the fifth year
of Chung-k‘ang, was reckoned according to some other chronology than that which
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is current now, and was in fact the eclipse of 2127, which has recently come into favour,
after Gaubil’s has been set aside as invisible (Se¢ Comm. in loc.) The astronomers
of T‘ang distinctly state that it was in the year kwei-tsze, the 80th of the cycle of
years; and on the day kang-seiih, the 47th of the cycle of days. I have found them
right even in the day; which implies a high degree of accuracy in their figures, con-
sidering that they were calculating an eclipse at the distance of nearly 3000 years.
Is it possible that those Chinese astronomers were superior to Gaubil? or was their
success in this instance accidental? It was perhaps too late in the day for the
scholars of T‘ang to fix the uncertain chronology by astronomical calculation, though
those of Han practised this method freely with far inferior knowledge.

Those, however, who like the year 2127 as the date of the eclipse may adopt it now
without fear of its being hereafter proved invisible. But it is well to keep in mind
that eclipses satisfying the conditions are by no means rare. Eclipses of the sun,
visible in the northern hemisphere in the sign Scorpio, might be looked for in any of
the following years:—

B.C. 2154 2024 1894 1764
2135 2006 1875 1745
2127- 1997 1367 1737
2108 1978 1848 1718

—_— AN A AAA A AA A A S A A

102]




ASTRONOMY OF THE ANCIENT CHINESE. [PROLEGOMENA.

APPENDIX.]

*Burwioly ¥9 IX | Lt 1390300 | 8.9 IIAX ¥ye| IIX| ¥3 | 3l
“UOON 3% JAQIIA 8 IAlT Lop | w29 IAX e | mle | un | F@
“apqna 0zT 8 IX|g 9010 169 AX ov| 1Al 9 | @t
“sLIUNg 38 A[QIBIA 89 AI| 92  Awniqag| g6g AIX ga| Ar| es | 8
“K'1 "WOg "4g 3n0qE [¥I0T, 1 X |3l squadsg | 609 mx| wot | ual s |9 |
“asiung 8 A| 03 wdy | 119 1x el | o |1 |EH
*UOON 38 B[qISTA 09 IIT| 93  Awwnusp| 929 194 09| 1| a8 | 93
oqie 10N 13 11| 88  Amnusp| 339 X Al 81 | L
“woousayy L Al6s P! L9 X1 | mlo v |F B
“uoousolyy o XIi1r  wodoy | §o9 A ar| x1| 8 | %
‘uoousonyy L x1l1e  ausny | go9 A L] xI| v | 8t
“Burwo 09 IIX | 8  15quaaoN | 199 1A 09| IIX| 09 | 6
‘Surnio 8 IA | 8t Lop | 899 A 8| ‘1Al 6% | 8
yosung o Al9 wdy | 229 Al m| |t | FH
“U0OUINFV—AISIA L IX|8 134000 | %69 I x| sz | & | F He
“W'd (g JN0qE [¥I0L, 6 | IIA|S Ame’ soz a|l mae| mal 6 | u | F BY
“o81uns 3% 2IQIBIA 9 mp| vt Amnieed 6t I o| mu| se | 1w |Fd
o".;ﬂ.nh .Z|D|o|=0|“=‘h., v:; .MIH«GN-OOH‘G T
7 opqma faoaos ‘Supuiow om ut Ay 8 | x |e  mdny|ay I ez | x |35 |9 |EHB
T T a9k, . o ook k) |uboy |,
|| ey |3a o | R e A
*ROILVINDTIYD *X4190d &40 Y004 FHI NI AAAYOITH

HSANIHO INTIONV THL X9 ddqy¥00dy sdSdITOd

103]



len. a1,

ASTRONOMY OF THE ANCIENT CHINESE.

PROLEGOMENA. ]

Arepeoanu]

‘goouarog Ll IIA | 91

"UoouOg 8 X9

“uooN 8¥ 11| ot
*a00uaI0g 8¥ nx| .
‘asuung a8 Al

‘uoouINy Yy o1 IIX | 8t
*u0oudI0g 61 IIA | 8

‘U0oWINJY 01 XI| ¥1

*UooudI0 g ¥9 Al 01

‘tooualo g 1¥ Al II
*3uluIopy 213 WY O[qISTA g1 IX|{ L

“a8dyo3 ONf mrA
N'd "Wgl ‘Y[ Inoqe (80, i A | &1
‘aelIUNG 38 AqISIA o1 II| 08
"W ONr X

“uooN Ly XI| st

*UOON 89 X| 9%

eslIung 9e 9qis12 £)20400g' ¥ «IA | 88
*QoON 38 II|s

Linp
Jaquiaydag
Lrenaqag
J9qUAAON
udy
I19qWAAON
sunp
jsnduy
dy
Yarsy
13q0300
Lop

sunp
J9qmaddq
Jaqundag
sndny
sudny
Lol
Livnusp

114
Le¥

019
g

619"

039
¥32
969
¥89
Lz
8¥9
879
099
199
199
399
199
899

TAXXX
AXXX
AIXXX
XXX
IIXXX
IXXX
XXX
XIXX
ITTIAXX
IIAXX
TAXX
AXX
AIXX
1110°9.¢
IIXX
IXX
XX
XIX
IIIAX

‘10101

L

8y
8¥
(43
(1]
61
44
¥2

Ai.
Nn_
8_

IITA

IIr
X

IIX
IIA

1A
Al
Ix
IIIA
IIA

8¥
oy

13
0z
81
Ll
81
1

&9
6¥
6¥
8%
9%
oF
i 4
oy
68

14
114
SI

93
¥3
03
81
[1]1
92
€3
8%
(44
0%
03
61
148
8T

E %

EH

H
£

‘poruluo)) —dSANIH]) INIIONY JHL Xd qaqyodIY SISJIITOY

104]
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CIHAPTER 1IV.
THE ANNALS OF THE BAMBOO BOOKS.

THE BAMBOO BOOKS IN GENERAL;—THEIR DISCOVERY
AND SUBSEQUENT HISTORY.
THE ANNALS.
HOW FAR THE ANNALS ARE TO BE RELIED ON ;—CONCLUSION FROM THEM AS
TO THE GENERAL CHARACTER OF THE EARLY RECORDS OF THE SHOO.

1. Having made such frequent reference in the last chapter to
the Bamboo Books, I have thought it would be well to devote a
chapter specially to them, embodying the text, with a translation,
of that portion of them which is most important, and from which the
shorter scheme of Chinese chronology is derived. Some Sinologues,
like Father De Mailla, have written about them without sufficient
discrimination, and have not done them justice ; while other students
of chronology, like Freret and Bunsen, unable to examine them for
themselves, have attached a greater value to them than can be fairly
claimed. The student will be glad to have the ancient history of
China, as indicated in them, in the same volume with the records
of the Shoo; and it will be found that they give important corrobora-
tion to some of the views which I have advanced on the older
portions of the classic.

*The Bamboo Books’ is a comprehensive designation. It is not,
indeed, so wide as De Mailla represents, when he says:—‘It is the

What is meant by ‘The S€ne€ral name given to all ancient Books written
Bamboo Books.’ on tablets of bamboo, before the manner of
making paper was discovered.” Such books might be spoken and
written of as ‘Bamboo Books. The Bamboo Books is the name
appropriate to a large collection of ancient documents, discovered in
A.D. 279, embracing nearly twenty different Works, which contained
altogether between seventy and eighty chapters or Books.

1 See the first of the P. De Muilla's letters to Freret, prefixed to ¢ L'Histoire generale de la Chine.’
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The discovery of those Works is thus related in the history of the
emperor Woo, the first of the sovereigns of Tsin, whose supremacy
over the empire is acknowledged in chrono-
logy :—*In the 5th year of his reign under the
title of Héen-ning2 [=A.D. 279, the year before the chronological
commencement of the Tsin dynasty], some lawless parties in the
department of Keih dug open the grave of king Seang of Wei [Died
B.C. 295}, and found a uumber of hamboo tablets, written over, in
the small seal character, with more than 100,000 words ; which were
deposited in the imperial library.” But before the tablets were placed
in the library, they had sustained various injury and mutilation.
The emperor referred them to the principal scholars in the service of
the government, to adjust the tablets in order, having first transcribed
them in modern characters. The chief among these was one Wei
Hiing,? famous for his knowledge of the old forms of the characters.
He was assisted by Shuh Sih, Ho Kégpu, Seun Heuh, and others,—all
men of note in their day. In two years their labours were complet-
ed, and the tablets were placed in the library in order. De Mailla
says that the scholars reported to the emperor unfavourably of the
Bamboo Books :—that ‘they were filled with reveries, extravagances,
and manifest falsities.” I have not found in the Books of Tsin 7 that
they gave any such sweeping decision. They made out the names
of 15 different Works, the tablets of which, more or less complete,
could be arranged together. Some of these Works were, indeed, full
of extravagant legends and speculations ;—they soon fell into neglect,
if they have not entirely perished. There were two among themn,
however, of a different character :—a copy of the Yih King, in two
Books, agreeing with that generally received ; and a book of Annals,
beginning with the reign of Hwang-te, and coming down to the 16th
year of the last emperor of the Chow dynasty, B.c. 298. This was
in 12 or 13 chapters.

If the scholars of Tsin sent in to the emperor any formal report
of their labours, and of their judgment on the different portions of
‘the Bamboo Books,’ it has not been preserved; but we have the
most satisfactory evidence of the points I have just stated, in the
appendix or [’envoi affixed by Too Yu to his well known edition of
the Tso Chuen.? He tells us, that on returning, in A.p. 280, from a

zﬁﬁfﬁ.’q& SeetheBooksofTsm,ﬁ‘-*E%_’pm s 5 4.
R s

ﬂ. 7 See in particular the history of

shuh sib, )| 14, 3§ = "l“—‘ sﬁﬁtﬁ %
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military expedition to Woo, he completed his great Work, when his
attention was called to the Bamboo Books which had been recently
discovered ; that, by the carelessness of the parties who first found
them, they had suffered much damage; and that, when he saw them
in the library, the portions most complete and distinct were a copy
of the Yih King, and certain Annals, relating, in the latter part of
them, more particularly, the affuirs of the State of Tsin.

The reader will be conscious of a disposition to reject at once the
account of the discovery of the Bamboo Books. He has read so
much of the recovery of portions of the Shoo from the walls of
houses, that he must be tired of this mode of finding lost treasures;
and smiles when he is now called on to believe that an old tomb
opened, and yielded its literary stores, long after the human remains
that had been laid in it had mingled with the dust. From the death
of king Séang to B.c. 279 were 595 years ;—so long had these Books
been in the bosom of the earth, The speed, moreover, with which
the tablets were transcribed and arranged was surprising. Itis hard
to credit that so much work was done in so brief time. Against the
improbabilities in the case, however, we have to place the evidence
which is given in support of it. The testimony of Too Yu, especial-
ly, a witness entirely competent and disinterested, and which was
probably in A.p. 281 or 282, seems to place it beyond a doubt, that
there had been a large discovery of ancient Works in a tomb a few
years before, of which a most valuable portion was that which is now
current under the name of ‘ The Annals of the Bamboo Books.” How
far some of the other portions have been preserved, I am not able to
say ; but these Annals have held their place in the literature of China.
They are mentioned in the catalogues of the Suy and T‘ang dynasties.

How the Annals have kept Shil Y 8,° a scholar and officer of the Léang
their place in literature. dynasty, (A.D. 502—557) published an edition,
with a commentary, in the 6th century. Under the Sung dynrasty,
Choo He made several references to them, not unfavourable. Two
scholars of Yuen, Hoo Ying-lin1® and Yang Shing-gan,!! laboured
upon them; and in the present dynasty five or six different editions
and commentaries have been published ;—showing that, notwithstand-
ing the generally unfavourable opinion of scholars, the Work has not

“yet been put out of the court of criticism.
I now subjoin the text and a translation, with a few annotations.

CREFHhRIL o ERE B E
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TIIE ANNALS OF THE
PART.. I.
The reigns of Hwang-te; Che ; Chuen-heuk; and Kubh.

2

=

»

AMBOO

1. HwaANG-TE; DYNAsTIC TITLE HEEN-YUEN.]

Note. His mother was called Foo-paou. She witnessed a great flash of lightning, which sur-
rounded the star ch‘oo (« Dubhe) of the Great Bear with a brightness that lightened all the
country about her, and thereupon became pregnant. After 25 nionths, she gave birth to the em-
peror in Show-k‘ew. When born, he could speak. His countenance was dragon-like; his virtue
that of a sage. He could oblige the host of spirits to come to his court, and receive his orders.
He employed Ying-lung to attack Ch-e-yew, the fight with whom was maintained by the help of
tigers, panthers, bears, and grisly bears. By mecans of the Heavenly lady P#, he stopped the
extraordinary rains caused by the enemy. When the empire was seltled, his sage virtue was
brightly extended, and all sorts of auspicious indications appearcd. The grass K'euh-yih grew
in the court-yard of the palace. When & glib-tongued person was entering the court, this grass
pointed to him, so that such men did not dare to present themselves.2 :

In his 1st year, when he came to the throue, he dwelt in Yew-héung.83 He in-
vented the cap with pendents, and the robes to match. In his 20th year,
brilliant clouds appeared; and he arranged his officers by names taken from the colours
of the clouds.4

Note. The auspicious omen of brilliant clonds was in this way:—The vapours of the red quarter
[the south] extended so as to join thosc of the green I:the east]. In the red quarter were two
stars, and in the green, one;—all of a yellow colour, which appeared, when the heavens were clear
and bright, in Shé-t‘e, and were named the brilliant stars. The emperor in yellow robes fasted in
the Middle palace. When he was sitting in a boat on the Yuen-hoo, above its junction with the L3,
there came together pheenixes, male and female. They would not cat any living insect, nor tread on

1. 1 Sze-ma Ts’éen says that Hwang-te’s name 2 Thi‘s l:md other b:otes whichf follow ar«;
Homne . suppused by some to be a portion of the text o

was Hieo-yuen ; and many others take the Annals. ‘Ihe more likely opinion is, that
here as= . It seems to me preferable to take | they are additions to the text by difft. hands;—
several of them, but not all, by Shin Ys. As

EE i | they are not many, I have translated them;
but they abound so much in extravagant, mon-

strous, statements, and besides are so full of

it as in the casec of Yaou, who was
and of Shun’s E See the Introduc-

tory notes to the Canons of Yaou and Shun,
Héen-yuen may have reference to the inven-
tion of carriages, which is commonly ascribed
to Hwang-te, though these Annals do not men-
tion it ; or it may have been the name of a place.
‘There are many methods of accounting for it.
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errors, that I will rarely occupy space with
comments on then.

3 Yew-hiéung must be the name of a State. It
is referred to what was called ‘new Ch'ing’

(% gIS), in the pres. Ho-nan. 4 The chicfs
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living grase. Some of them abode in the emperor’s eastern garden ; some built their nests about
the corniced galleries of the palace; and some sang in the courtyard, the females gambolling to
the notes of the males. K'e-[:"ns also appeared in the parks ; and other spirit-like birds came with
their measured movements. Four-horned low were produced as large as a goat, and the yin worms
like rainbows. The emperor, considering that the influence of earth was thus predominant,
reigned by the virtue of earth.

In his 50th year,5 in the autumn, in the 7th month, on the day Kang-shin [57th of
cycle], phoenixes, male and female, arrived. The emperor sacrificed at the river Loh.

H
&t

Note. Beginning with Kiing-shin, the heavens were wrapt in mist for three days and three nights.
The emperor asked T‘éen-laou, Leih-muh, and Yung-shing, what they thought of it. T:-éen-laou
said, ‘I have heard this:—When a kiugdom is tranquil, and its ruler is fond of peace, then
pheenixes come and dwell in it ; when a kingdom is disordered, and its ruler is fond of war, then
the pheenixes leave it. Now the pheenixes fly about in your castern borders rejoicing, the notes
of their singing all exactly harmonious, in mutual accord with Heaven. Looking at the thing
in this way, Heaven is giving your majesty grave instructions, which you must not disobey.
The emperor then called the recorder to divine about the thing, when the tortoise-shell was only
scorched. The recorder said, ‘I cannot divine it; you must ask your sage men. The emperor
replied, ‘I have asked T*éen-laou, Leih-muh, and Yung-shing.” ‘The recorder then did obeisance,
twice, with his face to the earth, and said, ‘The tortoise will not go against their sage wisdom,
and therefore its shell is only scorched.’

When the mists were removed, he made an excursion on the L3, and saw a great fish; and
sacrificed to it with five victims, whereupon torrents of rain came down for seven days and seven
nights, when the fish floated off the sea, and the emperor obtained the map-writings. The
dragon-writing came forth from the Ho, and the tortoise-writing from the L3.

In red lines, and the seal character, they were given to Héen-yuen. lle entertained the myriad
spirits in Ming-t‘ing, the present valley of Han-mun.

In his 69th year, the chief of ‘The Perforated Breasts’6 came to make his sub-
mission. So also did the chief of ‘The Long Legs.’6 In his 77th year,
Ch‘ang-e 7 left the court, and dwelt by the Jo-water; he begat the emperor K‘éen-
hwang. In his 100th year, the earth was rent. The emperor went on high.9

of the difft. departments were called—He of | in the ‘Classic of Mountains and Seas’ (I_u
the green cloud; he of the white cloud (E‘ ’:z{;-; -(‘ﬁ *@)-
R), &e. 5 Some editions read here—* the

§ 7 Ch'ang-e was a son (1st or 2d is
debated) of Hwang-te, and, not being able for

57th year,’ instead of the 50th.
6 ¢The Perforated Breasts’ and ‘The Long
Legs’ are of course fabulous. We read of thein,

and other equally monstrous barbarian tribes, !

109]

the empire, was sent away to a State near the
Jo-water, in the pres. Sze-ch‘uen. Others have
it that he went away himself, in virtuous humi-
lity ;—all is fabulous. 8 When this son of
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Note. The death of emperors and kings is thus spoken of as a going on high. In the Shoo we
have ‘the recently ascended king,’ for the recently deceased [Pt. V. BK. XXIIIL 8]. Hwang-te
reigned by the virtue of earth;—it was right that his death should be preceded by the rending
of the earth. After he was buried, one of his ministers, named 'I'so-ch*, affected by the thought
of the emperor’s virtue, took his clothes, cap, bench, and stick, and offered sacrifice to them in &
temple. 'The princes and great officers every year paid their court before them.

11. THE EMPEROR CHE; DYNASTIC TITLE SHAOU-HAOU.l

Note. His mother was called Neu-tsés. She witnessed & star like a rainbow come floating down
the stream to the islet of Hwd. Thereafter she dreamed she had received it, and was moved in
her mind, and bore Shaou-haou. When he ascended the throne, there was the auspicious omen of
pheenixes. Some say that his name was Ts'ing, and that he did not occupy the throne. He led
an army of birds, and dwelt in the west, where hie arranged his officers by names taken from birds.

111. THE EMPEROR CHUEN-HEUH; DYNASTIC TITLE Kaou-vana.l

Note. His mother was called Neu-ch‘co. She witnessed the Yaou-kwang star (s Benetnasch)
go through the moon like a rainbow, when it moved herself in the palace of Yew-fang, after which
she brought forth Chuen-heuh near the J3-water. On his head he bore a shield and spear ; and he
had the virtue of a sage. When 10 years old, he assisted Shaou-haou ; and wheu 20, he ascended
the imperial throne. .

In his 1st year, when he came to the throne, he dwelt in Puh. In his 13th
year, he invented calendaric calculations and delineations of the heavenly bodies.
In his 21st year, he made the piece of music called ‘The Answer to the Clouds.
In his 30th year, he begat Pih-k‘win, who dwelt in the south of T‘éen-muh.
In his 78th year, he died. Shuh-k‘e made disorder, and was made an end of by
the prince of Sin.
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Ch‘ang-e was emperor, we do not know; some
identify him with Chuen-heuh; others make

that emperor his son, 8 FZE See the last

par. of the Canon of Shun.—Many accounts
say that Hwang-te did not die, but went up to
Heaven on a dragon. Hiung Ch‘in-fung gives
the following passage, quoted by some writers

as from the Bamboo Books:—

%%ﬁﬁﬁtm%E%
R RGP FE

, ‘Hwang-te having gone away as one
of the Immortals, Tso-ch'#, one of his minis-
ters, cut an image of himn in wood, and led the
Pprinces to pay court and reverence to it.’” Here
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was idolatry at a very early time.—This state-
ment was no doubt in one of the Bamboo Books,

but not in the Annals. The same may be said

of another,—that this ¢ Tso-ch‘d raised Chuen-

L\euhh to the throne, 7 years after Hwang-te’s
eath.’

11. 1 Some editions of the Annals give this
notice as an addition of Shin Y3's. Others
separate the name and title from the note, and
put them in the text.—Sze-ma Ts'éen does not
give this emperor Che at all. There are many
discussions about hin, whether he was a son
of Hwang-te, or a grandson; or whether he was
not rather descended from Fuh-he. His title
of Shaou-haou would seem to be in relation
with Fuh-he’s of T*ae-haou.

1. 1 Chuen-heuh was a son, or & grandson of

. Ch'‘ang-e mentioned above. The title of Kaou-
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iv. THE EMPEROR KUH; DYNAsTIC TITLE KaoOU-8IN. .

Note.

He was born with double rows of teeth ; and had the virtue of a sage.

He was at first

made prince of Sin, and afterwards succeeded to Kaou-yang as monarch of the empire. He made
blind men beat drums, and strike bells and sounding stones, at which phenixes flapped their

wings, and gambolled.

In his 1st year, when he came to the throne, he dwelt in Poh.
he made Ch‘ung lead an army, and extinguish the State of Yew-kwae.

In his 16th year,
In his

45th year, he conferred on the prince of T‘ang the appointment to be his successor.

In his 63d year, he died.

Note. The emperor’s son Che was deposed, after having been appointed nine years.

‘y‘ang must be derived from some place where |

e ruled ; but two places of this name are as-
signed to him at ditferent periods of his life :—
the 1st in the pres. dis. of Ke, dep. of K‘ae-
fung, Ho-nan ; the 2d in the dep. of Paou-ting,
Chih-le.

2 This Puh was probably in the pres. dep.
of Tung-ch‘ang, Shan-tung. 8 Comp. E

, in Can, of Yaou, p. 2. Some editions read
12th instead of 18th. 4 Ilang Ch‘in-fung
would remove this notice to the 20th year of
Hwang-te. 5 This Pih K‘wiin, or baron
K:witn, is commonly supposed to be the father

of Yu the Great ; but in that case K‘win would .

be well on to 200 years old, when Yaou calls
him to regulate the waters. T‘éen-muh was a
mountain, ¢ 20,000 feet high,’ acc. to the Classic
of Mountains and Seas ; and on the north of the
J-water, acc. to one of the sporadic passages of

the Bamboo Books, found elsewhere (i Hf

3 B 45 5. 7 7=, gneraly sppese
as a note, but it belongs to the text. Shuh-k‘e
is said to have been a descendant of Shin-nung,

and son of the emp. Kuh.

1v. 1 Kuh was the grandson of Yuen-herou
(7‘1 E), one of Hwang-te's sons. Where the
principality of Sin, from which he has his dyn-
astic name, was, seems not tobe known. See the
dict. in voe. 2 This was probably what was
afterwards the southern P3. See introd. note to
‘The Speech of T‘ang.’ 8 Yew-kwae was
in the pres. dis. of Yung-yang, dep. of K‘ae-fung.
On who Ch‘ung was, see the notes of Hing
Ch‘in-fung. 4 The prince of T‘ang is Yaou.
Sce on the title of ‘'T'he Book of T ang.’ I

must translate ﬁg E ﬁ’,ﬁ’,’ as I have done,
Comp. 1%, under the 70th year

of Yaou below. The difficulty in the way of
the construction is the concluding note about
the emperor’s son Che ; but this may be got over,
by transferring it, as an appendix to this par.
His appointment was to the succession, and his
unworthiness being proved, his father himaelf
deposed him from his place as heir, and gave
the succession to his younger brother Yaou.
Ch‘in-fung argues for this construction, and
re-arrangement of the text. I had adopted the
cons:ruction, however, before reading his re-
marks.
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PART. II.
The reigns of Yaou and Shun.

I. EMPEROR YAOU; DYNASTIC TITLE, T‘AOU AND T‘ANG.

Note. His mother was called K‘ing-too. She was born in the wild of Tow-wei, and was always
overshadowed by a yellow cloud. After she was grown up, whenever she looked into any of the
three Ho, there was a dragon following her. One morning the dragon came with a picture and writ-
ing. The substance of the writing was:—*T'he red one has received the favour of Heaven.” The

eyebrows of the figure were like the character /\, and of vareigated colours, The whiskers were
more then a cubit long; and the height was 7 cub. 2 in. The face was sharp above, and broad
below. The feet trode on the constellation Yih. After this came darkness and winds on every
side; and the red dragon made K'ing-too pregnant. Her time lasted 14 months, when she brought
forth Yaou in Tau-ling. His appearance was like that in the picture. When he was grown up,
his height was ten cubits. He had the virtue of a sage, and was invested with the principality of
T‘ang. He dreamed that he clinbed up to heaven. When Kaou-shin was decaying, the empire
turned to him.

In his 1st year, which was ping-tsze2 (13th of cycle;=s.c. 2,145), when he came
to the throne, he dwelt in K‘e